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      ‘Goedemorgen, Simon,’ kreet Patricia Holm, terwijl ze de flat binnenstapte die de Saint gehuurd had op de zesendertigste verdieping van een van die hoge gebouwen die de glorie van New York uitmaken.

      Doch niemand gaf de lieftallige vriendin van Simon Templar antwoord. De flat scheen volkomen verlaten. Alles was doodstil. Men hoorde zelfs niet uit de keuken het gebruikelijk gegrom van de heer Hoppy Uniatz, de trouwe knotszwaaier van de Saint, komen - ook hij scheen zijn logge gorillagestalte tijdelijk elders te hebben heen gedirigeerd.

      ‘Simon...!’ herhaalde Patricia zwakjes, terwijl ze voor de grote spiegel in de huiskamer een geoefende hand over haar kapsel en make-up liet gaan. Haar tasje had ze op de schoorsteenmantel gezet ‘Ik begrijp niet...’

      Ze maakte haar zin niet af, doch sprong verschrikt op: de Saint was ongemerkt achter haar komen staan. Lang, elegant, door de zon gebruind, staarde hij haar aan met een blik vol goedmoedige spot ‘Naarling!’ gromde het meisje.

      ‘Ik vraag me af, mijn lieve kind, wanneer je de verfoeilijke gewoonte eens af zult wennen met een pistool in je tasje rond te lopen.’

      Hij wees naar haar tasje dat op de schoorsteenmantel stond en dat een verraderlijke bult vertoonde. Pat glimlachte, maakte het open en haalde er een Browning uit te voorschijn, die ze met een snelle beweging op haar vriend richtte.

      ‘Handen omhoog!’ commandeerde ze.

      Hij beantwoordde haar dreiging door zijn aansteker te voorschijn te halen: haar pistool was in werkelijkheid een onschuldige sigarettenkoker. Pat wierp zich op de Saint, het was niet duidelijk of het haar bedoeling was hem te omhelzen dan wel een afstraffing te geven, maar voorzichtigheidshalve stak hij in elk geval een brede arm uit om zijn gezicht te beschermen.

      ‘Zachtjesaan, lieve kind!’ riep hij uit.

      ‘Wat is er nu weer met de beroemde man gebeurd? Heeft hij zich in de loop van de nacht in een nieuw avontuur verwikkeld?’

      ‘Helaas wel ja,’ zuchtte de Saint, ‘en niet zo erg lollig.’

      ‘Wie heb je nu weer lastig gevallen?’

      ‘Niemand. Zij heeft mij lastig gevallen...’

      ‘Zij?’ herhaalde Pat. ‘O, ik zie haar al voor me: donker als antraciet, lang en soepel als een liaan, met een koperkleurige huid...’

      ‘Nee, zo is ze helemaal niet,’ antwoordde hij, zijn gelaat pijnlijk vertrekkend. ‘Ze is blank, een tikje glanzend, niet erg groot en moet nodig geplombeerd worden.’

      Pat staarde hem verbijsterd aan: ze zag eruit om te stelen en de Saint lachte haar liefkozend toe.

      ‘Ze zit hier,’ legde hij uit, terwijl hij naar zijn kaak wees. Het was een kies die hem de hele nacht geen rust had gelaten en hem ook nu nog een zacht gekreun uit deed stoten. Pat glimlachte medelijdend.

      ‘Je moet naar een tandarts gaan...’

      ‘O, nee, in geen geval; praat me niet van die beulen. Nooit...!’

      Het was komisch om te zien hoe deze man, die zijn leven zo vaak op het spel had gezet, die de dood bijna dagelijks met een glimlach onder ogen zag, beefde bij de gedachte in de handen van een tandarts te vallen.

      ‘Wees nu niet zo eigenwijs!’ hield Pat aan. ‘Ik ken een tandarts...’’

      ‘Iedereen kent een tandarts die beter is dan welke andere ook. Jij, Hoppy, de liftjongen, de piccolo, de portier, de bloemenman, de melkboer... iedereen kan alleen nog maar zeggen: ‘ik ken een tandarts....’ Maar ik trap er toch niet in!’

      Hij trok een tafeltje op wieltjes naar zich toe, schonk zich een glas whisky in, deed er een klein beetje sodawater bij en nam een flinke slok.

      ‘De beste remedie!’ zuchtte hij, zijn lippen aflikkend.

      ‘Onzin, je moet naar de tandarts,’ zei Pat beslist, terwijl ze haar bekoorlijke schouders ophaalde.

      ‘Nooit!’

      ‘Goed, dan neem ik hier mijn intrek.’

      Hij staarde haar verschrikt aan.

      ‘Dat kun je niet doen!’

      ‘Zeg dat maar niet te hard...!’

      Hij wilde weer iets terugzeggen, doch op dat ogenblik ging de telefoon over. Hij stak een arm uit om de hoorn van de haak te nemen, doch Pat was hem al voor.

      ‘Hallo?’ zei ze.

      ‘Hallo,’ zei een stem in de verte. ‘Ik ben toch wel met het huis van Simon Templar verbonden? Ik zou hem graag even willen spreken.’

      Pat wierp een snelle blik in de richting van haar vriend, wiens gelaat zich juist tot een niet bepaald innemende grimas vertrok.

      ‘Ik weet niet of mijnheer Templar zelf aan de telefoon kan komen,’ antwoordde ze. ‘Hij is ziek.’

      Simon maakte onmiddellijk een afwerend gebaar: het was al erg genoeg dat hij tegen Pat had moeten bekennen dat hij kiespijn had, maar een vreemde had er in geen geval iets mee nodig.

      ‘Wie is het?’ gromde hij.

      ‘Met wie spreek ik?’ informeerde Pat.

      De onbekende stem, die kortaf en een tikje hijgend klonk, zei: ‘U spreekt met Marty Kane... Ja, Kane, de eigenaar van De Manke Eend. Ik zou mijn belangen aan mijnheer Templar willen toevertrouwen.’

      Pat schudde haar blonde krullebol.

      ‘Mijnheer Templar is geen advocaat,’ wierp zij tegen.

      ‘Nee, mevrouw, dat weet ik wel; ik weet heus wel wie mijnheer Templar is. Hij is de Saint en ik heb hem nodig. Ik verkeer in ernstig gevaar. Men heeft het op mijn leven voorzien...’

      Op hetzelfde ogenblik liet Simon een dof gekreun horen en greep met beide handen naar zijn kaak:

      ‘O, o, o...!’ steunde hij.

      Pat had hem altijd zo flink en triomfantelijk meegemaakt, dat zij niet nalaten kon hem nu een beetje te plagen. Ze glimlachte ondeugend en zei: ‘Mijnheer Templar heeft kiespijn...’

      Simon sprong overeind, rukte de hoorn uit haar hand en duwde hem tegen zijn eigen oor. Hij had wat willen zeggen, maar zijn gelaatstrekken verhardden zich ogenblikkelijk en Pat, die hem zo door en door kende, zag dat haar vriend de lucht van het avontuur weer had gesnoven. Aan het andere eind van de draad zei Marty Kane:

      ‘Laat Templar vooral niet naar dokter Gilbert toegaan... Frank Gilbert... Zeg dat tegen hem... Vooral niet naar dokter Frank Gilbert... Hallo? Hallo, bent u daar nog, mevrouw? Hallo, hallo...’

      Er klonk geen enkel antwoord en Kane hing ongeduldig de hoorn op de haak. Simon hing eveneens op, draaide zich naar de jonge vrouw toe en verklaarde:

      ‘Ik wens niet meer gestoord te worden.’

      Zij sloeg hem achterdochtig gade. Wat had hij nu weer in de zin? Welk nieuw idee had er in het vruchtbare brein van de Saint post gevat? Die Kane, die om hulp gevraagd had en er toch ook weer niet erg op aangedrongen had, wat was dat voor een man? Simon had inmiddels de telefoongids te voorschijn gehaald en zat er ijverig in te bladeren. Plotseling hief hij zijn hoofd op.

      ‘Lieve kind,’ zei hij met zijn meest innemende glimlach, ‘ik ben van plan je een plezier te doen: ik ga naar de tandarts.’

      ‘Ik zou zo denken dat je daarmee eerder jezelf een plezier deed,’ antwoordde Pat.

      Hij ging echter niet op de discussie in, nam nog een slok whisky en bladerde weer verder in de telefoongids, terwijl hij half binnensmonds mompelde: ‘... Gil... Gilbert, Frank, tandarts, 37e Straat, no. 1911. Die moet ik hebben. Lieve kind, wil je zo goed zijn zo snel mogelijk een afspraak met deze dokter Gilbert voor me te maken?’

      ‘Maar...’

      ‘Wat, ben je nu nog niet opgetogen? Je probeert me nu al een half uur lang over te halen naar zo’n kiezentrekker te gaan en als ik er dan eindelijk in toestem, is het nog niet goed!’

      Pat zuchtte, haalde haar schouders even op en nam dan de hoorn van de haak. Na een kort gesprek deelde ze Simon mee: ‘Om elf uur kun je bij dokter Gilbert terecht’

      ‘Prachtig!’ antwoordde hij, met een voldaan gezicht.

      Hij gaf haar even een vluchtige kus op haar blonde haren en begaf zich vervolgens naar de aangrenzende kamer. Toen hij terugkwam, had hij zijn geliefkoosde pak aan, van een cyclaamkleurige paarse stof, maar ondanks deze felle tint, die overigens voortreffelijk bij zijn gebruinde gelaatskleur paste, zag hij er bijzonder charmant en elegant uit. Zijn ogen glinsterden en een vrolijke glimlach speelde om zijn lippen; het scheen alsof het vooruitzicht weer in actie te kunnen komen hem zijn kiespijn volkomen had doen vergeten. Hij nam een sigaret en klopte hem werktuiglijk op zijn nagel aan, alvorens hem aan te steken. Pat sloeg hem pruilend gade.

      ‘Waar denk je aan, lieve schat?’ vroeg hij.

      ‘Dat je nog zo’n echt kind bent, Simon... Men hoeft je maar iets te verbieden, of je doet het onmiddellijk. Ik vraag me af...’

      ‘Of die mijnheer Marty Kane niet op deze omslachtige manier geprobeerd heeft me naar dokter Gilbert te sturen? Wel, de beste manier om daar achter te komen is zelf naar die kiezenpeuteraar te gaan.’

      ‘Maar...’ begon zij.

      Hij blies langzaam een grote rookwolk uit en schudde zijn hoofd.

      ‘Ik weiger mijn mond open te doen. Dat doe ik alleen voor dokter Gilbert.’

      Hij liep naar de bar toe en sloeg achter elkaar drie grote glazen whisky naar binnen.

      ‘Ben je je moed aan het indrinken?’ vroeg Pat ironisch.

      De Saint antwoordde niet, liep naar de deur, stak zijn hand omhoog en verliet het vertrek, een duidelijk ontevreden Pat achterlatend. Buiten was het een heerlijke zomerdag; de zon stond stralend aan de New Yorkse hemel en hulde de reusachtige stad in een feestelijk licht.

      Simon ging achter het stuur van zijn grote, krachtige auto zitten en reed naar de 37e Straat. Dokter Gilbert woonde in een niet meer zo erg nieuw huis van drie smalle verdiepingen, dat van een schuin, leien dak was voorzien. De Saint las het koperen naambord, dat aan het huis was bevestigd, glimlachte en duwde de deur open. Toen hij de vestibule instapte ging er een belletje over en een jonge vrouw, die een witte blouse droeg en achter een klein bureau zat te schrijven, sprong verschrikt overeind.

      ‘Neemt u me niet kwalijk, heb ik u aan het schrikken gemaakt?’ vroeg hij.

      ‘Wie bent u? Wat wilt u?’

      Hij keek haar met welgevallen aan. Het was een heel aardige brunette, met een paar fluweelzwarte ogen en een mond die wat al te sterk was aangezet en bijna de indruk van een wond maakte. Zij was lang en flinkgebouwd; haar boezem spande onder haar uniformblouse. Ze staarde hem van achter haar bureau aan, kwam dan een paar passen naar voren, bleef dan weer staan en haalde geagiteerd haar schouders op.

      ‘Wie bent u?’ herhaalde ze op gebiedende toon.

      ‘Ik ben de patiënt, zoals u de verpleegster bent’

      ‘Wat wilt u?’

      ‘Goede zorgen, heul, balsem, drankjes, kalmerende middelen, recepten, voorschriften, pillen, potjes, zalfjes. Ik wil...’

      ‘Mijnheer,’ zei ze verwijtend.

      ‘Begrijp je me dan nog niet, Florence? Ik lijd.’

      Zij slaakte een zucht, haar gelaat nam een gemelijke uitdrukking aan en ze liep weer naar haar plaats achter haar schrijfbureau terug.

      ‘U hebt u zeker in de deur vergist: dokter Gilbert is geen psychiater. Maar hiernaast woont er een. Het lijkt me dat u er goed aan doet om daar eens heen te gaan.’

      ‘Een psychiater?’ grinnikte de Saint. ‘Stel u gerust: wanneer het nog eens nodig mocht blijken dat ik van diens goede diensten gebruik moet maken, zal ik heus niet aarzelen een bezoek bij hem af te steken. Maar op het ogenblik is het gelukkig nog niet zover.’

      Hij was naar het schrijfbureau toegelopen en zijn lange gespierde en gebruinde hand speelde werktuiglijk met de papieren die op het bureau lagen. De verpleegster probeerde het hem wel te verhinderen, doch hij scheen zelf zo weinig erg te hebben in wat hij deed, dat het haar moeilijk viel om zich er echt kwaad over te maken.

      ‘Wat scheelt u dan wel?’ vroeg ze.

      ‘Ik heb kiespijn... en ik meende dat ik daarvoor bij dokter Gilbert terecht kon. Hij is toch tandarts?’

      ‘Jawel,’ antwoordde het knappe meisje. ‘Maar... hebt u een afspraak?’

      ‘Het kost mij nooit moeite om een afspraak te maken,’ antwoordde Simon met een onweerstaanbaar glimlachje. ‘Ik heb er nu een met dokter Gilbert, en als de fortuin me niet erg tegenzit, zal ik er misschien spoedig een met jou hebben, Florence.’

      ‘Ik heet geen Florence.’

      Hij scheen niet in het minst door haar strenge toon uit het veld geslagen en vervolgde: ‘Wat doe je vanavond?’

      Zij deed alsof ze hem niet verstaan had en vroeg op besliste toon: ‘Uw naam?’

      ‘Simon Templar. En de jouwe?’

      Zij antwoordde niet en bladerde het boek, waarin de afspraken aangetekend stonden, met een nauw verholen opgewondenheid door. Simon boog zich voorover; hij zag dat de kleine, donkerbruine krulletjes die onder haar witte muts uitgekomen waren, zachtjes heen en weer trilden. Hij zei: ‘Toe, zeg mij je naam, anders zal ik me gedwongen zien je Florence te blijven noemen en ik kan zien dat je dat vervelend vindt. En vanavond kan dat helemaal niet. Als we samen over de dansvloer zweven, kan ik je toch moeilijk Florence Nightingale noemen...’

      Deze toespeling op de beroemde heldin uit de Krimoorlog scheen de verpleegster volmaakt onberoerd te laten. Zonder haar ogen van het boek af te nemen, zei ze langzaam:

      ‘Ik ben bang dat er een vergissing gemaakt moet zijn. Ik kan nergens een afspraak met iemand genaamd Templar vinden.’

      Hij boog zich nog verder naar voren en voelde dat zij met moeite een rilling onderdrukte.

      ‘Bent u er volkomen zeker van, juffrouw X?’

      ‘Volkomen zeker.’

      Wat moet ik dan beginnen?’ steunde hij, een komischverslagen gezicht trekkend. ‘Ik heb een afspraak... maar die staat niet genoteerd. En ik lijd maar... Hebt u tenminste niet een stukje touw voor me, dan kan ik dat om mijn kies binden en het andere eind om de knop van de deur daar. Dan hoef ik maar te wachten tot de volgende klant komt, om die vervelende pijn kwijt te raken...’

      ‘Kom, mijnheer,’ zei ze met een neerbuigende vriendelijkheid, ‘sta uw tijd hier nu niet verder te verliezen. Ga vlug naar een andere tandarts toe en laat mij verder met rust, want ik heb belangrijk werk dat ik af moet maken.’

      ‘Waar bent u mee bezig?’ informeerde hij.

      Zij slaagde er slechts met moeite in haar ontsteltenis te onderdrukken en staarde hem uitdagend aan, doch hij glimlachte haar nog steeds vriendelijk toe.

      ‘Was u niet bezig met iets dat zich in die la bevindt die u zo haastig dichtgeduwd hebt?’

      Zij was overeind gekomen en duwde haar lichaam tegen haar bureau aan, alsof zij het tegen hem moest beschermen. De Saint stak met ongeveinsde onverschilligheid een sigaret op en zei:

      ‘Neemt u me niet kwalijk, maar ik ben nu eenmaal nieuwsgierig van aard.’

      Zij maakte een verontwaardigd gebaar, doch hij greep haar arm en drukte haar stevig tegen zich aan.

      ‘Vertelt u eens, miss Nightingale, zijn alle tandartsassistenten met een pistool bewapend?’

      ‘Ik... ik heb er een nodig...’ stamelde ze.

      De Saint keek haar lachend aan: terwijl hij zich over het bureau had gebogen, had hij het wapen opgemerkt dat ze in de halfopen la had proberen weg te moffelen.

      ‘Ik begrijp het,’ zei hij. ‘Er zijn natuurlijk patiënten die zo moeilijk weg te maken zijn dat de ouderwetse narcosemiddelen falen! Ja, de moderne wetenschap staat werkelijk voor niets tegenwoordig!’

      Hij hield haar nog steeds bij haar arm vast en hij voelde dat zij beefde. Haar gelaat zag bleek, haar wimpers gingen zenuwachtig op en neer en zij beet in haar zacht trillende onderlip.

      ‘Mijnheer Templar, bent u... ja, misschien bent u... al vaker bij dokter Gilbert geweest? Misschien heeft hij u al meer behandeld?’

      ‘Nee,’ antwoordde hij. ‘Wij kennen elkaar nog niet. Ik heb hem nog nooit gezien, hier niet of waar dan ook.’

      Hij liet zijn ogen niet van haar af. Zij had zich nu beter onder controle en het scheen alsof de spanning uit haar week; er verscheen een opgeluchte uitdrukking in haar ogen.

      ‘Als u mij een ogenblik wilt excuseren, zal ik zien of ik misschien iets voor u kan doen,’ zei ze.

      ‘Ik wist wel dat u een arme gepijnigde ziel niet in de steek zou laten!’

      ‘Wacht hier op me.’

      ‘Dank je... Florence... Hoe is je achternaam ook al weer, dat ben ik vergeten.’

      Als enig antwoord glimlachte zij hem toe, en verliet dan het vertrek. Simon bleef een ogenblik onbeweeglijk staan, draaide zich dan om en doorzocht het vertrek waarin hij zich bevond. Er kwamen drie deuren op uit: de deur waardoor hij binnen was gekomen en twee andere, waarvan er een, die kennelijk een tochtdeur was, vrij zeker naar de kamer van dokter Gilbert leidde. Behalve deze drie deuren was er een trap die naar de hoger gelegen verdieping voerde. Hij liep naar het schrijfbureau van de verpleegster, waar het boek waarin de afspraken opgetekend werden, nog steeds lag en sloeg het haastig open. Op de bladzijde welke voor die dag was gereserveerd las hij: ‘11 uur, mijnheer Templar.’

      Een vreemde gewaarwording maakte zich van hem meester: zijn intuïtie die hem hierheen had gevoerd, had hem niet in de steek gelaten. Hij voelde de zaak met de minuut geheimzinniger worden. Hij herinnerde zich de bezorgde toon in Marty Kane’s stem, toen die gezegd had: ‘Ga niet naar dokter Gilbert toe.’

      En de verpleegster had eveneens kennelijk getracht om hem van dokter Gilbert vandaan te houden. Wat kon daarachter steken?
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      Een deur ging open: op de drempel stond dokter Frank Gilbert. Het was een zeer gezette, kolossaal grote man, wiens enorme spierbundels onder zijn korte witte, met een riem om zijn middel bevestigde blouse uitkwamen. Zijn kortgeknipte, rechtopstaande haren stonden als de stekels van een egel boven zijn vlezig gelaat geplant. Hij droeg een bril zonder montuur en zijn korte snor, waarvan de punten over zijn smalle mond, die op de gleuf van een spaarpot leek, heenstaken, zag geel van de tabak.

      ‘Kom binnen, mijnheer,’ zei hij. ‘Mijn verpleegster heeft mij de zaak uitgelegd... ik denk dat het wel vlug gebeurd zal zijn...’

      ‘Dank u,’ antwoordde Simon op zijn meest gedweeë toon. Hij volgde de tandarts in diens spreekkamer en ging in de stoel zitten. De verpleegster bond hem een handdoek om zijn hals.

      ‘Gaat u mij nu een slabbetje ombinden, juffrouw? Wat moet ik daarmee?’

      ‘Houdt u rustig,’ kwam de tandarts tussenbeide. ‘Doe uw mond goed wijd open en blijf stil zitten.’

      De Saint stootte een paar onverstaanbare klanken uit, terwijl dokter Gilbert met een stalen instrumentje op zijn kiezen tikte en met een spiegeltje in zijn mond keek. Dan zei de tandarts:

      ‘Die kies daar is helemaal rot, mijnheer Templar. We zullen hem eruit moeten halen.’

      Simon, die blij was weer te kunnen praten, zei: ‘Prachtig! Zoals mijn lieve, oude grootmoeder altijd zei: de beste remedie blijft een zachte mannenhand.’

      Dokter Gilbert lachte.

      ‘Ik ben bang dat mijn hand niet zo erg zacht zal zijn, mijnheer Templar. We zullen u daarom eerst eens netjes verdoven.’

      Simon keek hem van opzij aan.

      ‘Verdoven? In slaap maken, bedoelt u? Ik ben anders nog maar nauwelijks goed wakker.’

      Dokter Gilbert zocht glimlachend een injectiespuit en verschillende instrumenten uit. De Saint sloeg hem onopvallend, maar nauwlettend gade. Hij had graag onverhoeds gezegd: ‘Wat denkt u van De Manke Eend?’ of: ‘U moet de groeten hebben van Marty Kane,’ maar hij hield zich in. Het was nog te vroeg om het initiatief al te nemen; hij moest de gebeurtenissen eerst nog een tijdje op hun beloop laten. De tandarts vroeg, zonder zich om te draaien:

      ‘Mijnheer Templar, wilt u uw jasje misschien uittrekken en de linkermouw van uw overhemd opstropen?’

      Dan riep hij de verpleegster en Simon hoorde het geklikklak van haar voetstappen. Achter zijn rug vond het volgende gesprek plaats:

      ‘Is alles klaar?’ vroeg dokter Gilbert

      ‘Alles, dokter.’

      ‘Hoe laat komt de volgende patiënt?’

      ‘Hij is er waarschijnlijk al, dokter.’

      ‘Laten we dan voortmaken. Geef mij een ampul met evipal.’

      De verpleegster antwoordde niet onmiddellijk. Simon kreeg een bijna onbedwingbare neiging om zijn stoel een halve slag om te draaien, om te kunnen zien wat de dokter en het meisje aan het uitspoken waren. Waarom zwegen ze zo geheimzinnig? Dan klonk de stem van de verpleegster weer:

      ‘Maar dokter,..’

      ‘U ziet eruit alsof u niet goed bent,’ viel de tandarts haar op snijdende toon in de rede. ‘Ik herken u nauwelijks meer, juffrouw Keenan. Gaat u maar weg, ik kan het verder wel alleen af...’

      Het meisje antwoordde niet dadelijk, maar waarschijnlijk wilde ze tegenstribbelen, want de stem van dokter Gilbert zei bits:

      ‘Juffrouw Keenan, ga naar de ontvangkamer, ik heb u hier niet meer nodig. De volgende patiënt zit al op u te wachten.’

      Opnieuw viel er een stilte, dan zei de tandarts nog snijdender dan zoëven:

      ‘Hebt u mij niet verstaan?’

      ‘Goed, ik ga dokter,’ capituleerde zij.

      ‘U hebt dus tegen mij gejokt,’ zei Simon verwijtend.

      ‘Hoezo, gejokt?’ vroeg ze.

      ‘U heet Keenan... en niet Nightingale...’

      Doch dan stootte hij een verschrikte kreet uit: de tandarts had hem de injectienaald in zijn arm gestoken.

      ‘Het is niets, mijnheer Templar,’ stelde dokter Gilbert hem gerust. ‘U merkt er niets van. Over een paar seconden bent u in slaap en dan voelt u nergens meer iets van. En als u wakker wordt bent u uw lelijke kies kwijt.’

      De Saint dwong zich tot een benauwd glimlachje om te laten zien dat hij niet bang was, maar hij dacht aan Pat: waarom had hij haar niet meegenomen? Zou de alcohol die hij als voorzorgsmaatregel naar binnen geslagen had voldoende blijken? Want de drie glazen whisky die hij achter elkaar had opgedronken, hadden niet tot doel gehad hem moed te schenken, zoals Pat gemeend had, doch om de uitwerking van een eventuele verdoving tegen te gaan. Hij had onmiddellijk bedacht dat de tandarts, indien deze zijn kies wilde trekken, hem hoogstwaarschijnlijk een verdovende injectie zou willen geven, en wanneer de man kwaad in de zin had, zou hij volkomen aan hem overgeleverd zijn. Alcohol ging deze verdovende werking tegen; hij wist alleen niet in hoeverre.

      ‘Ik voel me een klein tikje slaperig worden...’

      ‘Maakt u maar niet ongerust,’ antwoordde de tandarts. ‘Ik heb u een flinke dosis gegeven.’

      ‘Ach...’ zuchtte Simon, terwijl hij zo vreselijk geeuwde dat hij een ogenblik bang was dat hij zijn kaken niet meer op elkaar zou kunnen krijgen.

      Hij werd door een gevoel van eindeloze matheid bevangen, zijn oren suisden, het leek alsof er heel in de verte gebeld werd en hij verstond nauwelijks de kortafgebroken zinnetjes die dokter Gilbert en de verpleegster met elkaar wisselden.

      ‘Het is zonder twijfel de man die we hebben moeten,’ opperde dokter Gilbert

      ‘Ik ga weg...’

      ‘Nee, blijf hier, bij Templar. Je bent te nerveus vandaag, mijn beste kind en er is een vaste hand voor nodig om een pistool op de juiste manier vast te houden...’

      Een pistool! Het woord drong zich met een gebiedende kracht aan de Saint op. Een pistool! Waarom had hij zich niet verzet toen de tandarts over verdoven had gesproken? Nu lag hij hier als een zoutzak in die stoel, volkomen onbekwaam één hand uit te steken! Het was een onverdraaglijke gedachte. Hij hijgde, hij had het gevoel alsof hij zich in een diepe afgrond bevond, alsof hij gevangen gehouden werd door een dier met duizend vangarmen en hij hoorde alles... alles wat zich afspeelde... alles wat men met hem van plan was...

      ‘Kijk eens naar Templar,’ zei het meisje. ‘Ik maak me ongerust over hem. U hebt hem toch niet een te zware dosis gegeven? U hebt hem toch niet...?’

      ‘En wat dan nog?’ viel de tandarts haar in de rede.

      ‘Dat zou voor ons alleen maar voordelig kunnen zijn. De Saint heeft al veel te lang geleefd naar mijn smaak. Maar ik geloof dat ik uiterst matig ben geweest.’

      ‘De... de Saint?’ stamelde de verpleegster.

      De Saint! Zij wisten wie hij was! En hij was zo onvoorzichtig geweest zich in de muil van de leeuw te wagen! Hoe zou hij er deze keer weer uit moeten komen? En wat was dat nieuwe geluid dat hij hoorde? Wie kwam de kamer van de tandarts binnen? Er klonk een woedende stem, een hoge snijdende stem, die af en toe bijna oversloeg.

      ‘Wat gebeurt hier? ik ontzeg u het recht..’

      Simon trachtte zich met alle krachten die hem nog restten uit de greep van zijn verdoving los te scheuren. Als in een droom klonk de stem van Marty Kane weer door zijn vertroebelde brein: ‘Laat Templar vooral niet naar dokter Gilbert toegaan... hoort u mij... laat Templar vooral niet naar dokter Gilbert toegaan... Pas op... gevaar... De Manke Eend...Hij is tot alles in staat...’

      De onbekende persoon die zo onverwachts de kamer was binnengekomen schreeuwde:

      ‘Het is mijn huis hier, hoort u me... en u kunt niet altijd... Neen! Neen!’

      Een zucht, dan een doffe klap alsof er iemand viel... verwarde geluiden... de stem van juffrouw Keenan:

      ‘O... u...!’

      ‘Houd je mond dicht, kleine idioot! Kijk liever eens in de spiegel... je ziet lijkbleek...’

      ‘Maar...’

      ‘Maar wat...? Ik heb hem verdoofd, dat is alles. Een soort verdoving waarmee ik wat beter vertrouwd ben dan met die andere methode, hahaha!’

      Simon hijgde, vergeefs trachtte hij zijn ledematen in beweging te krijgen. Hij hoorde een aantal doffe geluiden om zich heen, waarvan hij de betekenis in zijn benevelde toestand niet vatten kon. Een hand klopte hem op de schouder.

      ‘Vaarwel, Simon... slaap lekker... En vergeet vooral niet mijn groeten aan je lieve oude grootmoeder over te brengen.’

      Uit de stilte die inviel meende Simon op te maken, dat de tandarts het vertrek verlaten had. Het scheen hem toe alsof er een hele tijd verliep, dan hoorde hij, heel in de verte, doffe geluiden, vervolgens hamerslagen, dan een stem die ‘Hulp! Hulp!’ gilde.

      Het was ongetwijfeld een vrouwenstem, de stem van een jonge, verleidelijke vrouw zelfs. Met een ontzaglijke krachtsinspanning slaagde hij erin zijn armen te bewegen, die eerst tegen de leuningen van de stoel aansloegen, doch er zich dan omheen klemden.

      ‘Ja... ja, lieve kind, ik kom,’ mompelde hij.

      De gesmoorde stem hernam met nieuwe kracht:

      ‘Mijnheer... ik ben hier... kom vlug!’

      ‘Hier?’ vroeg hij met een dikke tong, terwijl hij zijn blik door het ogenschijnlijk volkomen verlaten vertrek liet gaan.

      Waar dan?’

      Hij slaagde erin overeind te komen, maar het scheen hem toe alsof de vloer onder voeten wegzonk: zo slap stond hij op zijn benen.

      ‘In de kast?’ zei hij met een wrang glimlachje. ‘Dat is geen plaats voor een heldin! Daar horen de bezems thuis, maar geen knappe jonge vrouwen!’

      Hij zag een deur in de tegenoverliggende wand, waarvan de sleutel in het slot stak. Hij maakte hem open en het lichaam van een jonge vrouw, die naar haar gelaatsuitdrukking te oordelen aan een hevige angst ten prooi was, gleed er uit en viel in zijn armen. Ze droeg evenals juffrouw Keenan een witte verpleegstersblouse, waarvan men de ceintuur gebruikt had om haar armen op haar rug te binden. Om haar hals hing een zakdoek, waarmee men haar gekneveld had, doch die omlaag was gegleden en waar nu een fijngevormd snoetje bovenuit stak, een van die verrukkelijke gezichtjes die aan de beeldjes uit Tanagra doen denken. De Saint, die zich weer bijna volkomen de oude voelde, greep haar zonder moeite beet en legde haar op een divan. Hij maakte de ceintuur los, knoopte de zakdoek van haar hals, terwijl zij gesmoord lag te snikken, een zenuwcrisis nabij.

      ‘Mijnheer... mijnheer...’

      ‘Kalm maar, mijn lieve kind,’ zei hij vriendelijk.

      ‘Maar zijn ze vertrokken? Wat is er gebeurd? Waar is de dokter? Wie bent u?’ De Saint glimlachte geruststellend.

      ‘Dat zijn heel wat vragen, mijn lieve kind. Maar ik zal proberen ze zo goed mogelijk te beantwoorden. Wat de eerste betreft: ik weet het niet; wat de tweede betreft: ik weet het niet; wat de derde betreft: ik weet het niet; wat de vierde betreft: Simon Templar.’

      ‘Templar,’ herhaalde ze. ‘Maar waarom heeft men mij in die kast gestopt?’

      ‘Men heeft u ongetwijfeld voor een oude bezem gehouden... maar wie dat gedaan heeft moet een barbaar eerste klas zijn geweest op wiens gevoel voor schoonheid letterlijk alles aan te merken valt.’

      De fijngevormde mond van de jonge vrouw begon zachtjes te trillen, haar vergeet-mij-niet blauwe ogen keken Simon angstig aan.

      ‘En wat doet u hier, mijnheer? Hoort u ook tot degenen die mij aangevallen hebben?’

      Simon zuchtte: wat kostte het altijd weer een moeite om een vrouw gerust te stellen! Hij ging naar de wastafel, schonk een glas water in en keerde ermee naar de jonge vrouw terug. Zij stak glimlachend haar hand uit om het aan te nemen... maar hij wierp de inhoud met een snelle polsbeweging in haar gezicht.

      ‘Er is niets zo goed om de hersenen weer wat op te frissen,’ verklaarde hij.

      Zij schudde proestend haar knappe gezichtje heen en weer en siste woedend: ‘Mijnheer... bent u helemaal gek? Ik zal de politie laten roepen.’

      ‘Waarom zou ik gek moeten zijn? Dat is weer zo’n echt vrouwelijke reactie!’ antwoordde de Saint onverstoord. ‘Luistert u nu eens, juffrouw ik-ken-uw-naam-niet: ik ben die ongelukkige man wiens verstandskies niet in orde was en die om elf uur een afspraak met dokter Gilbert had. Mijn verstandskies was niet in orde... aan mijn verstand zelf mankeert gelukkig niets.’

      Zij had bijna geglimlacht, voelde dan de natte piek weer die voor haar gezicht hing en zei:

      ‘O, ja! Mijnheer Templar!’

      ‘Prachtig!’ zei Simon, in zijn handen wrijvend. ‘Nu komen we waar we wezen moeten: ziet u wel dat mijn middel perfect werkt, al ben ik dan ook geen dokter? U bent dus de assistente van dokter Gilbert?’

      ‘Ja, mijnheer... O, het was afsch...’

      Een nieuwe tranenvloed belette haar het verder spreken, maar Simon zei hardvochtig:

      ‘Houd op! of ik gooi u dit keer een hele emmer water in uw gezicht.’

      Deze bedreiging scheen haar zoveel ontzag in te boezemen dat ze ogenblikkelijk kalmeerde en verklaarde: ‘Ik was aan het werk, toen er plotseling een man de kamer binnenkwam. Ik dacht dat hij een patiënt was en ik wilde al automatisch een afspraak voor hem noteren, toen hij plotseling een pistool op mij richtte. Ik wilde gillen, maar...’

      ‘Maar u kwam pas weer bij in de kast,’ maakte Simon de zin voor haar af.

      Hij ijsbeerde het vertrek een paar maal door, als een jachthond die naar het spoor ruikt. De jonge vrouw sloeg hem met een verbaasde blik gade.

      ‘Als we de politie eens...’ mompelde ze.

      ‘Daar schieten we op het ogenblik niets mee op. Laat mij eens even rustig nadenken. Uw aanvaller is een heel handige knaap, die zowel met een pistool als met een injectienaald weet om te springen...’

      Zij wendde haar blik niet van hem af, maar het was duidelijk dat zij niet erg veel begreep van wat hij zei. Dan verscheen er plotseling weer een dodelijk ongeruste uitdrukking in haar ogen.

      ‘Waar is dokter Gilbert?’ vroeg ze. ‘Hij zou om elf uur komen.’

      ‘Dokter Gilbert? Is dat een nogal kleine man, met een buikje, een enorme horlogeketting voor en een klein, rond hoofd waarin niet bepaald erg veel gedachten huizen? Met een hoog stemmetje?’

      ‘Kent u hem?’

      ‘Kennen is te veel gezegd. Maar toen ik half verdoofd in de stoel zat heb ik een verontwaardigde stem gehoord die helaas niet alles te berde brengen kon wat zijn eigenaar op het hart had, want ik hoorde plotseling een doffe klap... alsof er een zwaar voorwerp op een klein, rond hoofd terecht kwam... en ik vermoed dat onze vriend de bedrieger daaronder zijn meer doeltreffende manier van verdoven verstond.’

      Zij staarde hem met haar grote, prachtige blauwe ogen aan, alsof ze maar nauwelijks begreep waarover hij het had. Haar kinderlijk gezichtje had iets bijzonder bekoorlijks en de Saint zuchtte diep.

      ‘U hebt me nog niet eens gezegd hoe u heet,’ merkte hij op.

      ‘Nina Scott.’

      ‘Scott, net als de Zuidpoolreiziger. Een mooie naam. Maar ik vind Nina toch nog een stuk mooier: die naam past beter bij uw ogen.’

      Hij trok een stoel naar zich toe en ging dicht naast haar zitten. Ze scheen een heel stuk gekalmeerd om hem nu intuïtief haar vertrouwen te schenken. Kwam dat door zijn ongewone manieren, zijn ironisch voorkomen, zijn elegante uiterlijk, de innerlijke kracht waarvan al zijn gebaren getuigden? Het was duidelijk dat de Saint een overwicht over haar uitoefende. Hij sloeg haar scherp gade en speurde naar een zwakke plek in haar afweersysteem, als men bij zoveel schijnbare openhartigheid tenminste van een afweersysteem spreken kon. Maar hij had toch de indruk dat zij iets voor hem verborgen hield.

      ‘Heeft dokter Gilbert de laatste tijd veel patiënten gehad?’ vroeg hij.

      ‘Niet zo erg veel. Patiënten blijven dikwijls weer weg.’

      Simon gromde iets wat op een bevestiging leek: het kon best zijn dat de patiënten van dokter Gilbert vaak wegbleven, maar er waren ook tandartsen die het dag in, dag uit nauwelijks af konden.

      ‘Had u de man die u aanviel al eens eerder gezien?’

      ‘Nee, nog nooit.’

      ‘Aarzelde hij of kwam hij recht op u af?’

      ‘Hij kwam recht op mij af.’

      ‘Hij wist dus dat u alleen was, dat dokter Gilbert er niet was, maar dat hij spoedig kon terugkomen...’

      Simon stond op en liep naar de deur. Voor hij de kamer verliet, draaide hij zich om.

      ‘Ik ga het huis eens doorzoeken,’ legde hij uit. ‘Is er verder nog iets wat u me vertellen wilt?’

      Zij schudde haar hoofd.

      ‘Zijn er nog andere huurders?’

      ‘Nee.’

      Hij deed de deur achter zich dicht en begon het huis methodisch af te zoeken. Gelijkvloers bevond zich niemand, op de overige verdieping evenmin: het huis maakte een volkomen uitgestorven indruk. De Saint daalde de trap weer af en duwde een deur open waaraan hij de eerste keer geen aandacht had geschonken, hij gaf toegang tot een klein vertrekje waar de tandarts de gipsafdrukken van de prothesen van zijn patiënten bewaarde. Er heerste een ontzettende wanorde. De Saint nam een afdruk op, wierp hem speels de lucht in, ving hem weer op en keerde ermee naar de spreekkamer van dokter Gilbert terug. Toen Nina hem met de gipsen afdruk spelen zag, zei ze verontwaardigd: ‘Dadelijk breekt u hem nog en dan zal de patiënt woedend zijn.’

      De Saint glimlachte haar toe, terwijl er een paar ondeugende lichtjes in zijn ogen begonnen te dansen.

      ‘En de dokter dan!’ riep hij uit. ‘Maar misschien kunt u me wel zeggen van wie deze af druk is?’

      ‘Natuurlijk, er staat een nummer op en dat hebben wij weer in een boek aangetekend. Is dat alles wat u gevonden hebt?’ vroeg ze angstig.

      ‘Stel u maar gerust, men heeft de gipsafdrukken van uw andere patiënten heus niet allemaal gestolen... Er stonden er nog een heleboel!’

      Zij schudde haar hoofd.

      ‘ik bedoel... hebt u niets van de dokter gezien?’

      ‘Niets. Die is kennelijk verdwenen.’

      Er verscheen een radeloze uitdrukking in de grote ogen van de jonge vrouw.

      ‘Dat heeft men hem...’ zuchtte ze.

      ‘Ontvoerd,’ zei de Saint, terwijl hij zijn schouders ophaalde. ‘Daarom zou ik van u willen weten of u me niets over uw patiënten vertellen kunt. Meestal organiseren die kidnappers hun ontvoeringen tot in de kleinste finesses. Er is stellig iemand geweest om de boel hier van tevoren eens op te nemen.’

      ‘Ik heb niemand gezien... niémand...’

      Simon haalde langzaam zijn schouders op, keek haar strak aan en boog zich dan onverwachts naar voren.

      ‘U hebt veel te weinig gehoord en gezien naar mijn smaak,’ zei hij scherp.

      De jonge vrouw staarde hem angstig aan en stak dan haar handen naar hem uit.

      ‘O, mijnheer,’ zuchtte ze, ‘wilt u mij niet helpen?’

      ‘Kent u Marty Kane?’

      Hij sloeg de jonge vrouw scherp gade om te zien wat haar reactie op deze onverhoedse vraag zou zijn. Hij zag een onzekere uitdrukking in haar zachtblauwe ogen verschijnen.

      ‘Marty Kane’... nee, dat geloof ik niet,’ zei Nina. ‘Ik zou eens in mijn boeken kunnen kijken, of hij misschien wel eens hier geweest is...’

      ‘Dat zullen we stellig niet verzuimen, juffrouw Scott.’

      Hij speelde nadenkend met de gipsafdruk, stond dan op, liep naar het raam en lichtte het gordijn op. Hij zag een schaduw die haastig onder een poort verdween. Werd hij bespioneerd? Of hield men het huis van dokter Gilbert in de gaten? Hij draaide zich om en zei tegen het meisje:

      ‘Ik heb vroeger een jongen gekend die Scott heette.’

      ‘Het is een naam die erg veel voorkomt,’ zei ze onverschillig.

      ‘Nick Scott heette hij,’ ging Simon verder. ‘Het was een beste jongen, maar hij hield er verkeerde vrienden op na. Om u de waarheid te zeggen maakte hij deel uit van de bende van Foster de Hollander... Begrijpt u wat ik zeggen wil?’

      Zij schudde langzaam haar hoofd zonder haar blik van hem af te wenden, maar het blauw van haar ogen was iets bleker geworden. De Saint keek haar aan met dat met een geheime dreiging geladen glimlachje op zijn gelaat, dat zo typerend voor hem was.

      ‘U leest waarschijnlijk niet veel kranten, juffrouw Scott?’

      ‘Nee, erg weinig...’

      ‘Ja, dat dacht ik al... Wel, laat ik u dan vertellen dat men het lichaam van Foster in de Hudson gevonden heeft, waar het verscheidene dagen moet hebben rondgedreven...’

      ‘Maar Nick was niet...’

      Simon stond op en tikte het meisje geruststellend op haar wang. ‘Nu beginnen we elkaar eindelijk te begrijpen,’ zei hij met een zucht. ‘Precies. Toen de Hollander gevonden werd, zijn hoofd door de schroef van een boot inelkaar geslagen, zat Nick al een jaar voor een of ander klein vergrijp in de gevangenis... U hebt het dan misschien toch zelf wel gelezen?’

      ‘Ja,’ fluisterde ze, terwijl ze haar ogen neersloeg. ‘Nick is mijn broer.’

      ‘Dat dacht ik al,’ zei de Saint. ‘Dat krijg je als je zulke vergeet-me-niet-blauwe ogen hebt... net als je broer...’

      Maar Nina was opgestaan, vastbesloten haar broer te verdedigen. ‘Nick is onschuldig,’ zei ze fel.

      ‘Is hij alweer op vrije voeten?’

      ‘Dat... dat weet ik niet.’

      ‘Wilt u dat ik er eens navraag naar doe?’

      Hij had zijn hand op de telefoon gelegd en nam de hoorn van de haak. Nina haalde haar schouders op; het leek alsof zij onder een zware, drukkende last gebukt ging.

      ‘Laat maar,’ fluisterde zij.

      ‘Ook goed,’ zei de Saint. ‘Als Nick onschuldig is, zoals u zegt, zal hem niets gebeuren. En als hij niet onschuldig is...’

      Hij maakte zijn zin niet af maar duwde plotseling zijn vuist tegen zijn kaak aan, terwijl zijn gelaat zich pijnlijk vertrok. ‘Nu wou ik voor alles dat uw onvindbare dokter Gilbert hier was. U weet niet half hoe ik lijd!


    


  


  
    
       

    


    
       


      III


      Toen hij het huis verlaten had bleef Simon een ogenblik onbeweeglijk op de stoep staan, ten einde de omgeving nauwkeurig in zich op te nemen, maar vooral ook om de aandacht op zich te vestigen, in de hoop dat hij de man die hem schaduwen moest in de gaten zou krijgen. De zaak begon opwindende afmetingen aan te nemen en wanneer hij diep ademhaalde snoof hij het verleidelijke parfum op, dat de godin van het avontuur altijd om zich heen verspreidde, en waarvoor zijn neusgaten zo bijzonder gevoelig waren. Hoewel de zaak er zeer mysterieus uitzag, waren er toch enkele punten die hem misschien een aanknopingspunt zouden bieden: aan de ene kant Marty Kane en ‘De Manke Eend’, aan de andere kant: dokter Gilbert, Nina, juffrouw Keenan en de zogenaamde tandarts die even handig met de revolver omging als met de injectienaald.

      Hij liep langzaam naar zijn auto toe, doch hoewel hij zijn omgeving ongemerkt scherp in zich opnam, zag hij de man die het huis had staan bewaken, niet langer. Hij ging achter het stuur zitten en wilde juist gas geven toen een gelaat voor het portierraampje opdook. Een man duwde het portier open en sprong naar binnen. Simon deed alsof hij niets bemerkte, zijn lippen krulden zich ironisch, terwijl hij de wagen op gang bracht.

      ‘Wel, mijnheer Templar,’ zei zijn ongevraagde passagier, ‘misschien herinnert u zich mij nog wel?’

      De Saint antwoordde achteloos, zonder zijn blik van de straat vóór zich af te nemen:

      ‘Hoe zou ik je ooit hebben kunnen vergeten, Marcus Aurelius Bizoni?’

      De man wreef zijn kleine nerveuze handen over elkaar en schoof dan met een verrukt gebaar zijn hoed naar achteren.

      ‘Ik was er al bang voor mijn beste Saint, ik was er al bang voor,’ zei hij lachend. ‘Maar je zult moeten toegeven dat ik me al die tijd erg kalm gehouden heb...’

      ‘Er is zeker niet veel te doen geweest,’ merkte Simon op.

      ‘De mensen denken en praten alleen nog maar over oorlog,’ zei Bizoni met een zucht. ‘Maar de oude tijden komen nog wel eens een keer terug, Saint, maak je maar niet ongerust,’ voegde hij er met een wrede glans in zijn groene, roodomrande ogen aan toe.

      ‘Werkelijk? Denk je dat ons een nieuwe strijd tussen een paar concurrerende benden te wachten staat?’

      De Saint dacht aan de dagen die nog niet zo heel erg lang tot het verleden behoorden, toen zich bijna dagelijks, in alle wijken, gevechten tussen groepen gangsters voordeden, toen er uit elk café plotseling geschoten kon worden, er met mitrailleurs bewapende vrachtauto’s door de New Yorkse straten raasden en men soms bijna over de lijken struikelde waarmee de trottoirs bezaaid lagen... Het was tijdens een van die veldslagen dat hij Bizoni voor het eerst ontmoet had, achter een berg kisten in het havenkwartier weggedoken, waar hij de ene patroonhouder na de andere lag leeg te schieten.

      ‘Nee, zoals vroeger wordt het nooit helemaal meer,’ zei de gangster met een weemoedige klank in zijn stem, ‘toen je eenvoudig een lijst met namen in je hand gedrukt kreeg en voor elke naam die je doorstrepen kon, zoveel duizend dollar opstreek...Dat waren nog eens dagen... En vandaag aan de dag heb je nauwelijks te eten..,’

      ‘Tjonge, toch,’ zei de Saint, quasi meewarig.

      Simon moest voor een rood verkeerslicht stoppen en maakte van de gelegenheid gebruik om zich eens om te draaien en zijn ongenode gast wat beter op te nemen.

      ‘Je wilt me toch niet beweren dat je helemaal niets te doen hebt?’ vroeg hij. ‘Geen enkele naam op je lijstje?’

      ‘Eentje, ja,’ gaf de ander toe.

      ‘Iemand die ik ken, als ik vragen mag?’

      ‘Ja,’ knikte de ander, met een oprecht droevige uitdrukking op zijn gelaat.

      ‘Wie?’

      ‘Jij, Saint.’

      Het licht werd groen en Simon gaf weer gas. Zijn handen lagen even rustig op het stuur alsof hij Bizoni niet verstaan of niet begrepen had en de gangster kon een blik van bewondering niet onderdrukken. Maar hij had een opdracht te vervullen en de tijd begon al aardig te dringen.

      ‘Heb je wel eens van een zekere Nick Scott gehoord, Saint...?’ begon hij.

      ‘Ik ken hem niet, ik weet alleen dat hij een schat van een zuster heeft.’

      ‘Wel, volg mijn raad op en probeer ook niet met hem in kennis te komen. Dat zou weleens erg slecht voor je gezondheid kunnen zijn. Ik zal je vertellen wat ze me gezegd hebben...’

      Wie waren die ‘zij’? Bizoni zou het hem waarschijnlijk ook niet kunnen vertellen. Hij werd eenvoudig betaald om een opdracht uit te voeren; het kon hem niets schelen van wie hij zijn orders kreeg, en om het hoe of waarom bekommerde hij zich helemaal niet.

      ‘Ze zeiden tegen me: ‘Bizoni, als de Saint zich in de buurt van het huis van dokter Gilbert laat zien, ontferm je dan over hem.’ Dat was alles.’

      Simon stak rustig een sigaret op.

      ‘Het is prettig te weten dat er mensen zijn die zich zoveel drukte voor mijn gezondheid geven,’ antwoordde hij lachend. Maar ondanks zijn voorgewende kalmte voelde hij een koude rilling langs zijn rug glijden. Het ogenblik waarop de strijd losbarsten zou kwam snel naderbij. Het vervulde hem met een grote voldoening, want vanaf het begin van deze zaak had hij het gevoel gehad dat hij in een bepaalde situatie werd gemanoeuvreerd... en hij had altijd maar liever dat het initiatief van hem uitging.

      ‘Je neemt het me toch niet kwalijk?’ vroeg de gangster bijna bezorgd.

      ‘Niet in het minst, beste kerel; het verheugt me zelfs dat ik in staat ben je een stapeltje bankbiljetten te laten verdienen... Ik hoop tenminste dat je eerlijk uitbetaald zult worden...?’

      ‘Maak je over mij maar niet ongerust,’ zei de gunman met een harde klank in zijn stem.

      De handen van de Saint klemden het stuur onwillekeurig iets steviger vast en het scheen Bizoni niet te ontgaan, want hij duwde een koud voorwerp tegen de rug van zijn metgezel aan.

      ‘Je wilt hoop ik niet dat ik door de zak van mijn jasje heen schiet is het wel? Dat bederft mijn pak maar en jaagt een heleboel voorbijgangers onnodig schrik aan... Wij gaan een klein wandelingetje buiten de stad maken, Saint. Er is niets zo goed voor de gezondheid als de frisse buitenlucht.’

      Simon keek recht voor zich uit, naar de auto’s en vrachtwagens die langs hem heen schoten en waarvan geen der inzittenden de flauwste notie had van wat zich hier, in zijn wagen, afspeelde.

      Hij glimlachte en zei:

      ‘Je bent nog niets veranderd, Bizoni. Je zwijgen is nog altijd zilver en je spreken het puurste goud...’

      ‘Probeer me maar geen honing om de mond te smeren, daar schiet je toch niets mee op. Deze straat rechts hier in...’

      ‘Goed, waarde vriend. Weet je, het gekke is dat ik me volkomen op mijn gemak voel bij je.’

      ‘Dat snap ik, dat komt omdat ik een ouwe rot in het vak ben. Ik lieg nooit. Vooruit, houd daar langs het trottoir stil, je wagen gaat niet hard genoeg naar mijn zin. Daar, zeg ik je...’

      Bizoni’s stem klonk zo dreigend dat Simon zich er wel voor wachtte hem niet te gehoorzamen. Hij stopte langs het trottoir en zag dat Bizoni, die zijn tanden op elkaar had geklemd, een korte blik op een grote zware gesloten wagen wierp, die een eindje verder stond geparkeerd. Dat was ongetwijfeld de auto waarmee men hem de stad uit wilde voeren.

      De gangster was uitgestapt. Zijn rechterhand, die hij nog steeds in zijn zak hield, had hij om een plat, hard voorwerp geklemd. Zijn vrije linkerhand had hij op het geopende portier gelegd.

      ‘Kom eruit, Saint,’ zei hij met een weinig innemende grimas, die nochtans een beminnelijk glimlachje voor moest stellen. ‘Je kunt niet zeggen dat ik je niet vriendelijk aanpak, wel?’

      ‘Inderdaad, mijn beste vriend... en daarom spijt het me dubbel dat ik je die vriendelijkheid zo weinig waardig moet tonen...’

      Zijn arm schoot bliksemsnel uit en trok met een smak het portier dicht, zodat de hand van Bizoni volkomen tot moes werd gedrukt. De gunman stootte een pijnlijk gehuil uit ‘Mijn hand! Mijn hand is gebroken...’

      ‘Werkelijk?’ vroeg Simon belangstellend. ‘Is ze alleen maar gebroken?’

      De ander kreunde van pijn, hij had zijn pistool losgelaten en klemde zijn gewonde hand tegen zich aan. Simon verhief zich heel even van zijn plaats en hief zijn arm op.

      ‘Hier heb je er dan nog een gebroken kaak bij om je hand een beetje gezelschap te houden,’ zei hij ijzig.

      Zijn vuist schoot als een moker uit en trof Bizoni precies op zijn kin. De gangster rolde over het trottoir. Simon, die zag dat hij geen seconden had te verliezen, omdat achter de voorruit van de zwarte wagen een gelaat was opgedoken, gaf vol gas, zonder zich aan het voorbij daverende verkeer te storen.

      ‘Tot ziens, Bizoni,’ riep hij de over het trottoir rollende gangster toe, ‘ons gesprek is nog niet afgelopen.’

      Hij bevond zich nu midden tussen het verkeer en drukte het gaspedaal zo ver mogelijk in. Op dat ogenblik klonk het geratel van een mitrailleur, die plotseling angst en ontsteltenis onder de voorbijgangers zaaide. Mannen gilden, vrouwen vielen flauw. Simon raakte een wagen die voor hem reed, gleed er op twee wielen nog net langs, schoot een zijstraat in, een nieuwe zijstraat en minderde dan enigszins vaart. Hij had zo snel gehandeld dat hij zijn achtervolgers in een minimum van tijd van zich had afgeschud. Wat meer op zijn gemak reed hij verder, in diep gepeins verzonken. Bij de eerste telefooncel die hij tegenkwam hield hij halt en belde Patricia op.

      ’Hallo, ben jij daar, lieveling?’

      ‘Eindelijk!’ zei ze op een toon die aan een in ’n fluwelen hoes gesloten dolk deed denken. ‘Je schijnt niet erg veel last meer van je kies te hebben! Of ben je misschien naar ‘De Manke Eend’ geweest...?’

      ‘Nog niet, lieve schat, maar dat zal niet lang meer duren. Mijn kies is nog niet behandeld, ik heb wel een verdoving gehad, maar op mijn beurt heb ik ook weer een oude vriend van me verdoofd. En ik heb kennis gemaakt met twee verpleegsters, een bruine en een blonde... de laatste is niet zo aardig als jij...’

      ‘O, Simon, kun je dan nooit eens ernstig zijn?’

      ‘Ik ben juist doodernstig, lieve kind. Daarom bel ik je ook op. Jij moet naar het hoofdbureau van politie gaan en aan onze oude vriend, inspecteur Fernack, vragen of hij je alles meedelen wil - ik vrees alleen dat het niet erg veel zal zijn - wat hij van Foster de Hollander afweet. Probeer ook iets over onze vriend Marty Kane te weten te komen.’

      ‘Is dat alles?’ informeerde Pat niet zonder een ironische klank in haar stem.

      ‘Voor het ogenblik wel, ja... Waarschuw Hoppy ook, dat hij de artillerie in stelling brengt, die kunnen we binnenkort wel eens nodig hebben.’

      ‘Goed,’ riep Pat met een diepe zucht uit. ‘Het spul gaat dus weer beginnen! Jij wordt ook pas wijzer als je eens een bom op je hoofd krijgt, geloof ik, Simon...!’

      Enkele ogenblikken later reed de Saint in de richting van de New Yorkse achterbuurten. De huizen kregen een steeds meer sinistere aanblik, alles zag er haveloos en vervallen uit. De havens tekenden zich af en men hoorde de korte fluittonen van de sleepboten en de lang aangehouden sirene van een oceaanstomer, terwijl boven hem, in de blauwe lucht, een helikopter van de politie voorbijzweefde. Hij nam zijn omgeving nauwkeurig in zich op, doch ontdekte niets verdachts. Ongetwijfeld dachten zijn vijanden niet dat hij zich al zo spoedig in het hol van de leeuw zou wagen. Hij reed een volkomen verlaten straatje in, dat eigenlijk niet meer dan een nauw slopje tussen een aantal smerige, vervallen houten huizen was. Overal hingen borden met ‘kamers te huur’ erop; onder een lantaren hoopte het vuilnis zich op en twee katten waren in een verwoed gevecht met een hond gewikkeld. Simon hield halt, stapte uit, liep naar een van de half ineengezakte huizen toe en drukte op de bel. Het duurde een hele tijd voor de deur langzaam een kiertje geopend werd en het gelaat van een vrouw van onbestemde leeftijd verscheen, wier trekken een vermoeide, lusteloze indruk maakten.

      ‘Wat wilt u?’ vroeg ze op vijandige toon.

      Ze nam Simon van het hoofd tot de voeten op, alsof ze wilde proberen na te gaan of ze hem al eens eerder gezien had. Hij glimlachte vriendelijk en zei:

      ‘Ik zou mijnheer Scott graag willen spreken... Misschien zegt die naam u niets? Laten we hem dan Nick noemen.’

      Zij knipperde met haar wazige ogen als een of andere groezelige nachtvogel, krabde dan met een zwarte nagel aan haar neus en zei:

      ‘Hier woont geen Nick. U bent verkeerd, m’neer.’

      ‘Nee, ik weet heel zeker dat ik hier moet zijn, mevrouw,’ antwoordde Simon beslist. ‘Hier woont Nick. Men heeft mij hierheen gestuurd...’

      ‘Weet u het heel zeker?’

      ‘Volkomen zeker.’

      ‘Je komt zeker van de pliessie, hè?’ bromde ze vijandig. ‘Waar kom je nou je neus weer insteken?’

      ‘Nee,’ antwoordde de Saint, ‘ik kom niet van de politie.’

      Zij staarde hem aan, alsof ze erachter wilde trachten te komen wat de reden van zijn bezoek dan wel kon zijn en hij haalde zijn portefeuille te voorschijn. Zij nam haar ogen niet van zijn lange, bruine vingers af, die de portefeuille openden en er een biljet van vijf dollar uithaalden en stiet dan een vreemd, schor lachje uit.

      ‘Dat antwoord kan me meer bekoren!’ riep ze uit.

      En met de snelheid van een goochelaar maakte ze de deur verder open terwijl ze met haar andere hand het bankbiljet aanpakte en het ergens tussen de vodden wegstopte die ze om haar niet bepaald zindelijk lichaam had hangen.

      ‘U vindt Nick op de eerste etage... aan de achterkant. Ik had wel een kamer aan de straat voor hem, maar die wilde hij niet.’

      De Saint duwde de buitendeur met zijn hiel achter zich dicht en liep de wankele trap op, maar de vrouw slofte haastig achter hem aan.

      ‘Ik kan het u beter wijzen... Hij kan zich soms zo kwaad maken... Een keer heeft hij zelfs...’

      Zij stonden voor een deur die op een kleine overloop uitkwam. De vrouw streek een grijze haarlok weg die voor haar ogen hing en klopte een paar maal op het half vermolmde houtwerk met een vieze, bruine vinger die aan een gebroken sigaar deed denken. Ze klopte nog eens, maar geen enkel geluid drong uit de kamer naar buiten.

      “Het lijkt wel of hij er niet is,’ bromde ze.

      ‘Hebt u hem uit zien gaan?’

      Ze lachte schor en zei:

      ‘Dat zegt niets. Het raam komt op een binnenplaatsje uit en Nick laat zich daar zovaak naar buiten zakken.’

      ‘Praat niet zo veel en doe de deur liever open,’ zei de Saint bits.

      Zijn toon klonk zo bevelend dat de vrouw zonder tegenstribbelen een loper uit haar schort nam en die in het slot stak.

      ‘Het licht heeft hij laten branden...’ mopperde ze, terwijl ze de deur openduwde. ‘Altijd even slordig. Dat zal ik hem toch eens moeten zeggen...’

      ‘Het zou me erg verwonderen als Nick enige aandacht aan uw woorden zou schenken,’ wierp Simon haar rustig tegen. Hij had de vrouw opzij geduwd en was de kamer binnengestapt. Hij wees naar een balk die dwars door de kamer liep en de vrouw stootte een soort rochelend geluid uit dat in een schor gemopper overging.

      ‘Weer nieuwe last,’ kreunde ze, ‘altijd weer last. Daar krijg ik de politie weer dagenlang voor op mijn dak. En de zaken gaan toch al niet zo erg geweldig...’

      De Saint luisterde niet naar haar. Hij was naar de jongeman, die met een koord om zijn hals aan de balk hing, toegelopen, maakte zijn hemd los en keek naar de striemen die het touw gemaakt had en naar de manier waarop het lichaam, half opzij gezakt, omlaaghing. Hij floot afwezig en doorzocht de kleren van de dode jongen, doch tevergeefs; zij bevatten ook niet het kleinste vodje papier dat een aanwijzing zou hebben kunnen vormen. Ook in de muurkast vond hij enkel wat vuil ondergoed en wat oude kleren. Hij sprak geen woord; de hele affaire was maar al te duidelijk: men wilde koste wat het koste vermijden dat hij ook maar enig licht in deze schijnbaar niets met elkaar uitstaand hebbende voorvallen zou bespeuren. Wie was het brein waarvan deze misdaden uitgingen?

      Hij liep de kamer uit en trok de deur achter zich dicht.

      ‘Hebt u niemand gezien?’ vroeg hij aan de vrouw, die nog steeds bezig was haar jammerklachten uit te storten.

      ‘Niemand,’ zei ze beslist. ‘Nick was een goede jongen, haast altijd even rustig. Soms kreeg hij bezoek van een jonge vrouw.’

      ‘Blond? Heel klein? Net een pop?’

      ‘Ja, ja,’ knikte ze op elk van zijn vragen. ‘Waarom zou hij zich opgehangen hebben, denkt u?’

      ‘Dat hebben anderen voor hem gedaan,’ verbeterde Simon. ‘Het raam stond nog op een kier open. Men was bang dat hij te veel zou vertellen. U kunt het best de politie maar roepen.’

      Hij liep op de buitendeur toe, maar de vrouw hield hem aan zijn mouw vast.

      ‘U zou hem zeker niet voor mij in de Hudson willen gooien?’ vroeg ze met een kruiperig glimlachje. ‘Ik zou u er goed voor betalen... Ik heb nog wel geld...’


    


  


  
    
       

    


    
       


      IV


      Nadat hij de vrouw verlaten had, aarzelde de Saint een ogenblik wat zijn volgende stap zou zijn. Hij ging achter het stuur zitten en reed langzaam en nadenkend naar de binnenstad terug. Plotseling zag hij een bekend silhouet dat zich tegen het zonlicht aftekende, voor het raam van een winkel staan neuzen. Hij stopte, wachtte tot de ander weer doorliep en schreeuwde dan opgewekt:

      ‘Bonjour, Jack!’

      De man sprong verschrikt opzij, doch bij het zien van de Saint ontspande zijn massieve, logge gestalte zich en plooide zijn gelaat zich tot een brede glimlach. Het was luitenant O’Grady, een Ierse politieman en de rechterhand van inspecteur Fernack. De Saint had al heel wat malen met hem te stellen gehad, en O’Grady met hem, maar toch voelden zij een soort vriendschap voor elkaar.

      ‘Goedemiddag, Saint,’ antwoordde O’Grady. ‘Op jacht?’

      De Saint lachte.

      ‘Dat hangt er maar van af wat voor soort wild mijn pad kruist. Ik zat juist te denken...’

      ‘Doe je dat ook al?’ grijnsde de ander. ‘Ik heb je altijd voor een man van de daad gehouden.’

      ‘Toch denk ik wel eens: vooral wanneer ik van plan ben op de eendenjacht te gaan.’

      O’Grady was naar hem toegelopen en leunde nu tegen de auto aan. Hij rolde een sigaret, stak hem aan, blies een dikke rookwolk uit en zei:

      ‘Saint, vertel me maar meteen wat je van me weten wilt.’

      ‘Niet veel, mijn beste kerel. Ik ben op zoek naar ‘De Manke Eend’.’

      De politieman deed zwijgend een paar halen aan zijn sigaret, draaide zich half om om Simon nog wat beter te kunnen opnemen en vroeg: ‘Wat zoek je in die buurt daar?’

      ‘Niets,’ antwoordde de Saint, ‘je zou beter kunnen zeggen dat ze mij zoeken. Weet je dat Bizoni... Die ken je toch, is het niet?’

      In de bleke ogen van O’Grady was een wrede glans verschenen. ‘Als ik die te pakken krijg...’

      ‘Ik heb hem daarstraks al even te pakken gehad,’ zei Simon achteloos. ‘Hij had me verteld dat hij van plan was een klein toertje met me door de omstreken van New York te maken... Maar laten we het over ‘De Manke Eend’ hebben... Waar bevindt die zich?’

      De politieman gaf hem het adres en voegde eraan toe: ‘Neem je in acht, Saint: het is er gevaarlijk.’

      ‘Dank je. En laat ik je op mijn beurt een adres geven waar je iemand aan een balk in de zoldering kunt zien bengelen. Toen hij nog leefde heette hij Nick Scott. Tot ziens, O’Grady.’

      Hij gaf gas en zag in het spiegeltje naast de voorruit dat de zware politieluitenant haastig op een taxi afsnelde.

      ‘Ik denk dat Nick’s hospita wel niet erg vriendelijk zal kijken,’ mompelde de Saint nadenkend.

      Het was heel rustig op straat toen hij zijn auto voor het huis van dokter Gilbert parkeerde. Er was niemand in de hele omtrek te zien, maar Simon bleef toch enkele minuten achter het stuur zitten om zich er eerst van te vergewissen dat zijn aankomst geen nieuwsgierige blikken getrokken had. Dan stapte hij uit, liep met kwieke pas de stoep op en verdween naar binnen, zonder dat hij gebeld had.

      Juist toen hij de vestibule instapte, kwam Nina de spreekkamer uit. Ze droeg een mantel en sprong verschrikt op bij het zien van de avonturier, die haar vriendelijk toelachte.

      ‘Stond je juist op het punt weg te gaan, Nina?’

      ‘Ik dacht niet dat ik u alweer zo gauw terug zou zien, mijnheer Templar.’

      ‘Je zult nog moeten leren, lieve kind, dat ik altijd op die ogenblikken opduik dat ik het minst verwacht word. Maar waarom zouden we zo plechtstatig tegen elkaar doen. Noem mij maar Simon... Je hebt echt een mond die gemaakt is om Simon te zeggen. Probeer het maar eens.’

      ‘Simon,’ zei ze, kennelijk geheel door zijn charme ontwapend. Maar het was nu niet de tijd om tot tederheidsbetuigingen over te gaan; hij had een heel onaangename boodschap te vervullen. Hij nam Nina bij de hand, trok haar naar een grote, met leer beklede canapé - wat ze zonder tegenstribbelen liet begaan - en keek haar met een lange, toegenegen blik aan.

      ‘Lieve kind,’ begon hij op zachte toon, ‘ik heb Nick gezien...’

      Nina’s mooie ogen verwijdden zich; er verscheen een angstige uitdrukking in. Hij nam zijn blik echter niet van haar af en wat ze in de blauwe ogen van de Saint las, deed een huivering over haar lichaam gaan; ze slikte een paar maal krampachtig en slaagde er dan met moeite in eruit te brengen:

      ‘Simon, is... is...’

      ‘Nick had verkeerde vrienden, heb ik je al gezegd.’

      Met die twee woorden: ‘Nick had...’ was alles gezegd. Nina slaakte een diepe zucht en boog haar hoofd alsof deze slag haar volkomen had gebroken. Dan vermande ze zich een weinig en mompelde:

      ‘Dank je dat je het tegen me hebt verteld... Ik vind het prettig dat ik het van jou heb gehoord. En maak je maar niet ongerust, ik zal niet gaan huilen... Mannen hebben een afschuw van tranen, weet ik. Hoewel ik veel van Nick hield, begrijp dat goed. Maar helaas, hij was niet... Weet u wie hem gedood heeft?’

      Hij haalde zijn schouders op en dacht aan de moord die men voor zelfmoord had willen laten doorgaan: hij stelde zich voor hoe de reusachtige luitenant O’Grady op het ogenblik misschien over het lijk gebogen stond, op zoek naar aanwijzingen en de vrouw met vragen bestormde.

      ‘Ik weet het niet,’ antwoordde hij tenslotte. ‘Weet je, Nina, er zijn vandaag een paar dingen gebeurd waarop het woord ‘samenloop van omstandigheden’ nauwelijks meer van toepassing is. Een tandarts verdwijnt; de broer van zijn assistente wordt uit de weg geruimd... Vreemd! Welk geheim bevat dit huis? Als ik het wist, zouden we de sleutel van het geheim hoogstwaarschijnlijk in handen hebben... Tussen twee haakjes, heb je ook gemerkt of men instrumenten van dokter Gilbert gestolen heeft?’

      ‘Geen enkel. Niets van belang, tenminste. Simon, waar stuur je op af?’

      ‘Dat zal ik je zeggen, Nina. Wil je zo goed zijn eens even na te denken? Stel dat men een dokter ontvoert, om in het geheim van zijn diensten gebruik te maken, wat moet men dan in de eerste plaats doen? Wat is een metselaar waard zonder cement, een dominee zonder bijbel, een arts zonder stethoscoop, een tandarts zonder...’

      ‘Zonder zijn instrumenten,’ maakte zij zijn zin voor hem af. ‘Zie je, Simon, ik ben er toch zelf opgekomen.’

      ‘Kan dokter Gilbert zonder zijn instrumenten werken?’

      ‘Heel lastig, maar misschien heeft men hem andere verschaft’ Simon schudde zijn hoofd.

      ‘Dat geloof ik niet,’ zei hij.

      ‘Dan moet dokter Gilbert dus om andere redenen zijn ontvoerd,’ opperde het meisje.

      ‘Precies. Ik heb nog nooit een blondine ontmoet die zo helder redeneerde als jij...’

      Hij stond op en rekte zich uit. Ze keek hem enigszins verbaasd aan.

      ‘Ga je weg, Simon? Ik vond het juist zo interessant wat je me vertelde.’

      ‘Ja, dat zijn de geneugten van het gesprek,’ zei hij, zachtjes over haar mooie gouden haren strelend. ‘Maar ik moet me nu met een zieke vijand gaan bezighouden.’

      ‘Wat heeft die zieke vijand?’

      Hij lachte, terwijl er een voldaan lichtje in zijn blauwe ogen begon te dansen.

      ‘Hij heeft iets aan zijn hand,’ antwoordde hij, ‘ik ben bang dat ik die gebroken heb.’

      Ze slaagde er slechts met moeite in een rilling te onderdrukken. Wat was dit toch voor een man? En wat sprong hij vreemd van de hak op de tak wanneer hij met je praatte.

      ‘Heb je zijn hand gebroken?’

      ‘O,’ grinnikte hij even, ‘op een paar plaatsen maar, denk ik.’

      ‘En wil je er nu iets aan gaan doen?’

      ‘Natuurlijk; ik moet zorgen dat ik ook zijn andere hand nog breek.’

      In de mooie, heldere ogen van de assistente van dokter Gilbert verscheen een uitdrukking van ontsteltenis. De Saint stak een sigaret op en wuifde de lucifer langzaam uit, terwijl hij de jonge vrouw strak bleef aankijken.

      ‘Maak je maar niet ongerust,’ zei hij, ‘ik zal het goed met hem maken... als hij over de brug komt, verdoof ik hem misschien nog wel voor ik tot de eigenlijke behandeling overga.’

      ‘Als hij over de brug komt? Waarmee?’

      ‘O, een klein verhaaltje is al voldoende.’ antwoordde Simon bijna onverschillig.

      

      Marco Bizoni woonde op de hoogste verdieping van een tamelijk behoorlijk uitziend huis. Hij had er een studio, die hij uitgekozen had om de verschillende voordelen die zij hem bood: een dubbele ingang en een brandtrap die hij gemakkelijk door het raam kon bereiken en die naar een plat dak voerde vanwaar hij zonder moeite op het dak van het huis ernaast kon komen. De gangster had al verscheidene malen van deze uitweg gebruik gemaakt om aan zijn achtervolgers te ontkomen, maar de Saint was van al deze bijzonderheden terdege op de hoogte en koos zelf de weg over het dak om de kamer van de gangster te bereiken. Hij sprong pardoes door het venster naar binnen en Bizoni, die op de divan lag uitgestrekt, hief zich met een ruk op.

      ‘Ik had niet gedacht dat ik je alweer zo gauw zou zien.’ gromde hij.

      ‘Men ziet mij altijd weer snel terug.’

      Bizoni droeg zijn hand in een doek; onder het verband zag Simon het gips schemeren.

      ‘Ga zitten, Saint.’ bromde de gunman, ‘het is een hele eer om iemand met jouw reputatie hier bij me te ontvangen.’

      ‘Hoe gaat het met je hand?’ informeerde Simon.

      ‘Gebroken.’ pruttelde Bizoni, ‘en goed gebroken ook. De dokter zegt dat ik hem in een hele tijd niet zal kunnen gebruiken.’

      ‘Nog een geluk dat het je linkerhand is.’ lachte de Saint. ‘Ik heb je nog met zijden handschoentjes aangepakt.’

      ‘Dat gaat nogal, dat gaat nogal.’ gromde de ander. ‘Ik neem het je niet kwalijk, Saint. Als je daarvoor gekomen bent, kun je gerustgesteld zijn.’

      ‘Ik ben voor iets anders gekomen, Bizoni.’

      De gangster antwoordde nijdig:

      ‘Ik ben geen prater, Saint... probeer dat eens te onthouden.’

      ‘Misschien niet, nee.’ zei Simon terughoudend.

      ‘Ik weet het wel zeker.’ gromde de ander. ‘Je geeft je geloof ik totaal geen rekenschap van het feit wat er met me gebeurt, wanneer ik mijn mond open zou doen, is het wel? Stel dat ik vertel wat ik weet, dan word ik of uit de weg geruimd, of ik kom in het gunstigste geval op de zwarte lijst te staan en dan kan ik ook wel inpakken, dan krijg ik nergens meer iets te doen en kan ik langzaam gaan zitten verhongeren.’

      ‘Maar heb je er al weleens over nagedacht dat als je niet praat, het er ook wel eens niet zo erg lollig voor je uit zou kunnen komen te zien? Je denkt toch zeker niet dat ik me daar zomaar bij neerleggen zou? En ik heb ook een zwarte lijst, vergeet dat niet! Ik kan net zo goed met de strijdbijl zwaaien als wie van je bazen of kameraden ook!’

      Hij boog zich over de gangster heen en vroeg kortaf:

      ‘Waar is dokter Gilbert?’

      ‘Dat weet ik niet.’ stamelde de gunman.

      ‘Wie heeft je opgedragen mij uit de weg te ruimen?’

      ‘Dat weet ik niet.’

      ‘Waarom heeft men de tandarts ontvoerd?’

      ‘Dat weet ik niet.”

      De Saint boog zich nog iets verder voorover, en Bizoni, die toch lang geen bange jongen was, deinsde verschrikt naar de muur toe. Met zijn rechterhand hield hij zijn verbonden hand omklemd. De Saint zei sarcastisch: ‘Dat weet ik niet... dat weet ik niet... dat verhaaltje staat mij heel weinig aan, vriend Bizoni... heel erg weinig zelfs. Oefen ik misschien geen erg inspirerende werking op je uit?’

      De gangster lachte geforceerd; het was duidelijk dat hij zich helemaal niet op zijn gemak voelde.

      ‘O, juist wel, Saint... Iedere keer als ik je zie, en zelfs wanneer ik alleen maar aan je denk, jeukt mijn hand... mijn goede hand, wel te verstaan.’

      ‘Werkelijk? En ik dacht dat je het me niet kwalijk nam? Maar pas op, want mijn geduld loopt ten einde: probeer je verhaaltje een beetje interessanter te maken, anders kon je goede hand ook wel eens niet zo erg lang meer jeuken. Je hebt misschien wel eens gehoord dat ik zo mijn eigen, uiterst doeltreffende methoden heb om vrienden van me, op wie ik bijzonder gesteld ben, aan het praten te krijgen...’

      Er viel een stilte waaraan geen einde scheen te komen, dan ging het licht plotseling uit en een bijtende stem zei snijdend: ‘Jij zult niets meer vertellen, Bizoni, de baas houdt ervan dat de zaken snel afgewikkeld worden en jij hebt de jouwe lelijk verknoeid...’

      De Saint had bij het eerste woord bliksemsnel gereageerd en zich onmiddellijk plat op de grond laten vallen, waarna hij zo vlug mogelijk door de duistere kamer heenschoof, om zijn onbekende tegenstander te glad af te zijn. De snijdende stem vervolgde:

      ‘... en daarom laat hij je dit zenden... en dit doet hij erbij voor de Saint.’

      Er weerklonken blaffende stoten. Simon, die tegen de plint lag gedrukt, verroerde zich niet. Het geluid van zich snel verwijderende voetstappen bewees hem dat de vijand er vandoor ging. Hij wachtte nog even, en stond dan voorzichtig op.

      ‘Bizoni,’ riep hij.

      De stem van de gangster fluisterde zwak:

      ‘Hij heeft me te pakken gehad... hij heeft me te pakken gehad...’

      Simon liep op de tast naar de divan toe en voelde met zijn hand waar de gangster lag; dan trok hij hem haastig terug, want er kleefde warm, vers bloed aan.

      ‘Bizoni... zeg mij wie het gedaan heeft... ik zal je wreken.’

      De gangster stootte een rochelend geluid uit; hij haalde zwaar en moeizaam adem: het was duidelijk dat hij nog maar enkele ogenblikken te leven had.

      ‘Wie zit erachter, Bizoni.’ herhaalde Simon op dringende toon. ‘Wie heeft je uit de weg laten ruimen?’

      Bizoni scheen hem niet gehoord te hebben; er kwamen enkel een paar reutelende geluiden uit zijn borst; dan zei hij met een vreemde, afwezige stem:

      ‘Saint... pas op. Ze staan voor niets... Het is een hele bende.’

      ‘Maar wie zijn het, Bizoni?’

      ‘De Hollander... Hij wist dat... de brug, Saint, de brug... Ik heb het zo koud... ik heb het zo koud, Saint... Pas op voor leeuwen... Zij brullen... o... o...’

      Zijn tanden klapperden, een rochelende snik, en Bizoni was niet meer.

      ‘Vaarwel.’ zei Simon, terwijl hij op de tast naar de deur toeliep. ‘Vaarwel, Bizoni. Schiet Satan namens mij maar een paar blauwe bonen in zijn lijf, als je hem mocht tegenkomen en dat zal wel!’


    


  


  
    
       

    


    
       


      V


      Toen Simon de deur van zijn flat openduwde, zag hij dat er verschillende bezoekers waren. Hij bleef op de drempel staan, zette zijn handen in zijn zij en blikte met een droog lachje neer op Patricia en de vier mannen die zich op hun gemak in zijn leunstoelen hadden uitgestrekt.

      ‘Ik zie tot mijn genoegen dat het gezelschap zich nogal schijnt te vermaken.’ zei hij niet zonder sarcasme.

      ‘O, Simon.’ wierp Pat tegen, ‘ik heb alle mogelijke moeite gedaan om ze kwijt te raken, maar...’

      ‘Het hindert niet, lieve kind; ik vind het prettig dat ik ze zelf ook nog even kan spreken.’

      Behalve uit inspecteur John-Henry Fernack en diens rechterhand, O’Grady, die zijn enorme gestalte had neergelaten in een tamelijk ranke fauteuil waar Simon erg op gesteld was, bestond het onverwachte gezelschap uit twee mannen die de Saint nog nooit gezien had: een kort, dik kereltje dat zo sterk op een enorme zeepbel leek dat men zich erover verbaasde dat hij niet tegen het plafond hing geplakt in plaats van rustig op zijn stoel te zitten en een lange, magere man met een nors gezicht, die als versteend op zijn zetel zat en een zwarte tas tussen zijn benen hield geklemd. Het was tot deze laatste dat Simon het woord richtte.

      ‘U had u niet zoveel moeite voor mij hoeven te geven, dokter: ik ben niet ziek, ik heb alleen erg last van een van mijn verstandskiezen.’

      De dokter vertrok zijn gelaat tot een grimas die voor een glimlach scheen te moeten doorgaan, maar voor hij iets had kunnen zeggen, gromde Fernack ongeduldig: ‘Zo is het genoeg, Saint, we zijn hier niet gekomen om naar je clownerieën te luisteren. Ik wil weten waar je je nu weer in gemengd hebt’

      De Saint stak een sigaret op en staarde de politieman spottend aan.

      ‘Moet ik misschien eerst mijn advocaat nog laten komen?’ vroeg hij sarcastisch.

      ‘Je wordt nergens van beschuldigd... nog niet tenminste. Spreek op, O’Grady.’

      O’Grady trachtte zich uit zijn stoel omhoog te hijsen, maar moest na enkele vergeefse pogingen van dit voornemen afzien.

      ‘Op aanraden van Templar.’ verklaarde hij, ‘heb ik me naar een huis in een van de ergste achterbuurten begeven, waar een vrouw, op wie de politie al lang een oogje heeft, kamers verhuurt. Volgens hem zou ik daar Nick Scott vinden, opgehangen aan een balk. Welnu, ik heb niets gevonden. Het huis was volkomen verlaten, er was geen spoor van een gehangene te vinden.’

      ‘Arme Jack.’ zei Simon op vriendelijke toon tegen de Ier, ‘neem me alsjeblieft niet kwalijk dat je voor niets geweest bent.’

      Opnieuw was het inspecteur Fernack, die tussenbeide kwam. ‘Houd op met die praatjes van je. Waarom heb je O’Grady daarheen gestuurd?’

      ‘Om jou een dienst te bewijzen, John-Henry,’ antwoordde de Saint beminnelijk. ‘Wanneer O’Grady Nick Scott niet van die balk heeft losgesneden, geloof dan maar gerust dat anderen hem zijn voor geweest. Op het ogenblik drijft het lijk van Nick Scott hoogstwaarschijnlijk langzaam naar zee.’

      ‘Wat vertel je me daar?’

      ‘Het is maar een veronderstelling, inspecteur; om helemaal zeker te zijn, zou ik eerst de getijdentafels moeten raadplegen. En het zou me niets verbazen wanneer de vrouw bij wie Nick in huis was eveneens een aardig eindje op weg was naar ons aller geliefde Vrijheidsbeeld...’

      Fernack wipte geagiteerd op zijn stoel heen en weer; hij stootte een aantal slechts half verstaanbare klanken uit, waaruit echter op te maken viel dat hij de mening was toegedaan dat sommige mensen die nu nog vrij rondliepen - als het goed was - levenslang achter het dikste formaat tralies behoorden te zitten opgesloten, maar dan wist hij zich weer te beheersen en terwijl hij zijn brede, vierkante kin in de richting van het zo sprekend op een zeepbel lijkende mannetje stak, stelde hij voor:

      ‘Dat is Fanshire...’

      De andere vulde met een hoge falsetstem aan:

      ‘John B. Fanshire, rentenier.’

      Simon het een minachtende blik over het kleine kereltje met zijn kindervoetjes gaan en zei:

      ‘Dat betekent zeker, Fanshire, dat je al je tijd doorbrengt met voor het raam te zitten en af te loeren wat er op straat gebeurt. Wel, wat heb je gezien?’

      Maar voor de ander antwoord geven kon, hief hij een gespierde en door de zon gebruinde vuist op, een vuist die even handig een pistool te omklemmen wist als een rake directe rechtse uitdelen.

      ‘Niet te veel leugens, hoor Fanshire.’ waarschuwde hij kortaf. ‘Daar kan ik altijd erg slecht tegen, vooral wanneer het leugens zijn die mijzelf of mijn vrienden betreffen.’

      Het mannetje verbleekte een weinig onder de dreigende blik van de Saint en vertrok zijn gelaat in een angstige plooi.

      ‘Luister niet naar Templar.’ beval Fernack, ‘en vertel ons wat u gezien hebt.’

      ‘Ik zat voor het raam.... ik woon in de 37e Straat, bijna recht tegenover no. 1911. Vanochtend heb ik die mijnheer gezien (hij wees met een enigszins aarzelende wijsvinger in Simons richting). Hij ging naar no. 1911, waar dokter Gilbert woont. Mijnheer is de stoep opgegaan, en heeft even om zich heen staan kijken, alsof hij iets in zijn schild voerde...’

      Fernack wierp de Saint, die geamuseerd kringetjes naar het plafond blies, een snelle, veelbetekenende blik toe. Patricia, die in een hoek van het grote vertrek zat, sloeg het schouwspel zwijgend gade, terwijl de enorme gorillagestalte van de heer Hoppy Uniatz als een trouwe schildwacht in de deuropening stond geleund. Er hing een vreemd-gespannen sfeer in de kamer.

      ‘En toen?’ vroeg Simon, terwijl hij zich wat dieper in zijn fauteuil het zinken.

      ‘Toen.’ hernam het zeepbelachtige mannetje, dat zich hoe langer hoe minder op zijn gemak scheen te voelen, ‘heb ik die mijnheer het huis van de tandarts weer zien verlaten; maar nu was hij niet alleen.’

      Simon keek hem strak aan, er lag een hardblauwe glans in zijn ogen en een minachtend lachje speelde om zijn lippen.

      ‘Mijnheer had dokter Gilbert bij de arm vast.’ besloot het mannetje zijn verhaal bijna ademloos.

      ‘Werkelijk?’ vroeg de ijzige stem van de Saint.

      ‘Ja. U liep met kleine, korte pasjes, alsof dokter Gilbert moeite had u te volgen.’

      ‘Werkelijk?’ herhaalde Simon op dezelfde ijskoude toon. ‘U bent met hem in een auto gestapt die op u te wachten stond en u bent haastig weggereden. Dat is alles...’

      Het mannetje zuchtte diep en veegde met een klein, geagiteerd handje over zijn bezwete voorhoofd. Simon glimlachte nog steeds, maar in zijn ogen dansten een paar gevaarlijke, staalblauwe lichtjes. Indien Fanshire hem beter gekend zou hebben, zou hij zich nog heel wat minder op zijn gemak gevoeld hebben, doch met twee politiemannen bij zich voelde de verklikker zich volkomen veilig voor dit heerschap dat men de Saint noemde en dat niet op bijster goede voet met inspecteur Fernack scheen te staan.

      ‘Wel, Saint, wat heb je hierop te zeggen?’ vroeg de politieman.

      ‘Niets, inspecteur. Wat zou mijn zwakke stemmetje willen uitrichten tegen de getuigenis van deze eerbiedwaardige rentenier. Ik ben ervan overtuigd dat de mond van John B. Fanshire zich nimmer opent om een leugen door te laten. Nietwaar?’

      ‘Nimmer.’ zei de ander op benauwde toon.

      ‘Wel, is dit alles waarvoor jullie gekomen zijn?’ vroeg Simon.

      ‘Nee, dat is het niet.’ antwoordde Fernack grimmig.

      ‘Spreek op, dokter.’

      Het lange, naargeestige heerschap, wiens norse gezicht aan een met zijn verkeerde been uit bed gestapte beul deed denken, kuchte een keer en zei:

      ‘Men heeft mij gehaald om een mannelijk individu van ongeveer vijftig jaar bij te staan, die het slachtoffer van een ongeluk op de openbare rijweg was geworden. Zijn lichaam vertoonde een groot aantal kneuzingen, doch geen daarvan was voldoende om de dood veroorzaakt te hebben. Zijn schedel was daarentegen tengevolge van een bijzonder hevige klap geheel ingedrukt. Terwijl ik mijn onderzoek verrichtte, hoorde ik de agenten die de kleren van de dode man doorzocht hadden, verklaren dat hij dokter Gilbert heette en tandarts van beroep was. Dat is alles.’

      Hij kuchte opnieuw en sloeg zijn lange, magere benen onder zijn stoel: hij had zijn verklaring tot zijn eigen volle tevredenheid afgelegd. Fernacks gelaat nam een dreigende uitdrukking aan.

      ‘Nog één kleinigheid, Saint.’ zei hij, ‘dan kun jij het woord krijgen. Uit het onderzoek is komen vast te staan dat dokter Gilbert uit een auto geworpen is die zich met grote snelheid over de drukke 3e Avenue voortbewoog. Een auto waarvan het nummer bekend is.’

      ‘En ik wed om honderd dollar dat het mijn wagen was?’ opperde Simon.

      ‘Die weddenschap zou je hebben gewonnen, Saint. Dus?’

      ‘Dus heb ik niets te zeggen.’

      Hij stak zijn handen naar voren als om ze in de boeien te laten sluiten, maar Fernack gromde:

      ‘Je weet heel goed dat ik je niet zal arresteren, maar ik verlang wel dat je antwoord op mijn vragen geeft. Waarom heb je juffrouw Holm naar mij toegestuurd? Met welk doel heeft zij me al die vragen gesteld over...’

      ‘O!’ viel Simon hem met wanhopig gezicht in de rede, ‘ik vergeet helemaal mijn plichten als gastheer! Vlug, Hoppy: glazen, whisky, ijs... Of hebben jullie liever een cocktail? Pat kent een heel bijzonder recept, wij noemen het een ‘John-Henry’. Aardige attentie, niet?’

      De inspecteur wilde bezwaar maken, maar Simon liep langs hem heen en trapte op zijn voet. Eerst toen Fanshire en de dokter weg waren, gaf hij een verklaring van zijn gedrag. ‘Mijn beste John-Henry, hoe groot je vertrouwen ook moge zijn dat jij in die twee uilskuikens stelt, ik had geen zin om hun lieve flapoortjes mee te laten genieten van het onderhoud dat je met mij wilde hebben. Maar nu mag je alles vertellen wat je op je hart hebt.’

      Fernack haalde met een gelaten gebaar zijn schouders op. ‘Waarom bemoei je je met Foster de Hollander? Hij is dood. Men heeft zijn lijk uit de Hudson opgevist.’

      ‘Waaruit jullie eveneens het lijk van Nick Scott en waarschijnlijk dat van zijn hospita zullen opvissen.’

      ‘En wat wil je van Marty Kane? Die is nog niet dood, dat weet ik heel goed. O’Grady heeft jullie de raad gegeven je niet in de buurt van ‘De Manke Eend’ op te houden.’

      ‘Ik krijg heel wat raadgevingen de laatste paar dagen,’ zuchtte Simon quasi uit het veld geslagen. ‘Nog niet zo erg lang geleden heeft hij mij zelfs gewaarschuwd op mijn hoede te zijn voor leeuwen. Wat denk je daarvan, Jack?’

      O’Grady, die zo onverwachts aangesproken werd, verslikte zich in zijn whisky. Toen hij er weer iets uitbrengen kon, zei hij:

      ‘Je doet er verkeerd, aan Saint, er de spot mee te drijven. Er zal je iets minder prettigs overkomen als je niet voorzichtiger bent...’

      ‘En reken alsjeblieft niet op een krans van mij als het zover is,’ gromde Fernack. Hij stond op.

      ‘Je arresteert me dus niet?’ zei Simon verbaasd.

      ‘Ik denk eerder dat Fanshire het gedaan heeft.’ zei de inspecteur, zijn schouders ophalend. ‘Hij liegt.’

      ‘Dank je. Maar als ik jou op mijn beurt een goede raad mag geven: laat dat kereltje goed door je mannen bewaken, anders kon je hem ook wel eens uit de Hudson moeten opvissen. Als ze horen dat jij hem aan mij voorgesteld hebt, zullen ze zich ongetwijfeld ernstige zorgen gaan maken over de gevolgen van een eventueel gesprek onder vier ogen, dat hij en ik daarna misschien nog gehad hebben...’

      ‘Denk erom dat je hem met rust laat.’ gromde Fernack, terwijl hij zijn hoed met zijn vuist over zijn voorhoofd heenstampte.

      Zonder verder een woord te zeggen, stapte hij de kamer uit. O’Grady verhief zich met kennelijke tegenzin eveneens van zijn zetel, dronk zijn glas whisky leeg en volgde zijn superieur. Pat had zich hij Simon gevoegd en keek hem met een tedere blik aan. Hoppy, die op de keukendrempel stond, staarde het paar, dat alles ter wereld voor hem betekende, bewonderend aan, maar de Saint zei bevelend:

      ‘Hoppy, ik heb slaap, dus ga ik slapen. In die tussentijd neem jij de auto. Het kan me niet schelen waar je ermee heen gaat, maar morgenochtend, bij het aanbreken van de dag, moet je hier voor me staan en zeggen: ‘Baas, juffrouw Keenan woont daar en daar.’

      ‘Juffrouw Keenan?’ herhaalde Hoppy, op zijn schedel krabbelend.

      ‘Ja.’ zei de Saint, ‘zij denkt nogal eens dat ze Florence Nightingale is, maar daar hoef je je niet aan te storen. Overigens hoef je haar niet eens te zien.’

      ‘Is ze lelijk?’

      ‘Nee, heel aardig zelfs.’ geeuwde de Saint.

      En hij strekte zich behaaglijk op de divan uit en sloot zijn ogen.


    


  


  
    
       

    


    
       


      VI


      Simon reed met een slakkengangetje door de straten van New York en trachtte onderwijl enige orde ir zijn gedachten te scheppen. Er waren verschillende uitgangspunten in deze zaak. In de eerste plaats Marty Kane... dan de zogenaamde dokter Gilbert... dan Foster de Hollander, die men dood uit de rivier had opgehaald, maar wiens bende zich toch weer had kunnen reorganiseren... en dan had Bizoni hem nog gewaarschuwd op te passen voor leeuwen. Of was de gangster toen al niet meer bij zijn volle bewustzijn geweest?

      Simon zette al deze vragen voor het ogenblik van zich af en parkeerde zijn wagen op een groot parkeerterrein. Hij stapte uit en liep om zijn auto heen, schijnbaar om te zien of de banden in orde waren, doch in werkelijkheid om zich ervan te vergewissen dat hij door niemand gadegeslagen werd. Dan begaf hij zich met zijn soepele, onhoorbare pas naar een kolossaal gebouw waarin talloze kantoren gevestigd waren doch waarvan de bovenste verdiepingen door particulieren werden bewoond.

      Een portier vertelde hem waar hij zijn moest; een lift bracht hem naar de 40e verdieping en een andere nog zeven etages hoger. Hij keek even om zich heen, volgde dan een gang, wierp vanaf een plat dak een blik op New York, dat zich, in een lichte grijze nevel gehuld, beneden hem uitstrekte, boog zich over de stenen muur om te zien of men het gebouw ook langs deze weg kon binnenkomen en stapte dan weer naar binnen toe.

      Weldra bleef hij voor een deur staan en drukte op de bel. Hij hoorde het geklak van muiltjes, de grendel werd weggeschoven en een jonge vrouw staarde hem stomverbaasd aan. Ondanks deze verbijsterde uitdrukking op haar gelaat zag ze er niettemin betoverend uit: ze droeg een zijden deshabillé, waarin haar gevulde figuur uitermate voordelig uitkwam en dat haar hals en een groot gedeelte van haar borst geheel vrij liet. De Saint maakte een lichte buiging en zei:

      ‘Uw verbazing bevreemdt mij niets, juffrouw Nightingale. U had natuurlijk gedacht dat u mij nooit meer zou terugzien, nadat de scheidsrechter verklaard had dat ik volkomen knock-out was.’

      Zij had haar emoties inmiddels weer geheel onder controle gekregen en zei uitnodigend:

      ‘Kom binnen, Saint.’

      ‘Ik heet Simon,’ verbeterde hij vriendelijk.

      Zij deed de deur achter hem dicht en ging hem voor naar een ruim vertrek vanwaar men door het brede raam over een groot deel van New York uitzag. Simon keek met een goedkeurende glimlach naar de lange, soepele benen van de jonge vrouw die bij het lopen telkens even zichtbaar werden. Zij begaf zich naar een kast en haalde een fles en twee glazen te voorschijn.

      ‘Een glas wijn?’

      ‘Daar zeg ik geen nee op.’

      Zij schonk de glazen in en vroeg:

      ‘Hoe ben je zo aan mijn adres gekomen?’

      Hij klapte zijn sigarettenkoker open, hield hem de jonge vrouw voor en bediende haar van vuur zonder zijn blik van haar af te nemen. Hij trachtte te raden welke gevoelens zij achter haar schijnbaar zorgeloze uiterlijk verborg. Waar zou zij bang voor kunnen zijn? In een spiegel kon hij precies de kamer ernaast binnenkijken, waar een open koffer op het lage bed stond.

      ‘Heel eenvoudig,’ antwoordde hij. ‘Ik heb eenvoudig tegen mijzelf gezegd: ‘Als ik een mooie jonge vrouw was die er verzot op is voor tandartsassistente door te gaan, waar zou ik dan gaan wonen?’

      ‘Je liegt niet slecht!’ zei ze op bewonderende toon.

      ‘Dank je en jij?’

      ‘Tenslotte kan het me niet veel schelen dat je erachter gekomen bent waar ik woon.’ zei ze, haar mooie schouders ophalend, die door de dunne zij slechts zeer gedeeltelijk aan het oog werden onttrokken. ‘Integendeel, misschien kan ik je nu nog wel een goede raad geven.’

      ‘Wel, ja, één meer of minder komt er nu niet langer op aan!’ steunde de Saint.

      ‘Ken je Finley? Daar werk ik mee samen. Werkte ik mee samen, beter gezegd. Hij staat erom bekend dat hij zulke sterke verdovingen weet te geven...’

      ‘Dat weet ik.’ knikte de Saint. ‘Ik heb het zelf ondervonden, maar ik ben er nog juist weer van bijgekomen, terwijl anderen... Een zekere Bizoni bijvoorbeeld... die zal nooit meer bijkomen.’

      Hij sloeg haar scherp gade en zag dat er een angstige uitdrukking in de donkere ogen van de jonge vrouw verscheen,

      ‘Hoe weet je dat?’ vroeg ze.

      ‘Een kogelgat heeft me dat verteld. Dat heeft een of andere doortastende verdover in de linkerslaap van Bizoni aangebracht...’

      Zij ging zitten. Simon stond op en begon door de kamer te ijsberen. Hij wierp een snelle blik door het raam en draaide zich dan weer om en keek naar de aangrenzende kamer, waar het bed en de koffer zich bevonden.

      ‘Wel, wel.’ zei hij opgewekt, ‘ga je een reisje maken?’

      ‘Een heel lange reis zelfs.’ knikte juffrouw Keenan.

      ‘Een vakantietrip?’

      ‘Nee... men heeft hem mij voor mijn gezondheid voorgeschreven... Als Bizoni net als ik gedaan had, zou hij niet...’ Haar stem nam een sombere klank aan. De Saint had zich naar haar toe begeven en boog zich over haar heen. Hij voelde een soort medelijden met het mooie meisje dat vluchten moest voor het gevaar dat haar bedreigde.

      ‘Ik sta nummer 2 op de lijst van degenen die men een reis waarvoor je geen bagage nodig hebt wil laten maken.’ fluisterde ze. ‘Ik knijp er voor die tijd tussenuit, Saint.’

      ‘Het aantal mensen dat bepaalde personen de laatste dagen besloten heeft uit de weg te ruimen, neemt ieder uur nog toe!’ riep Simon lachend uit.

      ‘Dat komt doordat jij je neus erin gestoken hebt, Saint, en geloof maar gerust dat jij ook bovenaan die lijst staat. Als ik jou was, zou ik ook een reisje voor mijn gezondheid gaan maken.’

      ‘Werkelijk?’

      ‘En zelfs niet eerst de tijd nemen om de gidsen van het reisbureau te bestuderen! Ken je Acapulco? Dat is lang geen gek plaatsje. Als je nog een klein beetje verstand bezit, verdwijn je daar als een haas naar toe!’

      Hij schudde zijn hoofd, terwijl er een vrolijk lichtje in zijn ogen begon te dansen.

      ‘Zoals mijn lieve oude grootmoeder altijd placht te zeggen: ‘Wie leeft als een haas ziet de zijnen bij duizenden omkomen. Maak je maar niet druk over mij, Florence, ik heb wel voor heter vuren gestaan.’

      ‘Je speelt met je leven, Simon.’ zei ze, terwijl ze met een impulsief gebaar, dat duidelijk haar angst verried, haar hand uitstak. ‘Wel, wat wil je van mij weten? Namen zeker, hè?’ Hij ging naast haar zitten en voelde hoe ze zich zachtjes tegen hem aandrukte, alsof dat haar een gevoel van veiligheid schonk.

      ‘Praat alleen maar over de Hollander.’ zei hij.

      Hij voelde een rilling door het lichaam van de jonge vrouw gaan. Toen had ze haar zelfbeheersing teruggevonden.

      ‘Ik heb een Hollander gekend... zo noemde men hem tenminste.’ zei ze aarzelend. ‘Men heeft zijn lijk een paar maanden gelegen uit de Hudson opgevist. Hij had lang in het water gelegen.’

      ‘Inderdaad.’ stemde Simon in, ‘zo lang zelfs dat hij onherkenbaar was geworden, vooral omdat zijn gezicht volkomen verminkt was door de schroef van een sleepboot. Maar hij had een identiteitsbewijs bij zich in een waterdicht etui en zo heeft men kunnen vaststellen wie het was. Vind je ook niet dat Foster buitengewoon tegemoetkomend tegenover de autoriteiten geweest is door in de Hudson te springen met een identiteitsbewijs in een waterdicht etui in zijn zak?’

      De jonge vrouw antwoordde niet; zij staarde hem met een angstige blik aan, doch de glimlach week niet van zijn ironische lippen.

      ‘Er was nog een ander bewijs.’ ging hij verder. ‘Zijn brug.’

      De lippen van de jonge vrouw herhaalden het woord, zonder dat ze het luidkeels uitsprak. Simon knikte.

      ‘Ja, het gebit van een dode verschaft de politie een heleboel nuttige aanwijzingen. Men kent de tanden en kiezen van een misdadiger evengoed als zijn vingerafdrukken...’

      De jonge vrouw maakte een afwerend gebaar.

      ‘Voor mij is de Hollander dood.’ zei ze beslist.

      ‘Met wie ga je er vandoor?’

      De stem van de Saint was plotseling veranderd: hij klonk nors, bijna dreigend. De zogenaamde verpleegster verklaarde:

      ‘Ik ga alleen... Ja, ik snap het nu, je denkt dat de Hollander en ik... Nee, de Hollander bestaat niet meer voor mij, alleen Finley nog maar.’

      ‘Is dat dezelfde?’

      ‘Nee. Hij heet werkelijk Finley, maar daarom ben ik niet minder bang voor hem. Dat is de reden waarom ik er vandoor ga. Als ik dat niet zou doen...’

      Simon stond op. Hij voelde dat ergens een heel belangrijke aanwijzing moest schuilen, maar hoe hij zijn hersenen ook pijnigde, hij slaagde er nog niet in hem te achterhalen. Zou hij zich vergist hebben? Zou het lijk dat uit de Hudson was opgehaald werkelijk dat van Foster de Hollander zijn geweest?

      ‘Maar wat is de reden van deze grote opruiming? Wat bezielt je vriend Finley plotseling? Nick Scott, Bizoni, dokter Gilbert...’

      ‘De kuikentjes hebben de kloek horen roepen.’ zei de jonge vrouw ironisch. ‘Een hele bende zit ons op de hielen. Ik weet niet precies waar ze op uit zijn, maar Finley laat alle bruggen in de lucht vliegen om zijn eigen terugtocht te dekken...’

      ‘Je moet dus zorgen dat je er vandoor bent voor hij ook de laatste opgeblazen heeft.’

      Hij sloeg zijn arm om haar middel en drukte haar tegen zich aan. Zijn lange, krachtige persoonlijkheid domineerde haar volkomen: ze voelde zich klein en machteloos in zijn nabijheid.

      ‘Finley is de beste schutter die New York in lange tijd gehad heeft.’ zei ze.

      ‘Hij zal toch niet op mensen met een stralenkrans om durven schieten...?’

      ‘Pas toch maar voor hem op.’ zei ze met zo’n tedere klank in haar stem, dat hij zich voorover boog en een lichte kus op haar lippen drukte. Dan liet hij haar los. Ze keek hem ernstig aan en herhaalde:

      ‘Wees op je hoede, Simon.’

      ‘Voor jou, Florence?’

      Zij schudde haar hoofd.

      ‘Ik wou... Simon, ik ben zo bang... Ik heb het gevoel dat ik er nooit in slagen zal te ontkomen. Zij zijn veel sterker dan je denkt. Er is een garage in de 22e Straat, daar heeft Finley zijn auto. Een grote zwarte gesloten wagen met gepantserde ramen...’

      Hij drukte haar verheugd opnieuw tegen zich aan en verliet dan het vertrek.

      De jonge vrouw deed de deur achter hem dicht en hij was nog maar nauwelijks verdwenen of er klonk een serie nijdige schoten: de houtsplinters vlogen omhoog, een lichaam viel met een doffe smak tegen de vloer, een reutelende stem riep:

      ‘Simon!’

      De Saint, die zich plat tegen de muur had aangedrukt, zond een haastig dankgebedje op naar zijn beschermengel, die hem juist op het goede ogenblik de flat van de jonge vrouw had doen verlaten. Hij liep haastig naar de lift, doch stormde dan eerst met vier treden tegelijk de trap op om hem op een hoger gelegen verdieping te nemen en zo allerlei lastige vragen te ontgaan.

      Toen hij weer op straat stond, rende hij naar zijn auto en reed in volle vaart naar de oostelijke wijken van New York.


    


  


  
    
       

    


    
       


      VII


      Toen Pat hem zag aankomen keek ze hem onderzoekend aan, liep dan naar hem toe en snoof met een ironische glimlach aan de revers van zijn colbertjasje.

      ‘Opnieuw een rendez-vous met de dood.’ zei ze kalm, ‘maar de dood schijnt er een duur soort parfum op na te houden.’

      Hij het zich in een fauteuil zinken en Hoppy, die hem had horen binnenkomen, kwam de kamer in stormen.

      ‘Er is opgebeld, baas.’

      Pat keerde zich nijdig om.

      ‘Wil je dat misschien aan mij overlaten, Hoppy?’

      Ze nam de blocnote die naast de telefoon lag en gaf hem aan Simon, die zich een stevig glas whisky had ingeschonken. Hij las:

      Morgenavond om acht uur, diner in ‘De Manke Eend’. Hij nam een slok whisky en zei voldaan tegen Pat, die op de leuning van zijn stoel was komen zitten:

      ‘Prachtig, dus we zullen eindelijk eens kennis maken met de waarde heer Marty Kane.’

      ‘Je weet toch dat de politie je voor hem gewaarschuwd heeft?’

      ‘Nu kan ik niet meer terug, liefste: de teerling is geworpen.’

      ‘Je weet helemaal niet wie die Marty Kane is. Misschien is het de Hollander wel.’

      ‘Lieve schat.’ zei hij, terwijl hij over haar hoofd streelde, ‘vertel me liever maar eens wat jij ontdekt hebt.’

      ‘Niet zoveel behalve dat jouw kiespijn verscheidene mensen het leven gekost heeft: Nick, Bizoni, dokter Gilbert, Florence Nightingale...’

      De Saint kon niet nalaten even verbaasd te lachen: hoe was zijn vriendin daar al zo gauw achtergekomen?’ Heeft Marty Kane je dat verteld?’

      ‘Marty Kane heeft niet opgebeld om morgen met je te dineren, maar een jonge vrouw. Ze had een heel prettige stem en zei dat ze Nina heette.’

      ‘En heeft die je meegedeeld dat Florence Nightingale ook was neergeschoten?’

      ‘Nee, dat was een man. Hij wilde niet zeggen hoe hij heette. Hij zei enkel: ‘Waarschuw de Saint zodra hij thuiskomt. Het hele verdere verloop van de zaak kan van hem afhangen.’

      De Saint trok vragend zijn wenkbrauwen omhoog en haalde dan zijn schouders op.

      Pat greep zijn arm beet en keek hem strak aan. Ze zei geen woord, maar zij hadden samen al zoveel gevaren gedeeld dat zij elkaar ook zonder wat te zeggen, volkomen begrepen. Hij boog zijn hoofd en zei:

      ‘De Hollander kan er niet vandoor gaan en mij achterlaten. Ik moet zorgen dat ik verdwijn. Maar ik heb nog een mooie troef achter de hand. Ga jij maar slapen, lieve schat, ik moet eerst nog ergens heen.’

      

      Toen hij op straat stond, zette de Saint er stevig de pas in. Het was al laat en niet meer zo druk op straat als overdag. Een taxi gleed voorbij, de chauffeur boog zich uit het portier, maar Simon wenkte dat hij wel doorrijden kon. Hij had zin om eens een eind te wandelen. Hij liep een groot huizenblok rond tot hij de 37e Straat bereikt had en volgde die tot hij zich ter hoogte van nummer 1911 bevond. Het was volkomen rustig op straat. Twee katten vochten om een hoopje graten; een eindje verderop wandelde een rat doodgemoedereerd over het trottoir, zonder zich in het minst iets van zijn beide vijanden aan te trekken, hoewel hij ongetwijfeld bij het minste onraad in een rioolput weggeschoten zou zijn. Een honderd meter verder stond een auto langs het trottoir geparkeerd, waarin men twee mensen kon zien zitten die elkaar bijna met het gezicht aanraakten. Een politieagent stapte met stevige pas over het trottoir. De Saint liep de stoep van nummer 1911 op, wierp een snelle blik om zich heen en stak dan een fijn metalen voorwerp in het slot. Toen deze manipulatie niet het gewenste effect opleverde probeerde hij het met een ander zorgvuldig bewerkt stukje ijzer. Ditmaal had hij meer succes. Hij glipte haastig naar binnen en trok de deur geluidloos achter zich dicht. Dan bleef hij een ogenblik onbeweeglijk staan luisteren.

      Het was doodstil in huis, nergens klonk ook maar het minste gerucht; de woning leek volkomen uitgestorven. Simon nam echter geen enkel risico en sloop geruisloos naar de trap. Zijn gehandschoende hand streelde even over de leuning; hij wist dat zijn feilloze geheugen hem nimmer in de steek liet en dat hier, links van hem, het lage deurtje moest zijn. Hij gleed er zonder aarzelen op af, zijn vingers vonden de knop, draaiden hem om. Hij stapte over de drempel en deed de deur weer achter zich dicht.

      Hij herinnerde zich dat er geen enkele raampje in het kleine vertrekje was en dat hij nu rustig een lucifer aan kon steken. Rond hem staarden rijen geluidloos lachende kaken hem aan... het was een macaber, angstaanjagend gezicht, maar de Saint nam even rustig voor het kleine tafeltje plaats alsof hij thuis was en begon de bakken met kaarten, waarop dokter Gilbert bijzonderheden van zijn patiënten aantekende, door te snuffelen. Zo verstreken de uren...

      

      ‘De Manke Eend’ was een gelegenheid die zeer in trek was gekomen sinds enige tijd. Half restaurant, half nachtclub, kon men er ontelbare Amerikaanse beroemdheden ontmoeten en ook de meeste vreemdelingen van naam. Het was er altijd druk. Op de dansvloer was het een gewirwar van paren, terwijl twee orkesten hun niet bepaald zachte muziek door de zaal lieten schetteren.

      Af en toe verscheen een man voor een microfoon, die de verschillende attracties aankondigde, over het toneel heen piroutteerde, op de juiste ogenblikken het applaus los deed barsten en het nu en dan zelfs uitlokte.

      De Saint zat aan een gereserveerd tafeltje vlak bij de dansvloer; tegenover hem, in een witte avondjapon, zat een glimlachende Nina, die meer dan ooit de indruk van een mooie, fijngevormde pop maakte. Nu en dan stonden zij op om te dansen; zij zweefde als een veertje in zijn armen en stak het genoegen dat ze in zijn gezelschap smaakte, niet onder stoelen of banken.

      De omroeper verscheen weer op het toneel.

      ‘Ik vraag uw aandacht voor Danny Taylor, dames en heren... Danny Taylor, de wereldvermaarde humorist...’

      De Saint boog zich voorover en nam Nina’s hand beet.

      ‘Je ziet er betoverend uit,’ zei hij met een bewonderende klank in zijn stem. ‘Werkelijk, ik had niet kunnen denken dat me in de martelkamer van dokter Gilbert zo’n aangename verrassing bereid zou worden.’

      ‘Maar nu zal ik je moeten teleurstellen, Simon,’ zei ze een tikje pruilend. ‘Ik moet naar huis toe.’

      ‘Zo vroeg al?’ protesteerde hij ‘op zo’n oprecht gemeende toon, dat ze dankbaar zijn hand drukte.

      ‘Ja, heus. En vergeet ook niet... dat het nog maar kort geleden is dat Nick... Ik wil eens een poosje uit New York weg, een tijdje nergens meer aan denken.’

      ‘Ga jij ook al de stad uit?’

      ‘Waarom zeg je: jij ook al?’

      ‘O, zo maar.’ zei hij achteloos.

      ‘Maar ik kom weer terug,’ zei ze, opstaand.

      Ze had al een paar passen naar de garderobe gedaan, toen ze zich plotseling weer omdraaide.

      ‘Ik heb m’n tasje vergeten!’

      ‘Jammer dat je het nu al merkt,’ zei hij, ‘ik had de inhoud juist eens op mijn gemak na willen kijken.’

      Zonder zijn blik van haar af te nemen, reikte hij het haar glimlachend aan. Dan luisterde hij, alleen achtergebleven, een ogenblik naar de grollen van Danny Taylor. Hij zat daartoe met zijn rug naar de andere bezoeker toe gedraaid en kon zich slechts met veel moeite bedwingen overeind te springen, toen hij plotseling een vrouwenstem achter zich hoorde zeggen: ‘Ik vind het toch zo prettig dat je me vanavond uitgenodigd hebt...’

      Er was geen twijfel mogelijk: het was de stem van Pat! Simon bleef onbeweeglijk zitten, maar de jonge vrouw was al binnen zijn gezichtskring gekomen. Zij had een man bij zich, een man in smoking, die haar voorging de dansvloer op, een man die meer dan ooit de indruk wekte van een uit zijn geboorteplaats weggelopen gorilla: de heer Hoppy Uniatz.

      Hij scheen zich helemaal niet op zijn gemak te voelen en draaide ieder ogenblik zijn hoofd in de richting van het tafeltje van de Saint, om zijn baas een verontschuldigende blik toe te werpen en hem duidelijk te maken dat het heus zijn schuld niet was, maar dat het een idee van Pat was geweest, waaraan hij wel gedwongen was geweest zijn medewerking te verlenen...

      Doch op dat ogenblik kwam Nina terug, met een schitterende cape van zilvervos om haar schouders geworpen. Simon stond op. Hij was in rok en maakte een buitengewoon elegante indruk. Zijn ganse persoonlijkheid straalde kracht en vitaliteit uit en de bezoekers draaiden zich met bewonderende blikken om ten einde het vertrekkende paartje beter te kunnen gadeslaan.

      Toen zij buiten stonden, opende Simon het portier van zijn auto; alles maakte een volmaakt kalme indruk. De portier, die hen naar buiten gevolgd was, boog hen even ten afscheid toe.

      ‘En Marty Kane?’ vroeg Simon hem.

      ‘Mijnheer Kane komt gewoonlijk pas later, mijnheer.’

      ‘Jammer. Zeg hem dat ik vanavond geweest ben en dat ik niet op hem heb kunnen wachten, maar dat ik terugkom.’

      ‘Hoe is de naam van mijnheer?’

      ‘Zeg maar eenvoudig ‘De Saint’. Goedenavond.’

      Hij gaf gas en Nina dook kouwelijk in haar kostbare vos weg.

      ‘Breng me naar huis, Simon.’ zei ze.

      ‘Dat zal ik doen, lieve kind. Ik ben dol op autoritjes door het maanlicht in het gezelschap van een betoverende blondine.’

      Zij staarden een ogenblik zwijgend uit over de donkere straten. Simon had de radio aangedraaid en een weemoedige blues-melodie vulde de cabine met haar tegelijk smachtende en schrijnende klanken. Eindelijk zei Simon, op die spottend-lyrische toon, die hij dikwijls placht aan te slaan:

      ‘Denk je in, Nina, dat we nu langs de baai van Waikiki rijden. De golven spoelen klotsend op het maanovergoten strand af en spatten in kleine zilveren droppels uiteen... in de verte zien we de lichten van een oceaanstomer die voor anker ligt. Het zoele briesje speelt met de bladeren van de kokospalmen. Vreemde, bedwelmende geuren stijgen uit de duisternis op. Ik voel een weldadige vrede over mijn ziel dalen...’

      ‘Let maar liever op de weg die je neemt,’ zei de jonge vrouw met iets van bitterheid in haar stem. ‘Ik woon niet in deze wijk.’

      ‘Werkelijk niet? Neem me niet kwalijk; ik heb even niet opgelet.’

      Hij veranderde van richting en volgde de aanwijzingen die Nina hem gaf. Er was plotseling een gespannen sfeer tussen hen ontstaan: enige seconden tevoren hadden zij bijna twee gelieven geleken, nu was de stemming eensklaps bijna vijandig geworden.

      ‘Nina.’ vroeg Simon, ‘wat is er van je baas geworden... je weet wel wie ik bedoel: dokter Gilbert.’

      Zij herhaalde op koele toon:

      ‘Dokter Gilbert...? Dat weet ik niet. Ik heb er genoeg van bij hem te werken. Wie weet word ik morgen weer aangevallen, in een kast gegooid en met de dood bedreigd! Ik heb een krabbeltje op zijn bureau achtergelaten dat ik niet meer terugkom.’

      ‘Ik vrees dat dokter Gilbert dat briefje wel nooit meer zal lezen,’ zei Simon spottend.

      ‘Waarom niet? Houd hier stil en vertel me waarom niet.’

      De Saint verminderde vaart en stopte langs het trottoir. Zij had haar gelaat naar hem toegewend en herhaalde:

      ‘Waarom niet?’

      ‘Omdat het noodlot je baas een paar valse dobbelstenen in zijn handen heeft gesplitst...’

      ‘Ik begrijp je niet...’

      ‘Kom, lieve kleine Nina, zet niet zulke grote ogen op en beef niet zo; trek die prachtige zilvervos liever wat steviger om je minstens even fraaie schouders... Tussen twee haakjes; er zullen niet veel tandartsassistenten zijn die er zo’n kostbare cape op na zullen houden, denk je wel...? Maar om op ons eigenlijke onderwerp terug te keren: kende je dokter Gilbert al toen je ertoe overgegaan bent bij hem in dienst ï te treden?’

      Zij opende haar mond om antwoord te geven, deed hem dan weer aarzelend dicht, vroeg tenslotte weifelend:

      ‘Simon, wat weet jij van dokter Gilbert af?’

      ‘Heel weinig, maar genoeg om te weten waarom men hem uit de weg heeft willen ruimen. Weet je, mijn lieve kind, je baas heeft op zekere dag een zekere Foster behandeld. Zegt je dat niets? Wat lees je de kranten toch slecht. En wat werkt je geheugen toch gebrekkig! Want nog maar een paar dagen geleden heb je me zelf gezegd dat je wist dat men dezelfde Foster de Hollander uit de Hudson had opgevist. Maar goed, daar zullen we het op het ogenblik niet verder over hebben... Deze Foster de Hollander, hoofd van een beruchte bende opiumsmokkelaars, die door de politie op zijn hielen gezeten werd, liet zich door dokter Gilbert behandelen... Begrijp je wat dat zeggen wil? Dat dokter Gilbert een afdruk van de kaak van Foster had en dat was de oorzaak van alle ellende...’

      Het meisje staarde hem met een paar grote, ontstelde ogen aan. Ze stamelde:

      ‘Maar wat kan dat nu te betekenen hebben?’

      ‘Wel, het had om te beginnen zoveel te betekenen, dat het de waarde dokter Gilbert zijn kop gekost heeft... omdat die een paar dagen geleden wat al te hardhandig met de straatstenen in aanraking kwam.’

      ‘Is hij dood?’

      ‘Uit een auto gegooid... uit een zwarte, gesloten wagen waarin men hem ontvoerd had, om precies te zijn.’

      ‘Maar waarom?’

      ‘O, Nina!’ zei Simon op de verwijtende toon waarmee onderwijzers zich tot niet bepaald snuggere leerlingetjes plegen te richten, ‘dokter Gilbert heeft niet geloofd dat de Hollander dood was, toen men zijn lijk uit de Hudson heeft opgehaald. Hij wist dat de brug die in de mond van de dode aangetroffen werd, niet correspondeerde met de afdruk die hij gemaakt had. Toch heeft hij er niets van tegen de politie gezegd... Hij hoopte ongetwijfeld de gangster te kunnen chanteren. Misschien heeft Foster wel niet willen betalen. In elk geval, toen de dokter alsnog berouw kreeg, heeft de Hollander, zodra hij daar lucht van kreeg, zijn vriendjes op hem afgestuurd... Dat heeft een lief blond meisje een paar angstige ogenblikken en een onaangenaam half uurtje in een muurkast gekost. De waarde heer Simon Templar heeft het een minder prettig, maar toch ook weer heel instructief kwartiertje in een tandartsstoel gekost en onze waarde dokter Gilbert zelf zijn kop, zoals ik zoëven al opmerkte.’

      Nina haalde moeizaam adem. De Saint keek haar glimlachend aan, maar ondanks of misschien wel, juist dank zij dat glimlachje lag er een onheilspellende, bijna duivelse uitdrukking op zijn gelaat.

      ‘Geloof je werkelijk,’ mompelde ze, ‘dat het lijk dat men heeft opgevist niet dat van de Hollander was?’

      ‘Ik ben ervan overtuigd.’

      ‘Maar hoe weet je dat?’

      ‘Het is mijn vak om zulk soort dingen te weten.’

      Hij keek haar van opzij aan, nam een pakje sigaretten uit een vakje in het dashboard, haalde er een uit en stak hem aan. Hij scheen zichzelf volkomen meester. Zijn metgezellin legde een bevende hand op zijn arm.

      ‘Simon, ken je Finley ook?’

      ‘Heel goed zelfs. Dat is de rechterhand van de Hollander... misschien is het de Hollander zelf wel...’

      ‘Nee!’ riep ze uit.

      Maar zij kregen geen gelegenheid nog verder op dit onderwerp door te gaan. Enkele meters voor hen uit gingen de deuren van een garage open en een grote zwarte gesloten wagen schoot naar buiten: dit was het ogenblik waarop Simon gewacht had, sinds Nina hem gevraagd had hier halt te houden.

      Hij zag dat het meisje plotseling naar voren schoot zodat ze haar hoofd tegen het dashboard stootte en een fractie van een seconde later had hij haar voorbeeld gevolgd. Er kletterde een salvo door de voorruit en toen Simon overeind kwam, zag hij de zwarte wagen in volle vaart om de hoek verdwijnen, gevolgd door een andere, kleinere auto.

      ‘Aardig geprobeerd,’ zei hij droogjes, ‘maar net niet aardig genoeg, gelukkig.’

      Nina lag nog steeds naast hem in voorovergevallen houding. Hij boog zich over haar heen en riep:

      ‘Hè, lieve blondine, kom weer eens bij!’

      Toen ze geen antwoord gaf, schudde hij haar dooreen en trok haar weer overeind.

      ‘Zo lang blijf je niet voor pampus liggen als je je hoofd enkel een beetje stoot,’ zei hij lachend.

      Zij opende haar ogen en keek hem aan; in haar heldere ogen lag een uitdrukking van angst en ontsteltenis. De voorruit was volkomen aan scherven, maar toen Simon het gaspedaal indrukte, begon de motor zachtjes te brommen en onmiddellijk bracht hij de wagen op gang. Nina scheen langzaam weer wat bij te komen en ook haar stem teruggekregen te hebben, hoewel die nog verre van vast klonk, toen ze stamelde:

      ‘De Hollander... dat was de Hollander, niet?’

      ‘Ik weet het niet, maar het is heel waarschijnlijk. Maar jij weet het waarschijnlijk beter dan ik.’

      ‘Wat bedoel je daarmee, Simon?’

      Hij zuchtte als een onderwijzer die zich genoodzaakt ziet een uiterst hardleerse pupil iets in zijn vergietachtige bol te stampen.

      ‘Nina, mijn lieve oude grootmoeder was een vrouw die heel wat meegemaakt heeft in haar leven en zich bij meer dan één gelegenheid in... laten we zeggen, weinig conventionele situaties bevonden heeft... Zij placht altijd te zeggen dat een meisje dat op grove wijze beetgegrepen is, een klap op haar hoofd heeft gehad, geboeid is en in een muurkast gesmeten, daar niet met een intact kapsel uit te voorschijn komt. Misschien was mijn lieve oude grootmoeder wel bevooroordeeld, en had ze wel geld in een dameskapsalon-concern gestoken... wie zal het zeggen... Maar ik heb altijd gevonden dat ze haar ogen niet in haar zak had zitten. En nog een kleinigheid: jij was de enige die wist dat ik naar Bizoni toeging en het is een feit dat men hem te grazen heeft gehad voor hij zijn mond ook maar had kunnen opendoen. Ik ben nu ook weer niet helemaal idioot, al schijn je dat wel te denken! Jij hebt die betrekking bij dokter Gilbert aangenomen om de afdruk van het gebit van Foster in handen te krijgen, maar ik vermoed dat hij te goed weggestopt was, zodat je pogingen zonder resultaat zijn gebleven. Eerlijkheidshalve moet ik er wel bij zeggen dat je niet veel tijd gekregen hebt om je speurtocht tot een goed einde te voeren.’

      ‘Genoeg!’ gromde het meisje. ‘Ik ben gewapend, misschien wil je dat even bedenken.’

      ‘Je was gewapend, bedoel je zeker, toen we daarstraks in ‘De Manke Eend’ zaten... Dat voelde ik aan het gewicht van je tasje... Maar het leek me niet verantwoord dat zo’n jong meisje met een vuurwapen rondliep en daarom heb ik het maar verwijderd... Ik weet ook nog wel iets van zakkenrollen af.’

      De auto reed met een kalm gangetje door de verlaten straten van New York. Nina legde haar hand op de arm van haar metgezel.

      ‘Simon,’ zei ze smekend, ‘wil je niet... wil je niet met mij meekomen? Ik zal je alles uitleggen...’

      ‘Dat er uit zo’n lief mondje zoveel leugens moeten komen...!’

      ‘Alleen maar om een beetje te praten, Simon...’

      ‘Dat spreekt vanzelf, maar niet bij jou...’

      Hij drukte de gaspedaal in en sloeg bij het eerste kruispunt rechtsaf. Er ging een rilling over de rug van het meisje. Ze stak haar hand uit naar de knop van het portier, doch hij weerhield haar met een bevelend gebaar.

      ‘De deuren van mijn auto sluiten op een heel bijzondere manier... die krijg je niet open als je het kunstje niet kent.’ zei hij glimlachend.

      ‘Simon, wanneer kom je naar me toe?’

      ‘Op de bezoekdagen, lieve kind... af en toe eens, tenminste.’

      Ze stopte haar vuist in haar mond om de kreet te onderdrukken die in haar omhoogwelde: was het mogelijk dat hij...?

      ‘Jazeker,’ zei hij luchtig, alsof hij haar gedachten geraden had. ‘Ik ben inspecteur Fernack sinds geruime tijd een kleine wederdienst verschuldigd en jij komt dus mooi van pas, Nina.’

      Enige ogenblikken later hielden ze voor een politiebureau halt. Toen hij weer naar buiten kwam, alleen ditmaal, merkte hij dat er iemand aan het stuur van zijn wagen zat. Hij stapte in en liet zich zwijgend in de kussens zinken.

      ‘En,’ vroeg Pat, ‘ben je tevreden?’

      ‘Gedeeltelijk.’

      ‘Finley is dood,’ deelde ze mede.

      Hij nam haar op, zoals ze rustig achter het stuurwiel zat, haar ogen op de weg voor zich gevestigd, terwijl de wind door haar blonde haren speelde.

      ‘Ik heb je vanaf ‘De Manke Eend’ gevolgd en na die schietpartij ben ik, nadat ik gezien had dat jij niet gewond was, die grote zwarte wagen achterna gegaan. Een eind verderop hebben ze het lijk van Finley door een van de deuren naar buiten gegooid. Ik heb de achtervolging nog voortgezet, maar ben het spoor bijster geraakt...’

      Hij antwoordde niet en zij reden een ogenblik zwijgend door.

      ‘We gaan niet naar huis terug.’ zei hij tenslotte. ‘Ik wil die goeie, ouwe Finley nog een keer zien, me over zijn stoffelijke overschot heenbuigen... en een afdruk van zijn gebit maken.’

      ‘Ik wist niet dat je zoveel voor de tandheelkunde voelde.’ antwoordde zij met een ironisch lachje.

      ‘Wat wil je, lieve kind: kiespijn kan het leven van een mens nu eenmaal in de gekste richtingen stuwen.’

      

      Toen Simon en Pat de flat van de Saint weer bereikten, troffen ze daar inspecteur Fernack aan. Hoppy en luitenant O’Grady zaten samen aan een klein tafeltje te kaarten en hadden een stevig glas whisky bij zich staan.

      Simon liep zwijgend langs de inspecteur, die kennelijk niet erg in zijn humeur scheen, heen, schonk zich eveneens een flink glas Peter Dawson, zijn geliefkoosde merk whisky in en liet zich dan in een fauteuil zinken.

      ‘Er gaat toch maar niets boven die huiselijke vreugden.’ zuchtte hij. ‘In een gemakkelijke stoel voor het knappende haardvuur zitten, met al die liefhebbende gezichten van je kinderen en kleinkinderen om je heen... Jullie grootvader vindt het prettig jullie hier weer allemaal zo genoeglijk aan te treffen, beste jongens...’

      ‘Zo is het genoeg, Saint.’ gromde Fernack, wiens gezicht nog bitser stond dan gewoonlijk. ‘Je verwacht zeker nog dat ik je bedanken zal ook?’

      ‘Waarom niet? Jij en je mannen doolden door een duister labyrint van onontwarbare mysteries... Dank zij mij... dank zij mijn kiespijn begin je eindelijk een sprankje licht te zien.’

      Fernack haalde zijn schouders op en gromde iets over mensen die zich in het werk van de politie mengden zonder iets af te weten van wat daar allemaal voor vereist was en van wie men meer last dan gemak had, omdat ze hun neus altijd op de meest ongelegen ogenblikken in zaken staken, waarmee ze niets te maken hadden.

      ‘Het enige resultaat van je inmenging, Saint.’ besloot bij, ‘is dat we met een hele troep lijken opgescheept zitten: van Nick Scott, van Bizoni, in zijn kamer neergeschoten, van juffrouw Keenan, door een onbekende dader uit de weg geruimd, van de hospita van Nick Scott... ja, die heeft men uit de Hudson opgehaald... van dokter Gilbert en nu ook nog van Finley.’

      De inspecteur, die onmogelijk op zijn plaats kon blijven zitten, ijsbeerde opgewonden door het vertrek. De heer Uniatz en O’Grady hadden hun spelletje kaart onderbroken en de eerste staarde de geagiteerde politieman verbaasd aan.

      De inspecteur bleef eensklaps met een ruk voor Simon staan en vroeg:

      ‘Dus jij denkt dat Finley Foster was?’

      Simon hief zijn hand op.

      ‘Voor ik daar antwoord op geef, zou ik eerst jou iets willen vragen, John-Henry. Weet je iets van Foster af. Heb je foto’s van hem, vingerafdrukken?’

      ‘Ja.’ bromde de inspecteur, ‘maar als je het mij vraagt, allemaal vervalst. Toen die arme duivel van een dokter Gilbert ons is komen opzoeken, zei hij dat hij de enige was die het bewijsstuk bezat, waaruit zonneklaar bleek wie Foster werkelijk was.’

      ‘En heeft hij dat bij jullie achtergelaten?’ vroeg de Saint. Fernack schudde nijdig zijn hoofd.

      ‘Hij zou terugkomen op de dag, waarop...’

      ‘Waarop ik die zo goed van pas komende kiespijn heb gekregen.’ maakte Simon zijn zin af. ‘Lieve kind.’ vervolgde hij tegen Pat, ‘schenk de inspecteur eens een stevige borrel in: ik zie dat hij er behoefte aan heeft, hij ziet er zo bleek en terneergeslagen uit...’

      Fernack stak zijn vierkante kin naar voren als een nijdige stier die een ijzeren lans in zijn huid voelt dringen.

      ‘Saint.’ herhaalde hij, ‘denk jij dat Foster en Finley een en dezelfde zijn?’

      ‘O, wat heb je toch weer een haast... wat ben je toch weer ongedurig, mijn beste inspecteur.’ zuchtte Simon.

      Hij stond op, liep naar zijn prachtige rozehouten schrijfbureau toe, manoeuvreerde een ogenblik met een paar knoppen en liet dan een geheime la naar voren springen.

      Hij nam er een fraai bewerkt kistje uit, dat hij als een goochelaar tussen de toppen van zijn vingers beethield, deed alsof hij het open ging maken, doch aarzelde er dan weer mee. Hij had kennelijk groot plezier. Eindelijk stak hij het zijn oude tegenstander toe.

      ‘Maak het zelf maar open, John-Henry.’ zei hij vriendelijk. De inspecteur knipte het open: op het fluweel lag, in plaats van een armband of een collier, een gipsafgietsel.

      ‘Wat is dat?’ vroeg Fernack verbijsterd.

      ‘De kaak van Foster.’ legde Simon uit.

      Fernack staarde hem met een nijdige verbazing aan. Dreef die duivel in mensengedaante opnieuw de spot met hem?

      ‘Er is geen twijfel aan mogelijk.’ knikte Simon bevestigend. ‘Ik heb er heel wat moeite voor moeten doen, maar ik heb de nummers met elkaar kunnen vergelijken. Het nummer hiervan zat goed verstopt. Maar als je het kaartsysteem van dokter Gilbert nazoekt, zul je zien dat ik me niet vergist heb.’

      ‘Goeie God!’ riep Fernack uit. ‘Vlug, O’Grady, neem het mee en stop het in Finley z’n mond!’

      ‘Pas op dat je het niet breekt,’ waarschuwde Simon de Ier, ‘en laat er een afgietsel van maken voor mijn archief.’

      Een uur later kwam het antwoord: de gipsen vorm kwam niet overeen met het gebit van Finley; deze laatste was dus niet Foster, de Hollander. Er was ook nog een ander bericht: Nina had zich in haar cel door middel van vergif om het leven gebracht.

      ‘Men heeft haar vergiftigd, bedoelen jullie,’ verbeterde de Saint.


    


  


  
    
       

    


    
       


      VIII


      De heer Uniatz haastte zich; hij was diep onder de indruk en dat was in zijn ogen te lezen.

      ‘Mijn witte das.’ zei de Saint.

      Met een eerbiedig gebaar overhandigde de reus zijn meester de das, vervolgens het vest, dat hij eerst na veel moeite dichtgegespt kon krijgen en tenslotte de elegante zwarte rok.

      ‘O, baas, wat ziet u er prachtig uit: u lijkt precies een penguin uit de diergaarde van Whipsnade!’

      Simon antwoordde niet, doch griste een zakdoek, een sigarettenkoker, een aansteker, een handjevol klein geld, een mes en - de hemel mag weten waarvoor hij dat nodig dacht te hebben - een eindje rood touw van de tafel, terwijl hij tevens een witte, kleine Browning in zijn zak liet glijden.

      ‘Wat, neemt u maar zo’n erwtenblazertje mee?’ informeerde Hoppy.

      Hij haalde een enorm pistool te voorschijn, dat in een holster onder zijn oksel hing verborgen en liet een liefhebbende blik over de enorme loop gaan.

      ‘Ik ga niet op de olifantenjacht, beste Hoppy, maar naar ‘De Manke Eend.’ bracht Simon hem glimlachend in herinnering.

      ‘Daarom juist, baas. Daar kan een jachtgeweer nog wel eens goed van pas komen: je weet nooit wat die eenden in de zin hebben.’

      Simon schudde gelaten zijn hoofd en liep juist naar de deur toe, toen er krachtig gebeld werd en men een stem hoorde zeggen:

      ‘Ik ben het en ik weet dat je er bent. In naam der wet doe open die deur’

      Patricia kwam het vertrek binnen, als de verpersoonlijking van gratie en élégance. Zij droeg een prachtige japon die haar lenteachtige schoonheid volkomen recht deed wedervaren. Simon keek haar met een ontevreden blik aan; doch ze liep met uitgestoken armen op hem toe.

      ‘Ja, je ziet er heel bekoorlijk uit, lieve kind.’ zei hij afwezig, ‘maar ik zou toch wel eens willen weten hoe je erachter gekomen bent dat ik uitgenodigd was.’

      ‘Iemand heeft mij opgebeld.’

      Hij fronste zijn wenkbrauwen. Hij had een anonieme uitnodiging ontvangen om aanwezig te zijn bij de première van het nieuwe programma in ‘De Manke Eend.’ Vreemd, dat men Pat ook geïnviteerd had.

      ‘Een mannenstem of een vrouwenstem?’ vroeg hij.

      ‘Het was een vrouw, maar ze heeft niet gezegd hoe ze heette.’

      Simon staarde zijn vriendin met een peinzende blik aan.

      ‘Vreemd dat ze jou ook uitgenodigd hebben!’ zei hij.

      ‘Maar ze hebben mij niet uitgenodigd,’ verbeterde de jonge vrouw liefjes. ‘Ik kreeg juist de raad jou te weerhouden erheen te gaan. En jou kennende heb ik me toen maar opgetuigd...’

      Zij nam haar vriend bij de arm en trok hem mee. Hij liet haar begaan. Doch op de drempel scheen hem plotseling iets te binnen te schieten.

      ‘Ik kom zo terug,’ zei hij.

      Hij verdween snel naar binnen en ging zijn kamer in, waar Hoppy bezig was zijn kleren op te bergen en af en toe vast eens een liefkozende blik over een fles whisky liet gaan die naast het bed op een tafeltje stond.

      ‘Neem de andere wagen,’ zei de Saint haastig, ‘parkeer in de buurt van ‘De Manke Eend’ en houd een oogje op Pat. Over mij hoef je je niet te bekommeren.’

      Hij voegde zich weer bij zijn vriendin en weldra zaten ze in Simons wagen. De jonge vrouw vroeg:

      ‘Heb je nog altijd last van je verstandskies?’

      ‘Die wordt pas weer beter als deze vuist hier in stevige aanraking met de kaak van Foster de Hollander is gekomen.’

      ‘Fernack wil niet dat je je met die zaak bemoeit.’

      ‘Er zijn veel te veel lieden naar mijn zin, die willen dat ik me niet met die zaak bemoei.’ gromde Simon.

      Het was druk voor de nachtclub van Marty Kane. Dure auto’s stonden langs het trottoir geparkeerd. Simon kon nauwelijks nog een plaatsje vinden waar hij zijn eigen wagen kwijt kon. Hij stapte uit, hielp Pat uit de auto en nam zijn omgeving vervolgens even op. Alles zag er heel rustig uit. Maar wie weet zou die kalmte al binnen enkele minuten plaats maken voor het geknal van schoten, het gehuil van de politiesirene, het gegil van de voorbijgangers, uitsluitend en alleen omdat de Saint het in zijn hoofd had gehaald de waarschuwing te negeren die men hem via Pat had doen toekomen en toch naar de nachtclub was toegegaan.

      Een goudgegalonneerde portier kwam op hen toegeschoten.

      ‘Goedenavond, Johnny,’ zei Simon.

      ‘Ik heet Michael, mijnheer; maar als u liever Johnny zegt...’

      ‘Het is mij allemaal volslagen eender, beste kerel. Is Marty Kane er ook?’

      ‘Ik weet het niet, mijnheer.’ antwoordde de portier. ‘Gewoonlijk komt mijnheer Kane door de andere ingang.’

      Zij liepen de schitterend verlichte gang door. Pat keek verrukt om zich heen. Niemand die hen daar zo gezien had, zou vermoed hebben dat dit elegante paartje al zo vaak op het nippertje aan een gewelddadige dood was ontsnapt. Hij gaf zijn regenjas in de garderobe af en de jonge vrouw wierp hem een bewonderende blik toe.

      ‘Tjonge, wat ben je toch mooi, Simon!’ riep ze uit.

      In de grote zaal van ‘De Manke Eend’ hing die typische sfeer alle nachtclubs eigen: een band speelde een schetterende melodie, serpentines vlogen in het rond en op de dansvloer verdrongen de paren elkander.

      Simon dacht terug aan die andere avond, nog maar zo kort geleden, toen hij hier met een andere vrouw geweest was, klein en verrukkelijk als een tot leven gekomen pop: Nina, de handlangster van Finley, misschien wel de Hollander... Nina, die men in haar cel vergiftigd had om te voorkomen dat zij geheimen verraden zou. Een oberkelner kwam haastig op hen toe en wees een tafeltje. Simon liet zijn uitnodiging zien en zij werden naar een gereserveerd tafeltje gebracht. Pat ging zitten en terwijl zij haar bontcape om zich heen sloeg, nam zij de zaal op, die een vrolijke, luchthartige aanblik bood. De oberkelner reikte hun een wijnkaart aan.

      ‘Hoe is het nieuwe programma?’ vroeg Simon.

      ‘Uitstekend, mijnheer, als altijd.’

      ‘Het liegen gaat je ook goed af, geloof ik.’ merkte Simon achteloos op. ‘Ik denk dat ik je straks maar eens om een tafeltje in de keuken, in plaats van hier in de zaal zal vragen. Want de keuken hier is werkelijk af, dat weet ik.’

      ‘Inderdaad, mijnheer,’ zei de ober, een lichte buiging makend. ‘Maar ik zou mijnheer er toch op willen wijzen dat we vanavond een heel bijzondere attractie hebben: we vertonen u een vuurwerk van sterren, met schitterende knaleffecten, luisterrijke fonteinen van humor en geest, klaterende zang en dans...’

      ‘Je had standwerker moeten worden, beste kerel,’ viel Simon hem in de rede. ‘Maar breng ons eerst maar eens wat te drinken.’

      Hij gaf zijn bestelling op en voelde dan hoe Pat zijn arm greep en met een snelle, nauwelijks merkbare hoofdbeweging zijn aandacht op een vreemdsoortig personage vestigde dat op hun tafeltje afkwam. Hij had een vuurrode, strijdlustige kuif, een felle blik onder een paar rossige wenkbrauwen, vertoonde ondanks zijn nog niet erg vergevorderde leeftijd reeds sporen van een buikje en beet zijn woorden af alsof de taal een taaie, enigszins belegen peperkoek was.

      ‘Stop de persen!’ schreeuwde hij. ‘Haal die foto van de voorpagina weg. Laat een nieuw cliché maken... En neem op: over zeven kolommen: De Saint wijdt het nieuwe programma van Marty Kane in... daaronder over vijf kolommen: Simon Templar maakt korenblonde verovering...’

      Simon keek de man oplettend aan. Het was Max Graham, een journalist die hij enkele malen ontmoet had, doch nog te weinig om te weten wat voor vlees hij in de kuip had.

      ‘Zeg Saint, is dat je nieuwe assistente? Hoe noemt men een assistente van de Saint? Een engel? Hahaha!’

      ‘Graham, nog even hinderlijk als altijd.’ zuchtte Pat quasi geprikkeld.

      ‘Het spijt me, schone jongedame, maar ik kan nu eenmaal niet wachten tot mijn slachtoffers netjes in het lijkenhuisje liggen. Ik moet mijn brood in het zweet van mijn vulpens aanschijn verdienen.’

      ‘Wel, ik weet een aardig artikel voor je, Graham.’ zei de jonge vrouw. ‘Je begint met een serie vragen, dat pakt de lezer altijd: Weet u welke journalist een hinderlijke vraag aan een bekende persoonlijkheid stelde? Weet u dat deze vraag betrekking had op de blonde vriendin van deze bekende figuur? Weet u dat deze blondine over een krachtige directe rechtse beschikt, zoals thans aan het oog van de journalist in kwestie duidelijk te zien is?’

      Graham was een pas achteruit gedeinsd. Simon keek zijn vriendin glimlachend aan.

      ‘Rustig, Pat.’ zei hij. ‘Jij wilt toch zo graag morgenochtend op de voorpagina staan? Wel, dan moet je Graham een beetje stroop om zijn mond smeren, anders schrijft hij alleen maar onvriendelijke dingen over je...’

      ‘Ik kan wel een stootje verdragen, blonde schone.’ antwoordde de journalist, terwijl hij zich op zijn korte beentjes omdraaide en een kluchtige buiging maakte. ‘Ik kom na het souper wel eens terug, misschien bent u dan wat milder gestemd...’

      Hij wilde zich verwijderen, maar Simon riep hem terug en vroeg hem of hij Marty Kane kende en of hij wist waar die zich gewoonlijk ophield. Kon men een babbeltje met hem gaan maken? En hield hij zich alleen met ‘De Manke Eend’ op?’

      ‘Probeer je nu me er door te halen, Saint? Kane zit overal waar geld te verdienen valt: in nachtclubs, in speelgelegenheden, op de renbanen. Hij heeft een casino in Florida. Het is een merkwaardig heerschap, die Kane. Wil je dat ik eens vraag of hij naar je tafeltje toe komt?’

      ‘Ja.’ knikte Simon. ‘Maar zeg hem vooral niet wie ik ben.’

      De journalist verwijderde zich, na een glas champagne naar binnen te hebben geslagen dat een ober hem gebracht had. Pat keek Simon aan. Op het kleine toneel stond een lange jongen voor de microfoon en zong op vertrouwelijke toon een liedje, waarin overwegend van liefde sprake was.

      ‘Simon laten we eens dansen,’ stelde de jonge vrouw voor. Hij stond op en zij begaven zich naar de dansvloer. Toen zij langs de zanger liepen merkte Pat op:

      ‘Wat is hij mooi... hij lijkt wel een Grieks beeld...’

      ‘Dan zouden wij dus aardig bij elkaar passen,’ zei de Saint met een licht ironische klank in zijn stem.

      ‘Ken je hem?’

      ‘Ik heb hem al eens eerder gehoord. Hij zingt afgrijselijk slecht. En als conférencier is hij zo mogelijk nog beroerder.’

      ‘Liefste,’ zei ze, terwijl ze zich tegen hem aandrukte, ‘geloof je niet dat het heerlijk zou zijn om een heel ander leven te gaan leiden: niet meer over moorden en afpersingen te praten, niet meer bang te hoeven zijn voor het lied van het machinegeweer; enkel maar voor elkaar te leven, zoals op het ogenblik...’

      Hij drukte haar hand, maar antwoordde niet. Hij wist dat hun bestaan geheel op de spanning van het avontuur dreef, wanneer die wegviel, werden zij precies als al die andere paren die zij dagelijks om zich heen zagen en liepen zij gevaar eveneens in burgerlijkheid en conventie te verstarren...

      De dans was afgelopen. De conférencier maakte een wijds armgebaar om de dansvloer vrij te maken, nam dan de microfoon met één hand beet en boog zich er naar toe alsof hij tot een levend wezen sprak.

      ‘U luistert naar Danny Taylor... Danny Taylor in hoogsteigen persoon ja... die u een prettige avond toewenst. Hij is zelf ook een van de sterren, hahaha!... Maar voordat u Danny Marlene Dietrich zult horen imiteren, krijgt u eerst een betoverende dochter van Terpsichore te zien: niemand minder dan Bonnie Stevens... Het is nog een onuitgemaakte zaak of haar snoetje mooier is dan haar dansen of omgekeerd... hahaha!’

      Simon en Pat, die weer naar hun tafeltje waren teruggekeerd, luisterden toe, de laatste aandachtiger dan de eerste. ‘Hopeloos!’ verklaarde de Saint, toen Taylor, die een microfoon, die hij eenmaal vast had, pas weer losliet wanneer hij werkelijk niet anders kon, een paar uiterst matige imitaties van een aantal bekende filmsterren had gegeven. Pat glimlachte toegeeflijk.

      ‘Ach, hij moet er tenslotte ook zijn brood mee verdienen... o, kijk eens!...’ riep ze uit, zich naar de dansvloer wendend. De lichten in de zaal waren uit gegaan; een schijnwerper die aan het plafond was bevestigd wierp een oranje lichtkring op het midden van de vloer. Ogenblikkelijk daarop verscheen een jonge, in een dunne, paars-tulen japon gehulde vrouw in het kleurige schijnsel en begon met soepele passen en sprongen haar nummer ten uitvoer te brengen; het was Bonnie Stevens.

      ‘Alleraardigst, niet?’ zei een stem naast Pat.

      ‘Zo, bent u daar nu al weer?’ antwoordde Patricia bits. ‘Ik dacht dat we eerst nog eens een tijdje rust zouden krijgen.’

      Graham, de journalist, schoof een stoel bij. Hij trok zich niets van Pats onaardige woorden aan, hij was aan zulke dingen gewend, die hoorden bij zijn beroep, dat eruit bestond alle nachtclubs af te lopen en zoveel mogelijk over het leven van de rijke en vaak bekende bezoekers te weten te komen.

      ‘Zeg eens, Saint, ben je in Bonnie Stevens geïnteresseerd?’ vroeg hij.

      ‘Zeker.’ antwoordde Simon.

      ‘In dat geval zou het mij niets verbazen als Marty Kane haar nog een extra nummertje laat geven straks.’

      ‘Zo?’ antwoordde Simon op onverschillige toon.

      Bonnie Stevens voerde nu een spitzendans uit. Haar bewegingen hadden een bevallige gratie; zij voerde haar nummer niet mechanisch uit, maar danste met het plezier van een kind dat de school uit komt rennen.

      ‘Zeg eens, Saint, heb je de laatste tijd nog een paar mooie moordzaken opgehelderd?’ vroeg Graham.

      ‘Mijn dagelijkse rantsoen,’ antwoordde de Saint.

      ‘Prachtig, dat zal ik noteren!’ riep de journalist uit ‘En waaruit bestaat dat dagelijkse rantsoen?’

      ‘Een half dozijn lijken.’

      Graham sloeg bijna dubbel van plezier en de Saint trachtte zijn prikkelbaarheid te verbergen. Hij was hier met een vooropgezet doel gekomen, maar zelfs wanneer hij alleen voor zijn plezier was uit geweest, zou de vasthoudende verslaggever dat op de duur bedorven hebben.

      ‘Neem me niet kwalijk als ik met mijn rug naar je toe ga zitten, Graham,’ zei hij, ‘maar ik wil Bonnie bewonderen.’

      ‘O, ga gerust je gang, Saint; de interessantste berichtjes vang ik haast altijd op als de mensen met hun rug naar me toe staan.’

      De danseuse had haar nummer beëindigd. Een daverend applaus weerklonk, zij boog, de lichten gingen weer aan en het orkest zette een tango in. Vele paartjes stonden op en begaven zich haastig naar de dansvloer.

      Simon had Bonnie in het oog gehouden terwijl ze naar haar kleedkamer terugging. Ze was vrij dicht langs hem gekomen en had hem even met een strakke blik aangekeken. Had ze hem herkend? De Saint draaide zich om en zag dat Graham nog steeds half achter hun tafeltje zat. Het vervulde hem even met ergernis, maar dan ontwapende de kinderlijke vasthoudendheid van de reporter hem weer.

      ‘Zeg, Graham, jij kent Marty Kane toch, is het niet? Heb je hem vanavond al gezien?’

      ‘Ja, waarom? Ben je voor hem hier?’

      De Saint schudde ontkennend zijn hoofd.

      ‘Het is veel eenvoudiger,’ zei hij, ‘Marty heeft Pat en mij uitgenodigd. Maar het verbaast mij wel een beetje dat hij ons helemaal niet is komen welkom heten.’

      ‘Ik heb hem om tien uur gezien,’ zei Graham. ‘Toen zei hij dat hij spoedig naar Florida dacht te vertrekken.’

      ‘Houden jullie er rekening mee dat ik er ook nog ben.’ viel Pat hen in de rede. ‘Jullie gesprek is wel ontzaglijk boeiend, maar ik val er toch bij in slaap...’

      Simon glimlachte haar toe, maar juist toen hij antwoord wilde geven, verscheen de oberkelner aan het tafeltje. Hij droeg een klein telefoontoestel en zei met een lichte buiging:

      ‘Iemand voor u, mijnheer Templar.’

      ‘Prachtig, geef maar hier.’

      Grahams gezicht werd haast net zo rood als zijn weerbarstige kuif.

      ‘Schitterend, Saint; ik ben een en al oor! Dank je zeer voor deze primeur.’

      Simon wierp hem een bijna geamuseerde blik toe.

      ‘Ja, met Simon Templar.’ zei hij, zijn mond dicht bij de hoorn houdend, die hij met zijn hand afschermde om minder last te hebben van het lawaai van het orkest.

      Hij hoorde een hijgende, door angst verteerde stem.

      ‘O, mijnheer Templar, eindelijk!... Als u eens wist... Ik heb hulp nodig...’

      Het was niet de eerste maal dat Simon een dergelijke noodkreet ontving, maar toch voelde hij zijn borst zwellen van plezier. Een lichte rilling voer door hem heen: hij voelde dat er belangrijke, misschien beslissende gebeurtenissen op til waren.

      ‘Met wie spreek ik?’ vroeg hij, zijn opwinding voor Graham verbergend.

      ‘Met Bonnie Stevens; ja, met de danseres die u daarnet gezien hebt. Ik heb u zien zitten. O, kom vlug, mijnheer Templar kom vlug! Ik heb uw hulp zo dringend nodig!’

      Was het een valstrik die hem hier gesteld werd en hoopte men dat hij daar blindelings zou inlopen? Men had hem uitgenodigd deze avond naar ‘De Manke Eend’ te komen; men had Pat gevraagd er bij hem op aan te dringen dat hij van zijn bezoek afzag en nu riep men zijn hulp in. Ja, de godin van het avontuur liet haar geliefkoosde zoon niet in de steek.

      ‘Ik wacht bij de deur van de kleedkamer op u,’ vervolgde Bonnie. ‘Ja, achterin de zaal. U kunt hem zien vanwaar u zit... Ik smeek u mij te willen helpen!’

      Wat een wereld van angst lag er in die stem! Graham glimlachte breed, waarbij zijn scheve, geelachtige tanden zichtbaar werden.

      ‘Wat een nieuws voor mijn giftige pen, hé, Saint?’

      Simon wierp hem een vriendelijke blik toe; aan het andere eind van de draad ging de stem van de danseres verder: ‘Ik kan u er op het ogenblik niet over uitweiden, maar haast u alstublieft...’

      ‘Goed, tante Hattie,’ zei hij kalm. ‘Als het ernstig is, zal ik niet langer aarzelen. Ik wist dat oom Len ziek was, maar dat het deze wending zou nemen... Ik kom onmiddellijk...’

      Hij legde de wit-plastic hoorn op de haak en de oberkelner, die had staan wachten tot het gesprek afgelopen zou zijn, nam het apparaat op en verdween er weer mee.

      ‘Ga je... weg?’ stamelde Graham.

      ‘Een ogenblikje maar,’ antwoordde Simon.

      ‘Probeer het niet te lang te maken,’ zei Pat smekend. ‘Ik had me zoveel van deze avond voorgesteld, en nu moet oom Len juist weer een inzinking krijgen. Die goeie, beste man, hij is altijd zo aardig voor ons geweest...’

      ‘Ik ga met je mee, Saint.’ verklaarde de journalist, zich eveneens van zijn zetel verheffend. ‘Als het misloopt kun je me mooi een paar tips voor een necrologie geven.’

      ‘Geen sprake van,’ wees de Saint beslist af. ‘Mijn oom heeft altijd een ontzettende hekel aan journalisten gehad, ik geloof zelfs dat hij er in zijn jonge jaren een paar vermoord heeft die al te opdringerig waren naar zijn smaak... Nee, Graham, probeer voor deze ene gelegenheid je een paar minuten als heer te gedragen en houd Patricia zolang gezelschap.’

      ‘O!’ riep de jonge vrouw verontwaardigd uit, ‘dat is een gemene streek, Simon!’

      ‘Kalmte, alsjeblieft, mijn lieve, brave begrijpende vriendin,’ zei hij sussend.

      Op dat ogenblik passeerde Danny Taylor juist hun tafeltje. Pat stond snel als een gezeglijke engel op en vroeg met een betoverende glimlach:

      ‘Wilt u mij niet eens ten dans vragen, mijnheer Taylor?’


    


  


  
    
       

    


    
       


      IX


      De Saint liep op zijn gemak door tot hij de deur bereikt had die naar de kleedkamer leidde, en wierp dan een snelle blik om zich ervan te vergewissen dat niemand hem zien kon. Graham keek een andere kant uit en Patricia zag hij niet. Met een snelle beweging duwde hij de deur open. De duisternis, waarin hij terechtkwam, was een ogenblik ongewoon na de flonkerende verlichting in de zaal. Hij aarzelde een ogenblik, dan zag hij dat een gestalte zich uit de duisternis losmaakte. ‘Eindelijk, mijnheer Templar!’ riep een welluidende, bevende stem uit.

      Hij kon de gestalte nu wat beter onderscheiden. Ja, zij was het: over haar dansjapon had zij een afschuwelijke, met rouge-vlekken bezoedelde peignoir geworpen. Op haar bekoorlijke, dik opgemaakte gezicht lag een angstige uitdrukking.

      ‘Noem me maar Simon.’ zei hij vriendelijk glimlachend, ‘dat klinkt niet zo plechtstatig.’

      ‘Laten we hier weg gaan, ik smeek het u...’

      De Saint nam haar arm en voelde dat zij beefde. Hij vond haar heel aardig met haar fijngevormde trekken, haar donkere haar, haar ronde, Spaans aandoende gezichtje en haar volle lippen.

      ‘Weggaan?’ vroeg hij. ‘En u hebt me juist met zoveel aandrang gevraagd hier te komen!’

      ‘Ja, maar als u me helpen wilt, kom dan mee...’

      ‘Waarheen, als ik vragen mag?’

      ‘Naar mijn kamer.’

      Zij trok hem mee en hij liet haar geamuseerd begaan. Was deze smeekbede om hulp maar een komedie geweest en was het deze verrukkelijke vrouw alleen maar om een liefdesavontuur te doen?

      ‘Goed.’ zei hij, ‘naar je kamer dan. Ik ben dol op artiestenkamers. Maar ben je niet bang dat Marty Kane er misschien niet erg mee ingenomen zal zijn? Wat zal hij wel zeggen als hij ons daar samen aantreft?’

      Hij voelde haar arm nog heftiger tegen de zijne aanbeven, maar ze liep vastberaden verder. ‘Hij zal ons niet aantreffen; hij zal niets zeggen: Marty Kane is dood!’

      ‘Dood?’ herhaalde de Saint, die een steek van opwinding door zijn borst voelde gaan. ‘Ik wist niet dat hij ziek was.’

      ‘Hij was ook de gezondheid zelve, voor men hem zijn hoofd insloeg.’

      Simon antwoordde niet. De godin van het avontuur had het masker laten vallen en toonde plotseling een heel wat onheilspellender uiterlijk. Het verzoek om hulp werd nu duidelijker; er kwam meer tekening in de aaneenschakeling van gebeurtenissen, vanaf het ogenblik waarop de Saint, door kiespijn gekweld, de hoorn opgenomen had en Marty Kane had horen zeggen: ‘Ik wil u mijn belangen toevertrouwen, maar ga niet naar dokter Gilbert toe...’ tot zijn gewelddadige dood.

      Bonnie, die voor hem uit liep, daalde een wenteltrap af die naar het souterrain leidde, waar zich de artiestenkamertjes bevonden. Onderaan de ijzeren trap hield een meisje, wier hele kostuum uit drie grote bloemen bestond, de danseres staande.

      ‘Zeg, Bonnie, heb je Danny niet gezien?’

      ‘Nee,’ antwoordde de jonge vrouw ongeduldig.

      ‘Hij liep je te zoeken, het scheen nogal belangrijk te zijn,’ hield de ander aan.

      Terwijl zij met elkaar stonden te praten verscheen er een derde vrouw bij. Zij was lang en slank, met een rossig uiterlijk en droeg een laaghangende, nauwsluitende tuniek, die de lijn van haar boezem en van haar heupen zo sterk mogelijk deed uitkomen. Ze kwam heupwiegend op Bonnie toe, een lange sigarettepijp tussen haar lippen geklemd. Haar stem was donker en haar rood aangezette lippen staken vreemd fel af tegen haar buitengewoon bleke gelaat.

      ‘Tjé, Bonnie.’ zei ze op bewonderende toon, ‘wat versta jij de kunst toch altijd om de knappe mannen voor je te laten vallen.’

      Zij nam de Saint aandachtig op, met een vreemde glans in haar groene ogen en maakte dan een soort komisch buiginkje. ‘Ik ben dol op gebruinde mannen.’ zei ze een tikje hees. Simon maakte een elegante revérence en antwoordde:

      ‘En ik ben dol op lange, rossige vrouwen met een omfloerste stem.’

      ‘Ik heet Gladys. Ik zing...’

      ‘Dat moet ik dan eens een keer horen.’ antwoordde hij. Maar Bonnie trok hem met zich mee en hij liet haar begaan, doch niet zonder zich nog een keer om te draaien om een laatste blik op de welgevormde gestalte van de zangeres te werpen, die hem vriendelijk toelachte, waarbij ze een prachtig, hagelwit gebit ontblootte.

      ‘Is dat een vriendin van je?’ vroeg hij aan de danseres. Bonnie antwoordde niet. Zij trachtte een sleutel in het slot van haar kamer te steken, doch haar hand beefde zodat ze er niet in slaagde.

      ‘Kom.’ zei de Saint rustig, ‘geef mij die sleutel maar eens... en maak je niet zo druk... Al is Marty Kane dan ook dood, daarom hoef je je toch niet zo van streek te maken...’

      Hij duwde de deur open en stapte naar binnen. Bonnie liep achter hem aan en stamelde :

      ‘D... Daar... achter de d... divan... ligt het lijk van Marty...’ Zij wendde haar blik af terwijl Simon haastig naar voren liep. Hij boog zich koelbloedig over de divan heen en zei dan droogjes:

      ‘De dode is weer vertrokken.’

      ‘Wat?’

      Zij snelde naar hem toe en boog zich eveneens voorover. ‘Weg...! Maar...’

      Er verscheen een merkwaardige glimlach op het gelaat van de Saint. Hij tilde een toneeljapon op, die aan de haak in de muur hing, liep naar de kaptafel waarop een boeket bloemen stond, nam er één uit en stak hem in de revers van zijn rok.

      Bonnie sloeg hem zwijgend, met trillende lippen gade.

      ‘Ik...’ stamelde ze.

      ‘Kom.’ antwoordde hij, ‘het is goed zo. Ik vond het erg aardig om eens een kijkje achter de coulissen te nemen en nog veel aardiger om met zo’n voortreffelijke danseres kennis te maken. Ik spreek nog niet eens over de rossige godin die naar de naam Gladys luistert, hoewel ik moet zeggen dat haar bewondering voor mijn persoon me diep getroffen heeft. Maar misschien wil je me nu wel verontschuldigen: ik krijg trek in mijn soupeetje...’

      Hij liep naar de deur toe, doch ze glipte haastig langs hem heen en versperde hem de weg. ‘Ik zweer je dat Marty daar op de grond lag en dat men zijn schedel had ingeslagen...’ Hij stond op het punt antwoord te geven, toen hij voetstappen in de gang hoorde. Even later werd er zachtjes tegen de deur geklopt.

      ‘Hallo, Bonnie, kan ik er even inkomen? Ik ben het, Danny.’ De gelaatstrekken van de Saint verhardden zich en hij fluisterde de danseres toe:

      ‘Probeer niet zo als een opgejaagd hert te kijken en doe open...’ Er lag zo’n gebiedende klank in zijn stem dat de jonge danseres bijna werktuiglijk gehoorzaamde. Er verscheen een flauwe glimlach op haar gelaat en ze riep:

      ‘Ik kom eraan, Danny.’

      Ze liep de kamer door en opende de deur. De conférencier stond op de drempel.

      ‘Ik wilde enkel, voor ik er vandoor ga, even een kuise kus op je maagdelijke voorhoofd drukken.’ zei hij.

      Bonnie speelde voortreffelijk de rol van het in verwarring gebrachte jonge meisje. Ze keek haar collega aan en liet haar blik dan weer teruggaan naar de man die in het midden van het vertrek stond.

      ‘O, Simon, mag ik je even voorstellen, dit is Danny Taylor...’

      De conférencier maakte een buiging en streek zijn manchetten glad.

      ‘Aangenaam kennis met u te maken.’ verklaarde hij. ‘U bent zeker impresario?’

      Hij stond al op het punt enkele nummers van zijn programma ten beste te geven, maar de Saint schudde haastig zijn hoofd.

      ‘Nee.’ antwoordde hij.

      ‘O, dan bent u zeker ook artiest, net als wij?’

      ‘Ja, goochelaar. Ik ken een paar kunstjes met kaarten.’

      Danny Taylor haalde zijn schouders op.

      ‘Iedereen doet wat hij kan.’ antwoordde hij. ‘Ik heb eens een knaap gekend die een nummertje zwarte kunst weggaf... verbluffend gewoon...’

      Er klonk lawaai op de gang. De conférencier draaide zich om en riep verschrikt:

      ‘Hé, kalm aan een beetje, Joe. Er zitten allerlei breekbare spullen in die koffer.’

      ‘Jawel, mijnheer Taylor.’ klonk een jeugdige stem terug.

      ‘Gaat u weg hier?’ vroeg Simon verbaasd.

      ‘Integendeel, ik ga me juist installeren. Heb je de voorstelling gezien, vanavond? Wat een mensen! En wat een applaus... verbluffend gewoon... ik kon haast niet wegkomen... Wee je wat, ik zal eens met Marty Kane over je praten. Ik heb eens een knul gekend die goochelde ook, die liet honden, katten, zelfs een olifant zo verdwijnen waar je bijstond... Wat een artiest was dat!...’

      De Saint hoorde zijn woordenstroom glimlachend aan.

      ‘Wel, ja, waarom niet?’ zei hij. ‘Dat zou misschien helemaal niet zo gek zijn, om in ‘De Manke Eend’ op te treden: Kent u Marty Kane?’

      ‘En goed! Wat dacht je nou?’

      ‘Waar zou ik hem kunnen spreken?’

      ‘O, hij is er op het ogenblik niet. Hij moest naar Florida toe.’

      ‘Werkelijk?’ zei de Saint. ‘Dat is jammer. Ik zou hem zo graag eens gesproken hebben.’

      ‘Een andere keer dan maar. Je hebt pech dat je net iets te laat bent: hij is hier tot tien uur geweest, toen kreeg hij een telefoontje uit Miami - daar heeft hij een nachtclub, weet je - dat hij er onmiddellijk heen moest. Hij is meteen in een taxi gesprongen en voor hij weg reed, heeft hij nog tegen mij gezegd: ‘Danny, ik laat de tent hier in jouw hoede achter. Misschien kunnen wij eens met elkaar praten? Ik denk dat we best tot een akkoord zullen komen...’

      Hij knipoogde de Saint toe en deze maakte een lichte buiging met zijn bovenlichaam. Maar de danseres kwam nu tussenbeide.

      ‘Hoor eens, Danny, ik was al met Simon in gesprek.’

      ‘Best. Neem me niet kwalijk, lieve schat. Ik zie je straks wel. Tot kijk, Simon: wij worden het wel eens, samen.’

      ‘Ongetwijfeld,’ antwoordde de Saint.

      Taylor verliet het vertrek. Bonnie liet zich op de divan zinken en beet zenuwachtig in het puntje van haar zakdoek. De Sint ging naast haar zitten, en sloeg zachtjes een arm om haar schouders heen als een grote broer die zijn bedroefde zusje komt troosten.

      ‘Je hebt het zeker maar gedroomd,’ zei hij.

      Zij onderdrukte een snik en schoof wat dichter tegen hem aan.

      ‘Ik weet het zelf niet meer... ik weet het zelf niet meer...’ zuchtte ze.

      ‘Maar ik weet het wel: de kleine Bonnie, de ster van ‘De Manke Eend’ heeft te hard gewerkt, te veel gedanst... misschien ook wel een beetje te veel champagne gedronken. Wat zij nodig heeft, is rust. Ga naar huis, Bonnie, slaap eens lekker en morgen bekijk je alles weer met een heel andere blik.’

      ‘Ja.’ mompelde zij, ‘ja...’

      Haar hand klemde zich aan de mouw van zijn rok vast.

      ‘Je bent lief, Simon.’ zei ze.

      ‘Altijd.’ antwoordde hij met een glimlach. ‘Vertel me eens, Bonnie, je kunt het nu wel aan je oom Simon opbiechten: wat betekent Marty Kane eigenlijk voor jou?’

      ‘Ik...’ stamelde de jonge vrouw, ‘ik... nee, niets...’

      ‘Kom, stel dat Marty hier op mijn plaats zat, met zijn arm om je heen, zou je dan niet zeer, zeer voldaan zijn... en zelfs meer dan dat? Geef je oom Simon eens antwoord.’

      Zij keek hem met glinsterende ogen aan, terwijl zij aarzelend op haar lip beet. Dan fluisterde ze:

      ‘Ja, Marty is een reuzevent. Maar de laatste paar dagen is hij anders dan gewoonlijk, alsof hij zich ongerust maakt.’

      ‘Heeft hij misschien met je over mij gesproken?’

      Zij boog haar hoofd: ja, Marty had gezegd dat zij zich, als er iets met hem gebeurde, onmiddellijk met de Saint in verbinding moest stellen. Daarom had ze, toen ze hem vanavond in de zaal had zien zitten...

      Simon stond op, nam de bontcape van de jonge vrouw en sloeg hem om haar heen. Dan vroeg hij:

      ‘Heb jij opgebeld dat ik niet moest komen?’

      Zijn handen lagen nog op de schouder van de jonge danseres en hij voelde dat ze volkomen onbewogen bleef bij deze vraag.

      ‘Ik? Wie zou ik opgebeld hebben?’ vroeg ze, hem recht in zijn gezicht kijkend.

      ‘Een van mijn vriendinnen.’

      Nee, zij was het beslist niet geweest. De Saint vroeg niet verder; hij voelde zich in een netwerk van intriges verstrikt. Ergens, op de achtergrond, moest iemand zijn die de personen die bij al deze verwikkelingen betrokken waren als marionetten aan een touwtje hield en zo met hen manoeuvreerde dat de identiteit van deze man op de achtergrond steeds in hun schaduw verborgen bleef.

      ‘Kom,’ zei hij, ‘oom Simon gaat zijn nieuwe nichtje thuisbrengen. Woon je hier ver vandaan?’

      ‘Niet zo erg ver.’

      ‘Prachtig.’

      Zij verlieten de kamer van de danseres, die Simons bevelen werktuiglijk gehoorzaamde, alsof ze wist dat ze toch niet tegen zijn krachtige wil was opgewassen. Zij wist nauwelijks meer waar zij zich bevond, het was haar alsof ze droomde. Maar dat het een droom was, kon ze ook weer niet geloven, daarvoor zag ze het lichaam van Marty Kane nog te duidelijk voor zich: achter de divan op haar kamer uitgestrekt, met glazige ogen en een verbrijzelde schedel. Normaal zou ze hem niet gezien hebben, maar ze had een ring laten vallen en terwijl ze daarnaar zocht had ze het lijk ontdekt... het lijk dat er een half uur later niet meer geweest was! Toch had ze bijna niets gedronken...

      Ze liep zwijgend naast de Saint voort. Ze kwamen voorbij een kamer waarvan de deur openstond. De welluidende stem van Gladys, de zangeres, riep:

      ‘Goedenavond, Adonis.’

      ‘Ik veronderstel dat je mij daarmee bedoelt?’ vroeg Simon, zijn hoofd omwendend.

      ‘Dat spreekt vanzelf!’

      ‘Wel, goedenavond dan, verrukkelijke schone!’

      Zij lachte hem in de spiegel toe, terwijl ze haar zinnelijke mond van een nieuw laagje lippenstift voorzag.

      ‘Je bent niet eens naar me komen luisteren.’ zei ze pruilend.

      ‘Geen tijd gehad. Zeer bezet. Spijt me ontzaglijk.’

      ‘Maar kom je nog terug?’

      ‘Over twintig minuten. Ik moet even Bonnie naar huis brengen, die voelt zich niet zo erg goed.’

      Gladys stond op, liep met haar soepele gang naar de deur en leunde ertegen aan. Zij had zich verkleed en droeg nu een dunne japon die haar bovenlichaam slechts op een heel enkele plaats zeer ten dele bedekte. Zij staarde Simon uitdagend aan.

      ‘Tot ziens, schat,’ zei ze.

      Simon geleidde Bonnie naar de uitgang. Toen de portier naar voren schoot om hem uit te laten, gaf hij hem opdracht een boodschap aan Patricia over te brengen.

      ‘U kent haar waarschijnlijk niet, maar vraag dan maar naar mijnheer Graham. Zeg tegen hem dat oom Len het net nog weer gehaald heeft. Het is een ouwe taaie, die oom Len.’

      Hij duwde de jonge vrouw voor zich uit naar zijn wagen en deed het portier open. Dan sloeg hij haar bontcape nog eens goed om haar heen, doch in werkelijkheid was dit slechts een excuus om zijn omgeving snel in zich te kunnen opnemen en te zien of Hoppy zich nog op zijn post bevond. De reus stond tegen de steiger van een huis dat men bezig was te verbouwen geleund en rookte een sigaar. Toen hij zijn baas zag, blies hij een kolossale rookwolk uit en slenterde dan met zijn grote platvoeten Simons richting uit.

      De Saint maakte een vrijwel onmerkbare hoofdbeweging in de richting van het café, die tevens de onuitgesproken opdracht inhield: pas goed op Patricia.

      De heer Uniatz glimlachte geruststellend, wierp een goedkeurende blik op Bonnie en betrok de wacht weer. Simon kroop achter het stuur en bracht de wagen op gang.

      Bonnie woonde zes straten verder; gedurende de rit sprak zij geen woord en staarde somber peinzend voor zich uit. Simon wachtte zich er wel voor deze stilte te verstoren; hij dacht zelf eveneens ingespannen na en trachtte de verschillende gegevens die hij nu over deze zaak bezat als een legpuzzel ineen te passen, doch voorlopig nog zonder resultaat.

      ‘Hier is het.’ zei de danseres, toen ze haar woning bereikt hadden.

      Zij wilde uitstappen, maar Simon hield haar bij haar arm vast. Zij draaide zich om en hij vroeg:

      ‘Bonnie, weet je ook of Marty een brug draagt... in zijn mond, ja?

      Zij keek hem verbijsterd aan en hij vroeg niet verder. Zij stapten uit en liepen op het huis toe waar de jonge vrouw een bescheiden benedenverdieping bewoonde met een klein tuintje ervoor. Zij bleef voor het drie treden hoge stoepje staan dat naar de voordeur leidde en haalde haar sleutel te voorschijn.

      ‘Kom je niet binnen?’ zei ze bijna smekend. ‘Ik heb erg lekkere whisky.’

      Maar hij sloeg haar vriendelijk aanbod af, omdat hij wist dat Pat, die met Graham opgescheept zat, hem toch al genoeg zou vervloeken.

      ‘Jammer. Maar in elk geval hartelijk bedankt, Simon,’ zei de jonge vrouw.

      Zij stak hem haar hand toe die hij stevig drukte. Hij vond haar heel aardig, ze had iets van een verdwaald kind en daar ging altijd een zeer verleidelijke werking op hem van uit.

      ‘Welterusten.’ zei hij, ‘en tot ziens. Ik kom weleens horen hoe je het maakt. En droom niet meer zo akelig.’

      Met een impulsief gebaar drukte ze zich tegen hem aan, gaf hem een vluchtige zoen en fluisterde:

      ‘Dank je.’

      Dan klom ze met een paar snelle passen de stoep op en stak de sleutel in het slot. Hij wilde juist het portier van zijn auto opendoen toen hij een doordringende angstkreet hoorde weerklinken: de kreet van een dier dat in nood verkeert. Hij draaide zich bliksemsnel om, rende naar het huis toe, vloog de stoep op en bonsde op de deur.

      ‘Bonnie!... Bonnie...!’ schreeuwde hij.

      Toen er geen antwoord kwam, beukte hij opnieuw op het houtwerk, maar tevergeefs. Na die verschrikkelijke kreet was er een diepe stilte over het huis gedaald. De Saint aarzelde niet lang: hij ging een pas terug en rammelde dan met zijn schouder tegen de deur aan. Na een tweetal pogingen brak de grendel reeds en dart gaf ook de deur zelf mee. Simon vloog als een kanonskogel de donkere vestibule in, doch viel plotseling languit over een lichaam dat op de grond lang. Hij was nog maar half overeind gekrabbeld toen een donkere schaduw zich op hem stortte. In het flauwe licht, dat door het raampje naar binnen viel, kon hij een vage gestalte onderscheiden. Er volgde een wilde worsteling. De Saint, die niet op deze aanval was voorbereid, was daardoor sterk in het nadeel, bovendien was zijn aanvaller een grote, krachtig gebouwde man, die er hijgend als een dolle op los sloeg. Simon kreeg een doffe klap in zijn nek die hem deed wankelen; ongetwijfeld met een zware gummiknuppel. Opnieuw kreeg hij een hevige slag, ditmaal op zijn schedel, die hem bewusteloos in elkaar deed zinken.
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      Het duurde een hele tijd voor Simon uit zijn verdoving bijkwam. Alles dwarrelde dooreen in zijn doffe brein, zonder dat het verband ertussen nog tot hem doordrong: ‘De Manke Eend’... dokter Gilbert... Bonnie Stevens... Nina... Graham... Fernack...

      ‘O, mijn hoofd... mijn hoofd...!’

      Hij streek zachtjes over zijn schedel en langzaam begon zijn geheugen weer te werken. Hij was er nog goed afgekomen. Zijn aanvaller had waarschijnlijk gedacht dat hij dood was. Maar waar zou Bonnie zijn?’

      Op de tast zocht hij naar een schakelaar van het licht en draaide hem om. De danseres lag vlak bij de deur op de grond, haar donkere haren waren over haar gelaat gegleden en zij bewoog zich niet.

      Simon knielde bij haar neer, voelde haar pols en legde zijn oor op haar borst. Arme meid! Hij zag haar weer voor zich zoals ze over de dansvloer van ‘De Manke Eend’ had gezweefd: vrolijk en bekoorlijk als een vlinder. Het leed geen twijfel dat de rekening die hij zou moeten vereffenen bijna met het uur groter werd: de man op de achtergrond kende blijkbaar totaal geen mededogen. Maar Bonnie leefde gelukkig nog. Simon liep wankelend naar de telefoon, belde een ziekenwagen op, gaf het adres en stapte dan in zijn auto. Hij maakte zich een beetje bezorgd over Pat, maar hij had alle vertrouwen in Hoppy en wist dat deze heus wel in staat was haar afdoende te beschermen. Zijn hoofd was nog zo zwaar als lood en deed ontzettend zeer: hij kon zo onmogelijk naar de nachtclub terugkeren, en reed daarom met een kalm gangetje op huis aan.

      Daar schonk hij een stevig glas whisky in, waar hij weer een heel stuk van opkikkerde, maakte koude kompressen om op zijn hoofd te leggen en strekte zich behaaglijk op bed uit...

      

      Hoe laat was het in ’s hemelsnaam? De telefoon rinkelde schril door de stille flat en Simon slaakte een kreunende zucht. Hij hief zich een eindje op en zag Hoppy staan die hem liefderijk aankeek. Het was klaarlichte dag.

      ‘Koffie.’ zei Simon smekend.

      Hoppy was liever met een fles whisky komen aandragen, omdat hij dit geneesmiddel altijd boven alle andere verkoos, maar de Saint wilde koffie... en de heer Uniatz keerde zuchtend naar de keuken terug. De telefoon rinkelde ondertussen maar door. Simon nam de hoorn van de haak en mompelde zwakjes: ‘Hallo.’ Aan het andere eind van de lijn klonk de stem van een kennelijk niet in haar liefelijkste humeur verkerende Pat. ‘Goedemorgen, mijnheer Templar.’

      ‘O, mijn hoofd,’ steunde hij.

      Zij scheen hem verstaan te hebben en antwoordde bits: ‘Ik zou er wel eens een stel flinke tikken op willen geven na wat je me gisteravond gelapt hebt.’

      ‘O, kreunde Simon, ‘weet je niet iets originelere?’

      ‘Vanaf het ogenblik dat je weggegaan bent,’ vervolgde de jonge vrouw stug, ‘heb ik aan één stuk door met Graham opgescheept gezeten. Als dat jouw idee van een lolletje is, dan lopen onze smaken op dit punt wel heel ver uiteen! Je hebt me eenvoudig schandelijk behandeld!’

      ‘Maar ik kan het toch niet helpen dat Graham zo gevoelig voor je charmes is? Het is een klein complimentje te meer aan je onweerstaanbare bekoorlijkheden.’

      ‘Ach, doe niet zo idioot, Simon.’ zei ze ontwapend. ‘Vertel me liever eens hoe je aan dat pijnlijke hoofd gekomen bent.’

      ‘Iemand heeft er een flinke klap met een gummistok op gegeven.’ antwoordde hij.

      ‘Weet je ook wie dat gedaan heeft?’

      Hij antwoordde niet, hij had zijn tegenstander niet kunnen onderscheiden in de duistere vestibule.

      Is het dezelfde knaap geweest die Bonnie Stevens buiten gevecht gesteld heeft?’ hield Pat aan. ‘Als dat tenminste geen reclamestunt is.’

      ‘Wat denkt Graham ervan?’ vroeg Simon.

      ‘Die is woedend; hij zegt dat je hem beduveld hebt en dat je oom Len Bonnie Stevens heet.’

      Toen Hoppy de koffie en de ochtendbladen had gebracht, keek Simon haastig wat er over de aanval op de danseres geschreven stond. Alle kranten bevatten ongeveer hetzelfde bericht. Door een anonieme telefonische waarschuwing gealarmeerd, had de politie in de afgelopen nacht de danseres Bonnie Stevens gewond in de vestibule van haar woning aangetroffen. De reden van deze aanslag was tot dusver een mysterie. Men had de gangen van de danseres nagegaan nadat ze de nachtclub waar ze werkte verlaten had en men wist alleen dat ze vertrokken was in het gezelschap van een geheimzinnige manspersoon. Dat was alles.

      ‘Hoppy.’ zei Simon, terwijl hij moeizaam uit zijn bed krabbelde, ‘ik denk dat het niet lang duren zal voor onze vriend Fernack weer eens komt opdagen. Je moet tegen hem zeggen dat ik als trouw belastingbetaler verwacht in het vervolg beter door de politie beschermd te worden. Wanneer hij daar niet voor kan instaan zal ik me genoodzaakt zien het land te verlaten.’

      Enkele ogenblikken later verliet de Saint het huis. Hij nam niet zijn eigen wagen, doch hield een taxi aan en liet zich naar het ziekenhuis brengen. Na enkele overredende gesprekken met de dienstdoende hoofdzuster wist hij zijn zin door te zetten en spoedig bracht een verpleegster hem naar een klein, helder kamertje waar Bonnie op bed lag, haar hoofd geheel in het verband gewikkeld.

      ‘Wel, u hebt haar nu gezien, nu moet u weer meteen vertrekken.’ fluisterde de verpleegster.

      Simon antwoordde niet maar keek het meisje glimlachend aan. Zijn blauwe ogen glinsterden en het was de verpleegster plotseling alsof alle weerstand uit haar gezogen werd door de vreemde glans in die krachtige, gebiedende blik.

      ‘Ik moet haar even spreken.’ zei hij dan.

      ‘Als u haar maar niet vermoeit.’ gaf ze met tegenzin toe. ‘Ik wacht op de gang.’

      ‘Prachtig.’ zei hij, haar zachtjes de deur uitduwend.

      Toen zij op de gang stond, liep hij naar het bed terug. Hij trok een stoel bij, ging zitten en streelde over de donkere haren die onder het verband uitkwamen, terwijl hij zachtjes de voornaam van de jonge danseres uitsprak. Er ging een soort rilling door haar heen, dan sloeg ze haar ogen op en mompelde gesmoord: ‘Ja?’

      De Saint boog zich nog iets verder naar haar toe.

      ‘Bonnie, ik ben het, Simon... Ja, Simon Templar.’

      ‘Simon.’ herhaalde ze, terwijl er een blik van herkenning in haar ogen verscheen.

      ‘Het gaat goed met je, Bonnie, heel goed.’ zei hij op geruststellende toon. ‘Je hoeft je nergens meer ongerust over te maken.’

      Zij greep zijn hand en drukte hem zwakjes. Ze voelde zich in zijn bijzijn plotseling veel krachtiger en minder angstig. ‘Bonnie, ik vraag je vergiffenis, voor gisteravond, ja... Ik had bij je moeten blijven. Dan zou er niets gebeurd zijn en had ik nog een lekker glas whisky gedronken op de koop toe.’

      ‘Het hindert niets, Simon... Maar heb je nog iets van Marty gehoord?’

      ‘Geef eerst antwoord op mijn vragen, Bonnie. Dat kun je toch wel?’

      ‘Ik zal het proberen, maar ik begrijp nog altijd niet...’

      Ze wond zich op en hij kalmeerde haar met zijn rustige, overtuigende stem. De deur ging achter hem open en de verpleegster fluisterde:

      ‘Niet te lang, denkt u erom? Ik moet weg, zorg dat u vertrokken bent als ik terugkom.’

      ‘Het komt in orde, lieve kind.’ antwoordde Simon, een oogje aan de goedgevormde gestalte van de zich verwijderende verpleegster wagend.

      ‘Weet je, deze hele geschiedenis druist tegen iedere logica In.’ vervolgde hij tegen Bonnie. ‘Ik heb dikwijls met misdadigers te maken gehad, maar hun visitekaartje bestaat meestal uit een lijk. En toen je me over het lijk van Marty Kane sprak, dacht ik dat we eindelijk vaste grond onder onze voeten zouden krijgen. Maar toen puntje bij paaltje kwam, was er geen lijk!’

      De danseres luisterde aandachtig toe en trachtte zijn gedachtengang te volgen; zij duidde het hem niet euvel dat hij haar niet op haar woord geloofde.

      ‘Ja.’ zei ze dan, ‘je hebt gelijk.’

      ‘Ik had ongelijk.’ antwoordde hij. ‘De manier waarop ze zowel jou als mij gisteravond te pakken hebben gehad bewijst, dat je je niet maar een beetje door je fantasie hebt laten meeslepen.’

      De ogen van de jonge vrouw verwijdden zich bij de herinnering aan die afschuwelijke avond en impulsief klemde ze de hand van de Saint wat steviger vast.

      ‘Ik zweer je dat Marty achter de divan in mijn kamer lag...’

      ‘Misschien was hij alleen maar gewond of buiten bewustzijn.’ zei Simon afwezig.

      Zij schudde haar hoofd, doch voor zij iets had kunnen terugzeggen ging de telefoon over. De Saint keek van het apparaat naar Bonnie en nam dan de hoorn van de haak. De danseres sloeg hem strak gade, met een vreemde uitdrukking in haar ogen.

      ‘Hallo.’ zei Simon zachtjes.

      ‘Een intercommunaal gesprek voor juffrouw Stevens.’ kondigde de telefoniste van het ziekenhuis aan.

      ‘Zeg maar dat ze over een paar dagen nog eens bellen.’ antwoordde de Saint. ‘Juffrouw Stevens kan op het ogenblik nog geen telefoongesprekken aannemen.’

      Maar de telefoniste hield aan: het was al voor de vierde maal dat de man deze ochtend opbelde, kon juffrouw Stevens nu niet even een paar woordjes zeggen?

      ‘Ik heb gewoon medelijden met hem.’ voegde ze eraan toe. ‘Hij belt helemaal uit Florida...’

      Florida? Simon voelde een rilling van opwinding over zijn rug gaan. Zou de fortuin hem dan eindelijk eens goedgunstig gezind zijn?

      ‘Verbindt u dan maar door.’ zei hij.

      Hij hoorde het geklik van knoppen die werden ingedrukt en dan klonk de gejaagde stem van de eigenaar van ‘De Manke Eend’:

      ‘Hallo, Bonnie... Ben jij daar, lieve schat? Ja, je spreekt met Marty... je oude vriend... O, liefste, ik was toch zo van streek toen ik het vanochtend over je in de krant las... Heb je nog veel pijn? Als ik die schoften te pakken had, zou ik ze... Bonnie, je hoort me toch wel...?’

      Simon kon hem niet langer laten doorpraten. Hij legde zijn hand over de hoorn en boog zich over de jonge vrouw.

      ‘Het is Marty.’ zei hij. ‘Ja, je moet met hem spreken.’

      Met een gebiedend gebaar duwde hij de hoorn tegen de oor van de danseres aan.

      ‘Marty... hier ben ik...’ fluisterde ze.

      ‘O, Bonnie!’ riep de ander verrukt uit, ‘wat ben ik blij je stem weer te horen, mijn lieve schat... Ik heb een paar verschrikkelijke uren doorgemaakt! Heeft de politie de schurk al te pakken?’

      Over het gelaat van de danseres gleed een vreugdevolle uitdrukking, die de laatste sporen van angst en ongerustheid verjoeg. Zij herhaalde verscheidene malen de voornaam van Marty Kane, die vervolgde:

      ‘Ik heb om de vijf minuten opgebeld, maar ze weigerden steeds me door te verbinden. Maak je het heus wel weer aardig, Bonnie?’

      ‘Marty, ben jij het?’ mompelde ze. ‘Ben jij het werkelijk?’

      Simon luisterde gespannen toe: ieder woord grifte zich in zijn geheugen en deed de deuren van het geheim dat Bonnie bewaakte, iets verder opengaan. Wanneer Marty Kane zich op dat ogenblik voor hem in de kamer had bevonden, zou hij helemaal voldaan zijn geweest. Marty Kane die daarginds, in Florida, een hartelijke lach liet horen.

      ‘Natuurlijk ben ik het. Wie dacht je dat het anders zou zijn, mijn lieve kind? Luister eens, ik kom naar je toe. Ik neem het eerste het beste vliegtuig dat naar New York vertrekt.’

      ‘la, Marty.’

      ‘En luister goed, kindje: ik wil dat je alles krijgt wat je nodig hebt: dokters, verpleegsters, alles wat je hartje maar begeert. Maak je maar niet druk over de kosten, Marty beeft centen zat. Knap maar weer gauw op, kleine Bonnie van me!’

      De danseres barstte, door haar gevoelens overmeesterd, in snikken uit. Simon wachtte zich er wel voor haar te troosten of tussenbeide te komen. Eindelijk zei ze met een gesmoorde stem: ‘O, Marty, ik dacht dat je dood was... ik dacht dat je dood was...’

      Ze herhaalde die woorden wel tien of twaalf maal, alsof ze zich zo beter van het tegendeel kon overtuigen. In haar opwinding het ze de hoorn uit haar handen glippen, die op de grond terechtkwam. Simon raapte hem haastig op, drukte hem tegen zijn oor en riep:

      ‘Hallo, mijnheer Kane... hallo?’

      Doch dan klonk de stem van de telefoniste.

      ‘Het spijt me, mijnheer, maar Miami heeft opgehangen.’

      Simon bleef een ogenblik onbeweeglijk voor zich uit zitten staren, dan legde hij de hoorn op de haak terug. Bonnie droogde haar gezicht af. De Saint ging naast haar zitten, streelde over haar donkere haren, die niet door het verband bedekt werden, en zei een tikje verwijtend:

      ‘Waarom heb je me niet dadelijk gezegd, dat...’

      Zij glimlachte berouwvol en hij besloot niet verder aan te dringen. Maar hij vroeg toch:

      ‘Al sinds lang?’

      ‘Nee,’ bekende ze. ‘Marty wil niet dat het al bekend wordt. Hij is bang van Gladys.’

      ‘Van die zangeres? Met die mooie, frambozenrode mond?’

      Bonnie stootte een kort lachje uit en verklaarde:

      ‘Ze is jaloers.’

      Met een bruusk gebaar drukte hij de hand van de danseres tussen zijn warme handen.

      ’Denk eens goed na,’ zei hij. ‘Was Marty de laatste paar dagen ergens ongerust over? Heeft hij over zijn beslommeringen gesproken?’

      Zij schudde haar hoofd: hij deed altijd erg geheimzinnig als het zijn zaken betrof. Vaak ontving hij mannen met wie hij zich urenlang op zijn kantoor opsloot; als zij vroeg waarover zij het gehad hadden, zei hij enkel: ‘Dat gaat kleine meisjes niet aan.’

      O, Bonnie begreep wel dat Marty behalve ‘De Manke Eend’ nog veel meer zaken moest drijven, maar dat hij daar zijn leven voor in de waagschaal zou stellen, dat wilde er bij haar niet in. Hij had alleen gezegd dat zij de Saint waarschuwen moest, wanneer er iets met hem gebeurde.

      Simon luisterde nauwelijks naar haar, vervuld als hij was van zijn eigen gedachten. De zaak was nog even duister als een paar dagen geleden. Hij keek de jonge vrouw, die nu eveneens zwijgend voor zich uit staarde, strak aan en zei:

      ‘Het is wel zeker dat Marty een vijand had voor wie hij zich bang maakte. Een poosje geleden heeft hij mij al telefonisch gewaarschuwd. En ik vermoed eveneens dat die uitnodiging die ik gekregen heb, van hem uitgegaan is. Vind je het niet merkwaardig dat hij daarvoor juist de avond uitgekozen had waarop hij in jouw kamer aangevallen zou worden...?’ De danseres keek hem met grote, verbaasde ogen aan.

      ‘Is het je nu duidelijk, Bonnie? Marty was bang en heeft net gedaan alsof hij dood was. Maar daarvoor had hij een getuige nodig: jou. En omdat hij mijn naam tegen jou had genoemd, wist hij dat jij je onmiddellijk met mij in verbinding zou stellen, wanneer je wist dat ik in ‘De Manke Eend’ was.’

      ‘Ja,’ mompelde zij, ‘ja... maar dan?’

      Toen hij er zeker van was dat jij hulp was gaan halen, heeft hij de benen genomen. De komedie was toen ver genoeg doorgezet. Jij en ik zouden vertellen dat hij vermoord was en dat de dader van het ogenblik waarop jij bij de deur naar de artiestenkamers op mij wachtte, gebruik gemaakt had het lijk weg te halen. Het was een verhaaltje dat goed in elkaar zat en het gevolg zou zijn dat degenen voor wie Marty bang was zich rustig zouden houden..’

      ‘Maar.’ vroeg de jonge vrouw, ‘hoe zit het dan met mij? Waarom heeft men mij dan aangevallen?’

      De Saint keek haar strak aan, vertrok zijn gelaat even tot een grimas, stond dan op en liep naar de deur toe, die langzaam openging. Op de drempel stond de verpleegster, die hem met gefronste wenkbrauwen aanstaarde.

      ‘Bent u nog steeds niet weg?’ riep ze uit.

      ‘Ik wilde eerst jou nog een keertje zien, schone jongedame.’ antwoordde de Saint, terwijl hij de deur achter zich dichttrok.


    


  


  
    
       

    


    
       


      XI


      De Saint zat in een diepe fauteuil op het platte dak van zijn flat. Uit een sigaret, die hij achteloos tussen zijn vingers hield, kringelde een fijn spiraaltje rook omhoog. Pat, die tegenover hem in een leunstoel zat, keek hem strak aan. ‘Je spreidt je causeurstalenten vandaag ook wel ten toon!’ zei ze een tikje gemelijk. ‘Nu heb je al in een half uur je mond niet opengedaan!’

      ‘Pat!’

      De stem van de Saint klonk zo gebiedend, dat zijn blonde vriendin er het zwijgen toe deed en hem vragend aankeek. ‘Is het mogelijk dat er wezens zijn - vrouwen meer in het bijzonder - die een lijk zien waar helemaal geen lijk is?’ vroeg hij.

      ‘Ik geloof het niet, tenzij ze rijp zijn om naar een gesticht getransporteerd te worden!’ antwoordde Pat ironisch.

      ‘Bestaan er lijken die het woord nemen en zich met veel warmte uitdrukken?’ vervolgde Simon.

      Pat staarde hem met gefronste wenkbrauwen aan.

      ‘Een dictafoon, misschien,’ opperde ze. ‘Maar Simon...’

      Zij zweeg toen Hoppy plotseling voor hen opdook.

      ‘Hebt u de brieven al gezien die er gekomen zijn, baas?’ vroeg hij. ‘Er is er een bij die ‘dringend’ is.’

      Hij stak hem de brief toe die Simon haastig openscheurde. ‘Dat is nog eens leuk!’ riep hij uit. ‘Kaartjes voor het circus!’

      Hoewel Patricia veel gewend was kon ze nu toch een lichte verbazing niet onderdrukken.

      ‘Ga je nu al een zwak voor clowns ontwikkelen ook, Simon?’

      ‘Waarom niet? Je kunt niet aan één stuk door naar mooie meisjes kijken. Een mens heeft wel eens een tikje afwisseling nodig.’

      Terwijl hij dit op ironische toon antwoordde, was hij met snelle blik de brief doorgevlogen. Hij trok zijn wenkbrauwen op en overhandigde het epistel dan aan zijn vriendin. Pat nam hem aan, keek even naar de gelaatsuitdrukking van haar vriend, onderdrukte een zucht en las:

      ‘Mijnheer de Saint,

      Misschien gooit u deze brief wel onmiddellijk in de prullenmand, maar ik smeek u toch eerst naar mij te willen luisteren: ik ben bang, mijnheer de Saint, bang. Het gevaar sluipt als een wild dier door ons circus.

      Denkt u vooral niet dat u met iemand te doen hebt die zich allerlei waandenkbeelden in haar hoofd haalt of wier geestvermogens zijn gestoord. Het nummer dat ik drie maal per dag uitvoer moge u het tegendeel bewijzen. Als acrobate waag ik mijn leven, maar dat weet ik en ik beef nimmer wanneer ik mij in de ruimte werp.

      Doch sedert enige tijd loert een ander gevaar, een gevaar zonder naam, een gevaar dat ik niet thuisbrengen kan, maar dat daarom niet minder tastbaar aanwezig is, op ons en op mij. Ik ben bang en ik weet niet waarom.

      Ontferm u over mij, mijnheer de Saint. U bent reeds zo vaak een onbekende, die zich bedreigd gevoelde, te hulp gesneld... doe het nog een keer, maar kom vlug: er is geen minuut te verliezen. U treft in deze brief een kaartje voor loge no. 7 aan. Daar ik u niet ken en niet graag een vergissing zou maken, verzoek ik u een rode anjer in uw knoopsgat te willen dragen.

      Kom, mijnheer de Saint, kom...!’

      

      De brief was ondertekend: Margery Allen, Circus Ringford. Pat vouwde de brief met gefronste wenkbrauwen op en stak hem weer in de envelop.

      ‘Hoppy,’ zei ze, ‘breng ‘mijnheer de Saint’ een dubbele whisky. Daar heeft hij vast behoefte aan na zo’n hoogstaand stukje proza te hebben verteerd.’

      Maar Simon scheen niet in de stemming om grapjes te maken. Hij had de brief van Pat aangepakt en stak hem in zijn zak

      ‘Gaan we naar het circus toe?’ vroeg hij.

      ‘Je kunt er leeuwen en tijgers zien.’ antwoordde ze, ‘en ik heb een zwak voor dierentemmers, ik zie ze liever dan trapezewerkers, hoe spannend hun nummer vaak ook zijn mag.’

      ‘We gaan dus naar circus Ringford.’ besliste hij. ‘Ik nodig jou ook uit, Hoppy. Als de gorilla in staking gaat, kun jij er misschien nog mooi een paar centen bij verdienen.’

      Het gelaat van de trouwe heer Uniatz plooide zich tot een brede glimlach: hij meende dat de Saint hem een complimentje maakte.

      ‘Je koopt een rode anjer,’ vervolgde Simon, ‘en dan ga je naar het circus en neem je een kaartje voor loge no 9.’

      Pat, die voor de spiegel was gaan staan, was bezig haar make-up bij te werken en aan de manier waarop ze dat deed, kon de Saint zien dat ze een offensief voorbereidde. Met een flauwe glimlach om zijn lippen wachtte hij af wat er komen zou.

      ‘Dus laat je Bonnie Stevens in de steek, Simon?’ vroeg ze.

      ‘Ik geloof niet dat die veel gevaar loopt zolang ze in het ziekenhuis is. Bovendien is Marty Kane al onderweg naar haar toe en die zal zich wel aan haar sponde nestelen.’

      ‘En als zijn zangeres daarachter komt?’

      ‘Dan zal dat wel heibel geven, denk ik,’ antwoordde Simon, zijn schouders ophalend. ‘Maar ik moet eerst nog ergens heen. Ga je mee?’

      Zij stemde verheugd toe en ze stapten in Simons wagen, die na korte tijd stilhield voor ‘De Manke Eend’. Pat stootte een kreet van verontwaardiging uit.

      ‘Hoe durf je...! Na de vernedering die je me gisteravond hebt laten ondergaan! Nee, ik weiger absoluut mee naar binnen te komen!’

      ‘Dan ga ik alleen, lieve kind,’ antwoordde Simon opgewekt. Hij stapte uit de auto, stak met zijn lange, soepele pas het trottoir over en ging de nachtclub binnen. Zijn vriendin plantte zich met een woedend gebaar in een hoek van de wagen: daar bleef ze zitten, wat er ook gebeuren mocht en als Simon te lang weg bleef naar haar zin, ging ze er vandoor. Ze snapte bovendien niet wat hij midden op de dag in een nachtclub moest doen. Er zou geen sterveling zijn. Inderdaad trof de Saint alleen de barkeeper aan, die achter zijn mahoniehouten buffet zijn flessen aan het bestuderen was, aantekeningen op kleine kaartjes maakte en zo in zijn werk verdiept scheen dat hij Simon niet hoorde binnenkomen.

      ‘Ben je aan het uitzoeken hoe je je klanten het best vergiftigen kunt?’ informeerde de Saint vrolijk.

      De barkeeper sprong verschrikt op.

      ‘Mijnheer laat me schrikken,’ mompelde hij.

      ‘Een whisky.’ bestelde Simon, terwijl hij op een der hoge krukken plaats nam.

      De man wist kennelijk niet goed wat hij doen moest: de bar was eigenlijk niet open, maar kon hij weigeren een klant te bedienen? Hij maakte een ongeduldig gebaar en schonk dan het gevraagde glas whisky in en schoof het de Saint toe.

      ‘Merci, John.’ zei deze vriendelijk, onmiddellijk een ferme slok nemend.

      ‘Ik heet geen John.’ antwoordde de ander tamelijk koeltjes.

      ‘Dat hindert niet, John; ik zou graag mijnheer Kane willen spreken.’

      ‘Dat kan onmogelijk.’ antwoordde de barkeeper. ‘Mijnheer Kane is in Florida.’

      ‘Je snapt me niet, John. Ik bedoel dat ik, in Florida, mijnheer Kane zou willen spreken. Weet je waar ik hem bereiken kan?’

      ‘In ‘De Groene Papegaai’ in Miami, misschien. Die club is van hem.’

      Simon nam een nieuwe slok whisky; hij had al getracht om dat adres telefonisch te bereiken toen hij uit het ziekenhuis kwam, doch tevergeefs.

      ‘Zeg, John, die goeie, beste Marty heeft vast wel een intiemer plekje dan ‘De Groene Papegaai’ daarginds. Een nachtclub is nu niet bepaald de meest geschikte gelegenheid om aardige vrouwen te ontvangen...’

      De barkeeper maakte een afwerend gebaar. Het speet hem verschrikkelijk, maar hij wist niets van het privéleven van zijn baas af en zelfs indien hij dat wel geweten zou hebben, zou hij er toch niet met een vreemde over hebben mogen praten.

      ‘Ja, ja, dat begrijp ik,’ knikte de Saint kalm. ‘Het is jammer, die goeie Marty heeft me de laatste tijd een aardige duit laten verdienen en ik had hem nu graag een wederdienst bewezen...’

      ‘Werkelijk, mijnheer; kwam mijnheer met een tip voor mijnheer Kane?’

      ‘Precies, ik had hem graag op mijn beurt ook eens willen laten meedelen.’

      Het was duidelijk dat de barkeeper niet wist wat hij moest doen. Hij nam werktuiglijk een glas, schonk het half vol whisky, vulde het glas van de Saint eveneens bij, nam een flinke teug en vroeg dan, nieuwe moed uit de alcohol puttend:

      ‘Kan mijnheer mij ook zeggen of er een groot bedrag mee gemoeid is?’

      ‘Tien... vijftienduizend dollar misschien.’

      De barkeeper liet een soort fluitend geluid horen: vijftienduizend dollar, dat was niet mis! Misschien zou mijnheer Kane het hem wel hoogst kwalijk nemen, wanneer hij de gevraagde inlichting niet verstrekte.

      Hij nam nog een slok en boog zich naar Simon toe.

      ‘Het lijkt wel alsof mijn geheugen plotseling beter begint te werken, mijnheer,’ zei hij. ‘Ik geloof dat u mijnheer Kane misschien wel onder Miami Beach 5160 kunt bereiken...’ Simon liet zich van de barkruk afglijden.

      ‘Goeie, brave John! Ik wist wel dat je geheugen nog niet zo beroerd was...’

      Hij liep naar het andere eind van de zaal, waar twee melancholieke kelners bezig waren de vloer te wrijven. De barkeeper liep hem haastig na.

      ‘Waar gaat mijnheer naar toe?’

      ‘Naar het paradijs.’

      De ander bleef met open mond staan: naar het paradijs? Hij had met een gek te doen! Maar Simon glimlachte hem enkel vriendelijk toe en zei vrolijk:

      ‘Ik heb daar veel goede relaties, ik zal de groeten aan je beschermheilige doen, als je dat leuk vindt...’

      En reeds had hij een deur opengeduwd waarop gewoonlijk met verlichte letters: ‘Verboden Toegang’ stond. De lampjes waren nu echter gedoofd. De barkeeper frommelde zenuwachtig aan het servet dat hij in zijn hand had en pijnigde zijn hersenen om een manier te vinden om deze vreemde snoeshaan tegen te houden.

      ‘Maar dat is het kantoor van mijnheer Kane, mijnheer,’ stamelde hij. ‘U moet toch begrijpen... dat als hij er ooit achter komt...’

      ‘Kom, John,’ zei Simon op verwijtende toon, ‘je bent een intelligent man, aan wie niet veel ontgaat. Je denkt toch niet dat alle bookmakers zo geslepen zijn als je baas?’

      Er was een dreigende klank in Simons stem gekomen en de barkeeper oordeelde het verstandiger enkele passen achteruit te gaan. Het was allemaal heel lief en aardig... maar hij wilde het liefst de vrede zowel met deze potig gebouwde vreemdeling als met mijnheer Kane bewaren.

      ‘Maak je maar niet ongerust, John, ik neem de volle verantwoordelijkheid op me en ik hoop je nog eens een keer voor je vriendelijkheid te kunnen belonen.’

      ‘Goed, mijnheer. Wel, misschien kan mijnheer mij dan een tip geven... dezelfde waarover hij met mijnheer Kane had willen spreken?’

      De Saint keek hem glimlachend aan; in zijn blauwe ogen danste een geamuseerd lichtje.

      ‘Maar natuurlijk,’ zei hij grootmoedig. ‘In de vijfde rit in Hialiah loopt een jonge merrie mee, daar kun je je hemd op verwedden, John... als je tenminste een hemd hebt.’

      ‘Dank u, mijnheer,’ zei de barkeeper, buiten zichzelf van vreugde. Hij draaide zich om, maar keerde vrijwel ogenblikkelijk op zijn schreden terug.

      ‘Mijnheer heeft mij de naam van het paard niet genoemd.’

      ‘Kun je dat zelf niet raden, beste vriend?’

      De weinig snuggere trekken van de barkeeper verhelderden zich:

      ‘Mijnheer bedoelt natuurlijk ‘Croûte-au-Pot’?’

      ‘Precies, beste kerel.’

      De Saint duwde de deur dicht en nam het kantoor van Marty Kane met een snelle blik in zich op. In het midden van het vertrek stond een groot mahoniehouten bureau, er bevonden zich een aantal zware leren fauteuils en tegen een van de muren stond een grote divan, waarop de eigenaar van ‘De Manke Eend’ zich op zijn gemak uitstrekken kon wanneer de tijd hem wat lang mocht vallen. Simons oog viel ook op een brievenmap, een brandkast en een zwart bord waarop de namen van het personeel stonden geschreven. Hij liep om het zware bureau heen, ging zitten en nam de telefoon op.

      ‘Mag ik Miami Beach 5... 1... 6... 0... van u? Ja, ik wacht wel even.’

      Ondertussen maakte hij met zijn vrije rechterhand de lade van het schrijfbureau open en keek de inhoud door. Het eerste wat zijn aandacht trok, was een grote foto in een kristallen lijst van Gladys, de zangeres die hij achter de coulissen ontmoet had. Hij hield hem omhoog om hem beter te kunnen bekijken en zag plotseling het beeld van Gladys zelf erin weerspiegeld, terwijl een snijdende stem achter hem zei:

      ‘Als ik de Saint was, zou ik maken dat ik hier ogenblikkelijk vandaan kwam.’

      Simon bleef onbeweeglijk zitten, wachtend op wat er verder zou volgen, ondertussen het gelaat dat zich in het glas weerspiegelde scherp in de gaten houdend.

      ‘Doe die la dicht.’ vervolgde Gladys, ‘en leg die telefoon onmiddellijk neer.’

      ‘Dat gaat niet….Ik hoor juist dat de verbinding doorkomt…’

      ‘Vlug!’

      ’Blijf niet zo aandringen.’ zei hij rustig. ‘Dat soort verzoeken wordt meestal met een pistool kracht bijgezet

      Maar hij hield de telefoon nog steeds vast en hij hoorde de stem van de telefoniste zeggen:

      ‘Hier is Miami voor u...’

      Gladys gromde ongeduldig en Simon voelde hoe het koude staal tegen zijn nek werd gedrukt. Terzelfder tijd hoorde hij een stem aan het andere eind van de lijn zeggen;

      ‘Hallo, met Marty Kane... Hallo, u spreekt met Marty Kane... Hallo!’

      Zonder dat zijn hand ook maar een seconde gebeefd had, legde de Saint de hoorn op de haak en draaide zich dan naar Gladys toe, die grimmig achter hem stond, een elegante, met parelmoer ingelegde Browning in haar hand. Hij glimlachte en het was alsof er duizend kleine blauwe duiveltjes in zijn ogen dansten.

      ‘Ik ben altijd bereid om de wensen van een zo charmante vrouw op te volgen, vooral wanneer zij gewapend is.’ verklaarde hij.

      Hij keek haar aan: ze droeg een lange mantel waarin haar figuur niettemin nog uitstekend tot haar recht kwam. De bontkraag deed haar matte, fluweelachtige teint zo sterk mogelijk uitkomen. In haar groene ogen lag een wrede glinstering. Hij zei hoofdschuddend:

      ‘Je bent erg mooi, Gladys, maar ik zie je toch liever zonder pistool; dat bederft het effect een beetje.’

      ‘Misschien ben je klaar met je flauwekul?’ vroeg ze met een harde, vulgaire stem. ‘Dan wil je misschien wel opkrassen.’

      Simon hief sussend zijn hand op.

      ‘Even geduld, lieve kind; ik vind dat het juist gezellig begint te worden. Ik zou het graag nog eens even met je over een zeker persoon die alleen bij nacht en ontij werkt en daarbij gebruik maakt van een gummistok, willen hebben... Je voelt wel waar ik heen wil, niet?...’

      De zangeres stootte een schor geluid uit dat voor een sarcastisch lachje zou hebben kunnen doorgaan.

      ‘Ik had tegen Bonnie gezegd dat ze uit Marty’s buurt moest blijven.’ verklaarde ze.

      De Saint slaakte een zucht van verlichting: eindelijk was er dan een klein lichtpuntje te zien aan het eind van de duistere tunnel van verwikkelingen en intriges, waarin hij reeds zoveel dagen ronddoolde. Hij liet echter niets van zijn voldoening blijken en vervolgde op spottende toon:

      ‘Heel sportief van je, Gladys; ik begrijp dat je Marty niet graag schieten laat: een eigenaar van een nachtclub, dat is kaasje voor een zangeres! En als hij er nog bookmaker bij is, ben je ook nog gedekt als de tent eens een beetje verlopen mocht.’

      ‘Zo is het mooi genoeg,’ gromde ze.

      ‘Maar,’ vervolgde hij, ‘waarom heb je mij niet gewaarschuwd? Waarom moest mijn onschuldige schedel er meteen onder lijden?’

      ‘Ik kan jou beter vragen waarom jij je neus in zaken steekt die je niets aangaan!’ i

      Hij haalde zijn schouders op, wilde zijn hand in zijn zak steken om zijn sigarettenkoker te pakken, doch onderbrak die beweging toen hij het pistool weer op zich gevestigd zag. Hij klapte een kistje dat op het bureau stond open, nam er een sigaret uit en stak hem aan. Hij blies behaaglijk een rookwolk uit en vervolgde :

      ‘Misschien wil je echter toch wel zo goed zijn aan je met de gummistok werkende vriend te zeggen, dat als ik hem bij de volgende gelegenheid tegen het lijf loop...’

      ‘Er komt geen volgende gelegenheid.’ zei ze dreigend. ‘Voor jou zomin als voor dat stuk danseres dat denkt dat ik haar Marty gunnen zal... Je kunt haar uit mijn naam zeggen, dat Marty aan mij hoort’

      ‘En dat ik iedereen de ogen uitkrab die maar een blik op hem waagt te werpen.’ zei de Saint rustig.

      ‘Precies.’ beaamde de zangeres. ‘Zo ben ik nu eenmaal en zo zal ik wel blijven en als je dat niet bevalt, zul je er zelf meer last van hebben dan ik. En ik zeg het geen tweede keer, Saint... Als Bonnie zo eigenwijs mocht zijn er toch mee door te gaan en jij je vingers die eerste keer niet genoeg hebt gebrand, dan zal ik een ander vriendje van me op jullie afsturen, die nog heel wat handiger en doortastender is... en die bovendien nog een appeltje met jou te schillen heeft.’

      ‘Werkelijk?’ vroeg Simon, die de deur van het vertrek, waar Gladys met haar rug naar toe stond, in de gaten hield en zag dat de knop heel langzaam omgedraaid werd.

      ‘Ja en als die je een klap op je hoofd geeft, .kom je niet meer bij. Overigens bereikt hij gewoonlijk hetzelfde blijvende resultaat met veel minder risico’s voor zichzelf.’

      De deur ging kiertje voor kiertje open... ,

      ‘Och, ik weet niet of die resultaten wel zo blijvend zullen zijn.’ antwoordde Simon achteloos…Ik heb ze gekend die zich op hun borst plachten te slaan. En waar bevinden ze zich nu? Bel maar even Satan 3344 als je de laatste berichten over ze horen wilt... Ik verheug me niet voor niets in het bezit van twee onschatbare voordelen boven die ander...’

      ‘En wat zijn die dan wel?’ vroeg ze scherp.

      ‘Een stralenkrans en een schutsengel!’

      Op hetzelfde ogenblik zei een droge vrouwenstem:

      ‘Laat dat pistool vallen, mislukte zangeres.’

      Gladys gehoorzaamde, want Pat stond achter haar en drukte haar een hard metalen voorwerp tussen haar ribben. Het wapen viel kletterend op de vloer en de Saint zette er haastig zijn voet op. Gladys was achteruitgedeinsd en Simon zei glimlachend:

      ‘Merci, Pat... Wel, wat zei ik je, Gladys? Daar zie je mijn schutsengel nu in actie!’

      De zangeres gromde een paar beledigende termen en Pat barstte in lachen uit.

      ‘Niet alleen dat je zo slecht zingt dat ze tot ver in de buurt de melk weg moeten zetten, omdat ze bang zijn dat die anders zuur wordt, maar je bent nog een grote sufferd ook.’ zei ze spottend. ‘Hier, kijk, dit is het pistool waarmee jij je zo bang hebt laten maken...’

      Ze opende haar hand en toonde de zich verbijtende zangeres een doodgewone Engelse sleutel.

      ‘Kom, lieve schat, wij gaan maar weer eens, zei Simon grinnikend, terwijl hij zich bukte en het pistool opraapte. ‘Jou laten we tot onze grote vreugde hier achter, Gladys. Aan je dreigementen heb ik maling. En laat ik jou op mijn beurt een goede raad mogen geven: waarschuw al je vriendjes dat ze een flink eind bij me uit de buurt blijven, anders kon het wel eens faliekant met ze aflopen. En datzelfde geldt voor het geval ze Bonnie Stevens niet met rust mochten laten...’ De zangeres antwoordde niet; doch haar gebalde vuisten en de blik vol haat waarmee ze hem aanstaarde, bewezen voldoende wat er in haar omging. De Saint duwde Pat voor zich uit. Toen hij de drempel bereikt had, draaide hij zich nog een keer om en zei spottend:

      ‘Als ik jou was belde ik Marty maar eens op. Weet je het nummer? Miami Beach 5... 1... 6... 0...’


    


  


  
    
       

    


    
       


      XII


      De auto gleed door de zonnige straten. Pat stuurde en Simon zat zwijgend naast haar.

      ‘Het was de gewoonste zaak van de wereld.’ zei de jonge vrouw eindelijk.

      De Saint antwoordde niet.

      ‘Je hoeft me niet te bedanken.’ vervolgde ze.

      Opnieuw bleef haar vriend in zijn stilzwijgen volharden. ‘Iedereen in mijn plaats zou hetzelfde gedaan hebben.’ hernam ze geprikkeld.

      ‘Als iemand anders het me geleverd had.’ zei Simon eindelijk op rustige toon, ‘zou ik hem in elkaar geslagen hebben.’

      Patricia maakte een geluid alsof haar adem werd af gesneden; de auto slingerde heen en weer, schoot bijna het trottoir op, waar een vreedzame voorbij gangster, die een kinderwagen voortduwde, met een angstige kreet opzij sprong en hervond dan eindelijk de juiste richting weer.

      ‘O, Simon.’ kreet Pat met trillende stem. ‘Ik die...’

      ‘Jij die een uiterst belangwekkend onderhoud hebt bedorven juist op het ogenblik waarop ik waarschijnlijk belangrijke inlichtingen zou hebben losgekregen.’

      ‘En als zij je neergeschoten had?’

      Hij haalde de kleine Browning te voorschijn en schoof de patroonhouder eruit.

      ‘Er zat geen patroon in de kamer; Gladys had de trekker drie maal moeten overhalen voor er iets gebeurd was... tijd genoeg voor mij om te handelen.’

      ‘Maar...’

      ‘Maar je zou toch in de auto blijven zitten?’

      ‘Ik verveelde me.’ zei ze pruilend.

      Hij zuchtte, vroeg haar langs het trottoir halt te houden, ging een telefooncel in en belde zijn flat op. De heer Uniatz deelde mede dat er niets te rapporteren was en Simon vroeg of Hoppy een kaartje had kunnen krijgen voor loge no 9 in circus Ringford.’

      ‘Ja, baas.’ zei de schorrige stem van zijn trouwe knotszwaaier, ‘en het moet een moordprogramma zijn.’

      ‘Heb je Margery Allen gezien?’

      ‘Nee, ze woont in een kermiswagen met haar zusters.’

      ‘Mooi, dat is alles. Drink niet te veel whisky, want vanavond moet je in vorm zijn.’

      ‘Maar whisky houdt me juist in vorm, baas.’

      Simon begon te lachen en hing de hoorn op de haak.

      Een in uniform gestoken meisje bracht Simon en Pat naar hun plaats in circus Ringford. Het was druk in de grote tent en een orkest van koperblazers had er juist een pittige mars ingezet. Simon nam, gelukkig als een kind, dat voor het eerst ’s avonds uit mag, plaats en Pat ging naast hem zitten. Hij wenkte een meisje dat ijs verkocht, bood Pat een ijsco aan, nam er zelf ook een en applaudisseerde dan voor een grapjassende dwerg.

      ‘Ik zie je rode anjer niet,’ merkte Pat op, een blik op Simons revers werpend.

      ‘Dat komt dadelijk,’ antwoordde hij.

      Zij keek hem vragend aan. Wat had hij nu weer uitgebroed? Waarom had hij, als hij naar het circus gekomen was om Margery Allen de helpende hand te bieden, de rode anjer niet opgestoken waaraan ze hem zou kunnen herkennen? Doch dan zakte haar mond van verbazing open, want door het gangpad kwam een serveuse aangestapt, gevolgd door een in een groenachtig pak gestoken Hoppy, in wiens revers een enorme bloedrode anjer prijkte.

      ‘Mijn hemel, wat ben je veranderd!’ zuchtte de jonge vrouw.

      ‘Ja, vind je ook niet?’ zei de Saint glimlachend.

      ‘Maar ben je niet bang dat Hoppy...’

      ‘Ik ben nergens bang voor.’ antwoordde hij.

      Hij vestigde zijn aandacht op het schouwspel dat zich voor hun ogen ontrolde. Er waren drie pistes, zodat er voortdurend wat te zien viel: hier waren clowns aan het werk, daar vertoonden jongleurs hun kunsten en nog verderop zag men gewichtheffers met zware ijzeren halters balanceren. En door dit alles heen klonk het geschetter van het orkest, het klaterende applaus, geroep en gelach, en rook men die typische circuslucht: de lucht van paarden, wilde dieren, parfum en poeder...

      Een man in een blauw rokkostuum en een lange zweep in zijn hand, waarschijnlijk de directeur of een van zijn plaatsvervangers, was thans in de piste verschenen. Hij boog diep om het publiek te begroeten en kondigde aan:

      ‘En thans, mijne dames en heren, hooggeëerd publiek, vraag ik uw bijzondere aandacht voor de vermetelste trapezewerkers en evenwichtskunstenaars van deze tijd: de Allens...!’

      Het rode gordijn achter hem ging open en drie gracieuze jonge vrouwen, in korte, met lovertjes bezaaide jurkjes gekleed, kwamen naar voren. Zij droegen alle drie een witzijden pruik waardoor zij nauwelijks van elkaar te onderscheiden waren. Zij stelden zich naast elkaar op, bogen voor het publiek en de directeur stelde hen voor:

      ‘Dolly... Betty... en de ergste waaghals van het drietal: Margery.’

      De Saint wierp Hoppy een knipoogje toe en de heer Uniatz knikte even terug: hij leek als twee druppels water op de filmkomiek Oliver Hardy, zoals die zich pleegt te gedragen wanneer hij in een delicate situatie verzeild is geraakt, waaruit hij zich echter op uiterst eervolle wijze meent te zullen redden.

      De dwerg en een van de gewichtheffers uit het vorige nummer kwamen de piste binnen en namen een kabel op; de directeur greep zelf de derde en met behulp van een ingenieuze installatie werden de drie jonge trapezewerksters naar hun plaatsen boven in de tent gehesen. Schijnwerpers volgden hen tot zij het kleine platform bereikt hadden, terwijl het orkest, ‘An der schönen blauen Donau’ speelde.

      Pat boog zich naar haar metgezel toe.

      ‘Wat denk je dat er zal gaan gebeuren, Simon?’

      ‘Als ik dat wist, zou ik hier niet zijn...’

      Er viel een ademloze stilte onder het publiek. De Allens troffen de laatste voorbereidselen voor hun nummer: zij smeerden hun handen en de zolen van hun schoenen in, en riepen elkaar nog een paar laatste aanwijzingen toe. Het orkest zette een ander nummer in en Dolly dook plotseling de ruimte in: een paar vrouwen begonnen te gillen, maar een staaldraad remde haar val af en zij hees zich aan de andere trapeze op. En beurtelings lieten de drie artiesten zich nu vallen en voerden hun gevaarlijk, adembenemend luchtballet uit, nu eens van de ene trapeze naar de andere zwevend, dan weer aan elkaars enkels hangend acrobatische toeren en salto’s makend. De Saint keek zwijgend toe, hij had alleen maar oog voor de drie meisjes in de lucht, en speciaal voor Margery, degene die zijn hulp ingeroepen had en die stellig in loge nummer 7 een man had zien zitten met een groenachtig pak aan en een grote rode anjer in zijn knoopsgat.

      Er gebeurde echter niets en nadat de drie jonge vrouwen hun nummer afgewerkt hadden lieten ze zich omlaag vallen waar de dwerg, de gewichtheffer en de man in het blauwe rokkostuum, die Ringford bleek te heten, hen opwachtten. Zij bogen en het publiek barstte in een oorverdovend applaus uit, waaraan geen einde scheen te zullen komen.

      Doch reeds kwam een dierentemmer de piste ingestapt, werklieden droegen de stangen voor een grote ijzeren kooi aan: het volgende nummer ging zo dadelijk een aanvang nemen. Simon stond op; Pat wilde zijn voorbeeld volgen, doch hij weerhield haar met een haastig gebaar.

      ‘Blijf zitten.’ zei hij gebiedend, ‘ik kom zo terug.’

      Hij beduidde dat Hoppy eveneens op zijn plaats moest blijven hetgeen de heer Uniatz maar matig scheen te bevallen, te oordelen naar het gezicht dat hij trok.

      Simon sloeg zijn lange benen over een ijzeren balk heen, sloeg het pad langs de stallen in en bleef staan toen hij het gedeelte bereikt had waar de artiesten in een aantal grote kermiswagens hun bivak opgeslagen hadden... Hij dacht weer aan de artiestenkamer in ‘De Manke Eend,’ aan het kamertje van Bonnie Stevens, de danseres die zijn hulp ingeroepen had, net als Margery Allen hier. Wat zou hij hier ontdekken? Had men hem hier ook geroepen om hem een lijk te tonen dat zich in de lucht had opgelost? Zou hij hier ook een vermoorde Marty Kane vinden, wiens hoofd zo grondig ingeslagen was dat hij de volgende dag weer een telefoongesprek kon voeren?

      Hij had een soort deur van grof zeil bereikt die toegang tot de artiestenverblijven gaf, maar hij deed geen poging om het zeil opzij te slaan, want hij voelde dat iemand die zich achter hem bevond, hem strak aankeek. Hij draaide zich om en zag de man in het blauwe rokkostuum staan.

      ‘Zoekt u iemand?’ vroeg de man op scherpe toon.

      ‘U misschien, mijnheer Ringford?’

      ‘Dat is geen antwoord. Wat doet u hier?’

      ‘Als ik u hetzelfde eens vroeg?’

      De man liet een onaangenaam lachje horen, waarbij hij een blinkend kunstgebit ontblootte. Hij was voor de Saint gaan staan om hem de weg te versperren.

      ‘Ik weet niet wie u bent, mijnheer, maar ik moet u verzoeken rechtsomkeert te maken.’

      Er verscheen een gevaarlijke gloed in Simons ogen; zijn vuisten balden zich, doch hij wist zich onmiddellijk weer te bedwingen. Hij staarde de man rustig aan, terwijl er een glimlachje om zijn mond speelde, stak langzaam een sigaret op en blies de ander de eerste rookwolk precies in diens gezicht. ‘Een in zulke beminnelijke bewoordingen gesteld verzoek moet ik wel inwilligen, hoezeer het me ook spijt. Goedendag, mijnheer Ringford, tot spoedig ziens, zullen we maar zeggen.’

      Hij keerde zich om en liep weer naar de zaal terug. Hij was geheel voldaan. Hoewel er niets gebeurd was, hoewel hij Margery Allen niet gesproken had, had de Saint hier dat niet onder woorden te brengen element in de lucht gevoeld, dat zijn geoefende, voor deze zaken zo gevoelige geest de overtuiging had geschonken, dat er iets niet in orde was in circus Ringford: dat hier een mysterie was verborgen en dat hij niet rusten zou voor hij dat opgehelderd had.

      Toen hij het einde van de gang bereikt had, draaide hij zich nog een keer om: de man in het blauw stond nog op dezelfde plaats en staarde hem strak na: ja, hij had zich niet vergist. Hij ging weer op zijn plaats zitten naast een verongelijkt kijkende Pat. De heer Uniatz was bezig op niet bepaald onhoorbare wijze een choco-ijsje naar binnen te werken. De Saint keek lachend van de een naar de ander en wreef zich dan in zijn handen. De pruilende uitdrukking verdween ogenblikkelijk van Pats gelaat, Hoppy trok een gezicht als een Indiaan die zich op het oorlogspad gaat begeven: beiden hadden begrepen dat alles naar wens verliep...

      ‘We gaan weg.’ kondigde Simon aan.

      ‘O!’ riep Pat spijtig uit. ‘En ik vond het juist zo leuk.’

      Maar hij luisterde niet naar haar. Het licht van een schijnwerper was een ogenblik op een deel van de toeschouwers gevallen en hij had gemeend er een paar bekende figuren onder te herkennen. Zonder zich te bekommeren om de last die hij veroorzaakte, de tenen waar hij op trapte, de schenen die hij onzacht beroerde, stormde hij naar voren om de plaats te bereiken waar hij het hem zo bekend voorkomende paar had zien zitten, doch toen hij de plaats bereikt had, zag hij enkel twee lege stoelen. Hij ondervroeg de mensen die er omheen zaten, ja, er hadden mensen gezeten, een man en een vrouw. Hoe ze eruit zagen? Moeilijk te zeggen: hij was nogal groot, niet klein tenminste... Ja, elegant gekleed.. Bruin of blond, dat konden ze niet zeggen... Een snor? O, nee! Dat was te zeggen misschien toch ook wel... En zij? Heel knap... Blond? Ja... nee: rossig: ja, rossig met prachtige groene ogen. Ja, dat wisten ze zeker: ze had groene ogen...

      De Saint bedankte hen en verwijderde zich dan.

      ‘Wel, Simon, wat heb je gezien?’ vroeg Pat, toen hij zich weer bij haar had gevoegd. ‘Het lijk van Marty Kane?’

      ‘Nee, maar een paar bekende gezichten: Danny Taylor en Gladys Mitchell. Twee personen die in nauw verband met Marty Kane staan. Het kan toch vreemd lopen...’

      Hij liep naar de uitgang toe, zijn blik op de bovenste galerij gevestigd. Pat volgde hem, terwijl Hoppy een eindje achter hen aankwam en net deed alsof hij niet bij hen hoorde. Ze stonden juist buiten de grote tent toen er een auto uit de duisternis opdook. Hij scheerde langs het trottoir, er weerklonken schoten, maar Simon was op het gevaar verdacht geweest en had Pat onmiddellijk achter een andere, daar geparkeerde wagen geworpen, en er zelf eveneens bliksemsnel dekking gezocht. Toen hij weer overeind krabbelde zag hij dat Hoppy zich juist gereedmaakte om de verdwijnende wagen een paar schoten uit zijn kolossale Luger na te zenden.

      ‘Kom, geen gekheid, Hoppy.’ bromde hij, zijn trouwe lijfwacht aanstotend. ‘We gaan naar huis, ik heb slaap.’

      

      De zon stond al hoog aan de hemel toen Simon wakker werd, doordat er hinderlijk lang en doordringend aan de voordeur werd gebeld. Hij stond geeuwend op, sloeg een kamerjas om zich heen en begaf zich naar de vestibule. De ochtendzon viel door het grote raam naar binnen en drenkte het interieur in een vrolijke gloed. Het bellen hield nog steeds aan. Dan werd er bovendien ook nog krachtig op het houtwerk gebonsd. ‘Wie is daar?’ gromde de Saint.

      ‘Ik...’ klonk een bekende stem, ‘ik, Paul Graham.’

      Simon slaakte een verschrikte zucht.

      ‘Wat wil je?’ riep hij. ‘Ik heb je niets te zeggen, ik ben onschuldig.’

      De stem van Graham aan de andere kant van de deur hield aan: ‘Ik moet je spreken.’

      ‘En ik moet een douche nemen.’

      Opnieuw ging de bel schril over en tegelijkertijd riep Graham luidkeels:

      ‘Desnoods sloop ik de hele voordeur eruit, maar ik moet je spreken...’

      Simon maakte geërgerd open. De journalist gunde zich nauwelijks de tijd om te wachten tot de doorgang ruim genoeg was om hem door te laten en was in zijn opwinding bijna de vestibule ingerold.

      ‘Ik dacht dat jij alleen in nachtclubs werkte?’ zei de Saint. ‘Wat voert je op dit uur van de dag hierheen?’

      ‘Een reportage. Iets sensationeels.’

      Graham was de salon binnengegaan en had zich in een fauteuil laten vallen: hij zag vuurrood van opwinding en zijn vlammend-rode haar stond bijna steil overeind.

      ‘Ik ben vanochtend naar het lijkenhuisje in Newark geroepen om iemand te identificeren,’ begon hij.

      Simon liet een bewonderend gefluit horen.

      ‘Je stijgt verscheidene graden in mijn achting, vriend,’ zei hij ironisch.

      Maar de journalist was zo geagiteerd dat hij hem nauwelijks hoorde.

      ‘Het lijk dat ik gezien heb, leek merkwaardig veel op een zekere Marty Kane...’

      Simon liet op geen enkele wijze blijken dat het bericht grote indruk op hem maakte. Hij schonk met vaste hand een glas whisky voor zijn bezoeker in en zei op effen toon:

      ‘Marty Kane...?’

      ‘Ja,’ antwoordde de journalist. ‘Het schijnt dat zijn auto over de kop geslagen is. Hij was lelijk in elkaar gedrukt. Ik dacht dat jij het wel op prijs zou stellen om het uit de eerste hand te horen.’

      ‘Ik? Waarom?’ vroeg Simon met meesterlijk geveinsde verbazing.

      ‘Wat! Wou je zeggen Saint, dat jij niet zo het jouwe van dit zogenaamde ongeluk denkt?’

      ‘Waarom? Het enige wat ik weet is dat Marty gisteren in Florida was.’

      ‘Precies,’ beaamde Graham, ‘maar hij heeft het nachtvliegtuig genomen... Kom, Saint, speel eens een keer open kaart; jij bent bevriend met Bonnie Stevens... en Bonnie Stevens is... wel, je weet het zelf beter dan ik...’

      ‘Ik weet niets,’ antwoordde Simon op besliste toon.

      Graham stond op; hij was meer dan een hoofd kleiner dan Simon, die gemakkelijk over hem heen keek. De journalist liet een verzoenend lachje horen.

      ‘Saint, jij was bij Bonnie Stevens, toen ze aangevallen werd... Vooruit, vertel nu eens wat je weet; ik beloof je dat het op de voorpagina komt met zo’n kop erboven!’

      En hij wees een overdreven lengte aan met zijn korte, dikke armpjes.

      ‘Om de ongezonde nieuwsgierigheid van jouw lezers te bevredigen, zeker. Nee, dank je wel, Graham...’

      ‘Wees voorzichtig, Saint, ik zou het ook wel eens over een andere boeg kunnen gooien...’

      ‘Afpersen!’ zei de Saint kalm. ‘O,’ vervolgde hij met een zucht, ‘jullie journalisten denken maar dat iedere burger als de dood is voor wat jullie smerige pers hem aan kan doen... maar ook hierin verschil ik weer enigszins van de doorsneemens, waarde vriend... Het spijt me, maar als je me nu wilt verontschuldigen...’

      Hij liep naar zijn slaapkamer toe, doch de krantenman versperde hem de weg.

      ‘Een ogenblik nog, Saint; zo makkelijk kom je niet van me af, dat zeg ik je nu vast. Ik ga desnoods met je mee onder de douche.’

      Simons blik verried dat de journalist hem langzamerhand knapjes begon te vervelen.

      ‘Ik geef je precies tien tellen om op te krassen, anders zal ik me genoodzaakt zien tot andere maatregelen over te gaan.’

      Graham liet een minachtend gesnuif horen, terwijl hij zich uitdagend voor de deur van Simons slaapkamer plantte.

      ‘Wij krantenmensen zijn evenmin gevoelig voor bedreigingen, mijn beste Saint,’ zei hij zelfbewust.

      ‘Misschien ben je hier dan wel gevoelig voor,’ antwoordde de Saint rustig.

      Zijn vuist schoot als een moker uit en trof de journalist precies op zijn kin.

      ‘Misschien kan ik nu eens rustig gaan douchen.’ zei hij voldaan.

      Hij keerde de bewusteloos op de vloer liggende krantenman de rug toe en duwde een deur open.

      ‘Hoppy,’ riep hij, ‘leg die vent even buiten de deur.’

      Dan begaf bij zich naar de telefoon en draaide een nummer.

      ‘Vraag eens of Gladys aan de telefoon komt,’ zei hij tegen de onbekende vrouw die hij aan het toestel kreeg. ‘Zeg maar dat haar schutsengel haar spreken wil...’


    


  


  
    
       

    


    
       


      XIII


      De taxi hield stil voor een weinig opwekkend uitziend gebouw. Pat, die de gevel wat nauwkeuriger opnam terwijl Simon Gladys hielp uitstappen, kon ternauwernood een rilling onderdrukken. De zangeres was in het zwart gekleed, maar scheen toch niet in de rouw te zijn, daarvoor vloekten haar rode haren en haar opzichtige make-up te zeer met haar kleren. Zij stapten de vestibule in waar een slaperige portier zat.

      ‘Wij komen voor Marty Kane.’ zei de Saint.

      ‘Zo!’ riep de portier uit, terwijl hij zijn pet afzette en eens op zijn gemak in zijn nek krabbelde. ‘Ik had me al afgevraagd of ze hem zouden komen weghalen. Het schijnt dat het een hele piet was in zijn lijn... Wie bent u precies, zijn ouders?’ vervolgde hij.

      ‘Zo maar een vriend,’ antwoordde Simon, ‘een oude vriend.’

      ‘En u?’ vroeg de portier, zich tot Pat wendend, ‘kende u hem al lang?’

      De blonde vriendin van de Saint trok hautain haar neus op en zei op geaffecteerde toon:

      ‘Ik heb hem nog nooit gezien.’

      De portier staarde haar met open mond aan en Gladys begon te snikken.

      ‘Ik... was... ik was...’ steunde ze. ‘Wij waren verloofd... mijn arme Marty...’

      De Saint pakte haar bij haar arm.

      ‘Probeer je goed te houden en niet zo te huilen,’ adviseerde hij, ‘anders bederf je je stem maar.’

      ‘Denk je werkelijk?’ vroeg ze.

      De portier was hen voorgegaan door een lange gang; zij daalden een trap af en gingen een grote zaal binnen, waarvan de muren uit ijzeren vakken bestonden die alle een etiket droegen en de indruk van een enorm kaartsysteem wekten. Er heerste een ijzige koude in het grote vertrek.

      ‘Hier.’ zei de portier en trok een van de grote stalen laden naar zich toe. Hij bevatte het lichaam van Marty Kane.

      Gladys stootte een kreet van ontzetting uit en zakte van afschuw ineen; gelukkig slaagde Pat er nog juist in haar op te vangen. De Saint las ondertussen wat er op het etiket stond, achter de naam van de bookmaker had men ‘door een ongeval om het leven gekomen’ getypt.

      ‘Marty... oh, Marty... Marty.’ snikte de ontdane zangeres. Simon had genoeg gezien.

      ‘Schuif hem er maar weer in, vader.’ zei hij tot de bejaarde portier.

      Gladys kwam met behulp van Pat weer overeind; zij bette haar gelaat en snikte:

      ‘Heb je gezien hoe die arme lieveling eruit zag...? Zijn hele gezicht was in elkaar gedrukt... grote God, zou hij erg geleden hebben...?’

      Kom, Gladys, zei Simon kalmerend, ‘we gaan weer naar de stad terug.’

      O, nee... nee.’ riep ze uit. ‘Ik wil niet, ik wil hier blijven.’

      ‘Het spijt me ontzettend, mevrouw.’ kwam de portier tussenbeide, ‘maar dat kan niet.’

      ‘Dan blijf ik in Newark... er zal hier best een hotel zijn waar ik logeren kan... Ik ga niet bij je vandaan, Marty... ik blijf bij je.... altijd bij je...’

      Zij slaagden er evenwel toch in haar mee te krijgen en in een taxi te loodsen. Simon en Pat reden in een andere wagen naar New York terug.

      ‘Geloof je dat ze werkelijk zo’n verdriet had, Simon?’ vroeg de jonge vrouw.

      ‘Zou jij niet huilen als je me in die ijskast zag liggen?’

      ‘Ik zou helemaal niet naar je kunnen kijken, zo verdrietig zou ik zijn.’

      ‘Net wat ik zei,’ stelde Simon met een spottende glimlach vast.

      Patricia zweeg een ogenblik en deed dan de jammerende stem van de zangeres na:

      ‘Ik blijf altijd bij je... altijd...’

      ‘Je bent wel een tikje cynisch.’ merkte de Saint op, ‘maar waarschijnlijk niet ten onrechte.’

      Het was al vrij laat op de avond toen de heer Hoppy Uniatz met een gelukzalige glimlach op zijn brede gelaat de kamer kwam binnengestapt, waar de Saint en Pat allebei rustig in een fauteuil zaten te lezen; Simon in Machiavelli, zijn vriendin in de Saturday Evening Post.

      ‘Alles goed gegaan?’ informeerde Simon.

      ‘Best, baas. Zodra die griet in d’r taxi zat...’

      ‘Foei, Hoppy!’ zei Pat quasi bestraffend, ‘is dat een toon om over een in rouw gedompelde weduwe te spreken!’

      ‘Weduwe, m’n pet!’ zei Hoppy oneerbiedig. ‘Je had eens moeten zien hoe ze over de weg vloog... ze reed minstens honderdtwintig! Gelukkig kon ik ook flink gas geven, anders zou ik haar nauwelijks hebben kunnen bijhouden. De in rouw gedompelde weduwe zag er helemaal niet uit alsof haar hart was gebroken...’

      De Saint liet zijn blik geamuseerd van de een naar de ander gaan.

      ‘Jullie zijn ook allebei zo cynisch als een spijker, merk ik wel! Alle heilige gevoelens zijn jullie vreemd: een ongelukkige jonge vrouw heeft haar teder beminde verloofde ten gevolge van een ongeluk verloren...’

      ‘Aan dat ongeluk geloof ik evenmin,’ viel Pat hem in de rede.

      ‘Alsjeblieft, ook dat nog!’ riep Simon uit. ‘Overigens kan ik je geen ongelijk geven,’ vervolgde hij. ‘Vertel eens Hoppy,’ richtte hij zich weer tot zijn trouwe lijfwacht, ‘waar heeft de schone Gladys zich heen laten rijden?’

      ‘Naar het circus,’ verklaarde de reus lachend.

      De Saint had zich dus de vorige avond niet vergist; het waren stellig wel Gladys en Danny Taylor geweest, die hij in circus Ringford had zien zitten.

      ‘Ze is er bijna direct weer met een kerel uitgekomen,’ vervolgde de heer Uniatz. .’Met een lange, bruine knul... Ik was vlak in de buurt en hoorde de portier zeggen: ‘Goedenavond, mijnheer Taylor.’ Ze zijn in de wagen gestapt en ik ben ze weer gevolgd. Ze zijn een hotel ingegaan, waar de ontroostbare weduwe zich verkleed heeft, daarna zijn ze er weer uitgekomen en hebben ze zich op weg begeven naar...’

      ‘Naar de plaats waar wij eveneens heen gaan.’ zei de Saint, terwijl hij zich uit zijn zetel verhief.

      ‘Waarheen is dat?’ vroeg Pat nieuwsgierig.

      ‘Wat dacht je?’ zei Simon opgewekt. Er dansten een paar helder blauwe lichtjes in zijn ogen: het voorteken van een ophanden zijnd offensief. ‘Kom.’ zei hij, zijn hand uitstekend, we gaan naar ‘De Manke Eend.’ lieve schat.’

      Toen ze de grote zaal van Marty Kane’s nachtclub binnenstapten, kon Hoppy die zijn baas en diens vriendin met een trots gezicht vergezelde, ternauwernood een gebaar van teleurstelling onderdrukken: er was bijna niemand.

      ‘De Manke Eend’ maakte een desolate indruk. Een paar meisjes, die bij de zaak hoorden, waren erin geslaagd enkele klanten, die naar hun bewegingen te oordelen meer alcohol tot zich genomen hadden dan goed voor hen was, naar de dansvloer te lokken, terwijl in de zaal misschien nog een half dozijn paartjes zat. Dat was alles. Toen de Saint met zijn beide metgezellen binnenkwam, schoten twee oberkelners, drie gewone kelners, de juffrouw van de garderobe en het bloemenmeisje, vrijwel gelijktijdig op hen af: eindelijk weer een paar klanten!

      ‘Heeft Danny Taylor zijn nummer al afgewerkt?’ vroeg Simon, terwijl hij ging zitten.

      ‘Hij kan elk ogenblik gaan beginnen, mijnheer. Het is een genot naar hem te luisteren. Nog nooit heeft Danny Tay...’

      ‘Vertel het hem zelf maar,’ viel de Saint hem kortaf in de rede, terwijl hij zich omdraaide om de dansvloer op te nemen.

      Hoppy zat al zenuwachtig op zijn stoel heen en weer te wippen en maakte een verlegen gebaar in de richting van Pat, die haastig vroeg:

      ‘Wou je dansen, Hoppy? Ga gerust je gang. Die schone jonge meisjes ginds zitten al te popelen of je ze nog niet komt halen.’

      De reus het zich dit geen tweemaal zeggen; hij begaf zich naar de bar en maakte een plompe buiging voor een van de dansmeisjes, die geeuwend achter lege glazen bijeen zaten. De Saint kon niet nalaten te glimlachen, toen hij het paar op de dansvloer bezig zag. De heer Uniatz had er kennelijk zin in: hij wierp zijn partner met kracht van zich af, haar enkel bij haar pols beethoudend, waaraan hij haar vervolgens niet minder gedecideerd naar zich toe trok, slingerde haar half over zich heen, ving haar met zijn andere arm weer op en drukte haar dan stevig tegen zijn brede borst aan.

      ‘En dan te denken dat hij mij bijna gevraagd had...’ steunde Pat.

      Toen de dans beëindigd was, zette het orkest een soort fanfare in en even later sprong Danny Taylor het kleine toneeltje op en trachtte vergeefs enig leven in de zaal te brengen. Noch zijn grappen, noch zijn imitatie, noch zijn liedjes, vermochten enige weerklank te wekken. Eindelijk boog Simon zich naar Pat toe.

      ‘Laten wij ons best maar eens doen,’ zei hij glimlachend.

      Hij klapte zo uitbundig dat hij een aantal andere bezoekers meesleepte, maar de sfeer werd eerder nog naargeestiger dan ze al was.

      ‘Voortreffelijk... uitmuntend... die Danny is een ster van de eerste grootte,’ verklaarde Simon met luider stem. ‘Ober...’

      Een der in het zwart gestoken gedienstigen kwam haastig aangesneld: wat wenste mijnheer? Danny Taylor de hand drukken? Dat was heel eenvoudig. Zodra de humorist zijn nummer beëindigd had, zou men hem waarschuwen.

      Enige minuten later verscheen Danny bij hun tafeltje. Toen hij Simon herkende, bleef hij met een schok staan, doch het volgende ogenblik had hij zich weer onder controle.

      ‘Zo ben jij er ook weer?’ zei hij.

      De Saint deed net alsof hij de conférencier niet gehoord had.

      ‘Je was weer geweldig op dreef, Danny.’ zei hij. ‘Je hebt jezelf overtroffen.’

      ‘Ja vond je ook niet.’ zei de ander spottend. ‘Heb je dat applaus gehoord?... Je kan wel een kanon afschieten hier, zonder bang te hoeven zijn iemand te raken... Waarom moest Marty zo stom zijn om dat ongeluk te krijgen: er komt geen sterveling meer...’

      ‘Ga zitten.’ nodigde Simon vriendelijk uit.

      De humorist maakte een verontschuldigend gebaar.

      ‘Je hebt vrienden bij je...’

      ‘O, neem me niet kwalijk dat ik ze je nog niet heb voorgesteld, zei Simon haastig. ‘Met die grote knaap daar werk ik samen; die zit in de zaal als ik mijn nummer breng en helpt me bij allerlei kleinere trucjes...’

      Hoppy staarde de Saint met grote ogen aan: wat vertelde de baas daar nu weer? Hij snapte er niets van. Simon ging zonder blikken of blozen verder:

      ‘En dit is mejuffrouw Myra, mijn assistente; die laat ik verdwijnen waar iedereen bij staat...’

      ‘Haha! riep de humorist uit, ‘dat is nog eens een nummer waar je wat aan hebt: als een vrouw je verveelt, laat je haar eenvoudig verdwijnen... hop!’

      O, je zou haar moeten meemaken, ze is eenvoudig fantastisch... puur dynamiet!’ prees Simon zijn pseudo-assistente aan. ‘Jammer dat je haar niet wat beter kent.’

      ‘O,’ antwoordde de conférencier, een hoge borst opzettend, ‘maar wij kennen elkaar al wel: nog niet zo lang geleden heb ik hier met mevrouw gedanst.’

      Simon sloeg hem verrukt gade. De komische zijde van het leven boeide hem altijd bovenmate en hij vond de opgeblazen en zozeer van zichzelf overtuigde Danny Taylor in hoge mate komisch, hij vergat er bijna het drama door waarin hij was verwikkeld, zo ging hij op in het schouwspel van de zich voortdurend op zijn borst kloppende humorist, wiens ijdelheid hij zoveel mogelijk trachtte te strelen. Ook schepte hij er een bijna kinderlijk behagen in om de rol van goochelaar, waarin hij zich aan de zanger voorgedaan had, zo volmaakt mogelijk te spelen. Hij legde een hand op de arm van de humorist en zei: ‘Zeg, Danny, je zou Bing Crosby eens voor ons moeten imiteren...’

      ‘O, natuurlijk.’ antwoordde de ander buiten zichzelf van vreugde. ‘Ik zie wel dat jij er kijk op hebt: Crosby is een van mijn gaafste prestaties... Luister maar: When the blue of the night meets the gold of the day...’

      ‘Fantastisch!’ riep Pat uit, met zo’n verrukte klank in haar stem dat zelfs een tienmaal snuggerder iemand dan Danny Taylor geen ogenblik argwaan gekoesterd zou hebben. ‘Doe nog eens iets, Danny. Imiteer Garbo eens... Dat moet je gewoon goddelijk doen, lijkt me!’

      De humorist liet zich geen tweemaal bidden, en na Greta Garbo volgden Clark Gable, Gary Cooper en Edward Robinson nog. De Saint moedigde hem maar aan, Pat applaudisseerde hem telkens uitbundig toe en de heer Hoppy Uniatz zag en hoorde alles kennelijk verbluft aan.

      ‘Nog wat! Nog wat!’ smeekte de jonge vrouw.

      ‘Ja,’ viel Simon haar bij, ‘imiteer Marty Kane eens voor me.’

      ‘Marty?’ herhaalde de ander. ‘Och, ik weet niet...’

      ‘Zeker,’ hield Simon met een bijna harde klank in zijn stem aan, ‘die imiteer je juist heel goed... Ik mag wel zeggen dat hij zelfs de enige is wiens stem je precies weet weer te geven... Want ik wil niet onaangenaam zijn, beste kerel, maar ik heb nog nooit van mijn leven zo’n slechte imitator gehoord als jij.’

      ‘Zeg eens, ben je niet goed snik geworden?’

      ‘Rustig aan,’ zei de Saint dreigend. ‘Ik zeg enkel dat jij maar één man goed kan imiteren en dat is Marty Kane... ongelukkig genoeg voor je zal je dat nu precies de das omdoen.. .’

      ‘Je bent stapelgek, geloof ik.’ riep de zanger woedend uit. Zij zaten met opeengeklemde kaken tegenover elkaar, alsof ze elkaar ieder ogenblik naar de keel konden vliegen. De heer Uniatz liet voorzorgshalve vast zijn rechterhand onder zijn jasje glijden.

      ‘Marty Kane imiteer je verdraaid goed.’ vervolgde de Saint, ‘vrijwel volmaakt zelfs, en daarmee had je ook bijna de mooiste slag van je leven geslagen en was je haast eigenaar van ‘De Manke Eend’ geworden, nietwaar Danny?’

      ‘Vooruit, spreek ronduit: waar beschuldig je me van?’ gromde de zanger.

      ‘Marty uit de weg geruimd te hebben.’

      De humorist wilde overeind springen, doch Simon had zijn pols vastgegrepen en hield die tegen de tafel gedrukt. Taylor probeerde nu zich eruit te bluffen.

      ‘Zeg eens, ventje, heb je misschien een gaatje in je hoofd, waar het zaagsel uit rolt?’ vroeg hij spottend. ‘Waarom zou ik Marty wat gedaan hebben? Hij was mijn baas...’

      ‘Daar vergis je je, jongeman, Marty was je compagnon. Jullie werkten al meer dan twee jaar samen.’

      ‘Hoe kom je daarbij! Ik ben artiest, maar geen zakenman!’

      ‘Een artiest van de koude grond, ja! Je hebt je alleen maar als conférencier voorgedaan, omdat je dat een soort standing hier gaf en je daardoor altijd hier rondlopen kon, zonder nieuwsgierigheid te wekken. Maar in werkelijkheid dreef je samen met Marty allerlei niet zo heel erg zuivere zaakjes: met wedden en kaarten verdienden jullie een slordige duit en voor een tikje chantage deinsden jullie al evenmin terug. En dan waren er nog een paar nachtclubs die hun geld heel behoorlijk opbrachten. Ongelukkigerwijze ontmoette Marty Bonnie en werd verliefd op haar en wilde een ander leven gaan leiden. En daar had een zeker iemand geen oren naar.’

      Het gelaat van de zanger werd spierwit en daarna vuurrood. De Saint bleef volkomen kalm, maar in zijn ogen dansten een paar gevaarlijke lichtjes.

      ‘En wie was dat dan wel?’ vroeg Taylor eindelijk met gesmoorde stem.

      ‘Wie? herhaalde Simon. ‘De Hollander natuurlijk.’

      ‘Je bent gek!’ riep de zanger uit. ‘Je zit maar wat te dazen! Marty was in Florida. Hij had het vliegtuig genomen en is verongelukt, toen hij van het vliegveld kwam.’

      ‘Je vergist je opnieuw.’ zei Simon kalm. ‘Marty is hier vermoord... ja, hier, achter de coulissen. Vermoord door jou, Danny. Daarna heb je zijn lijk in de kamer van Bonnie Stevens achter de divan gelegd. Ongelukkig genoeg voor jou heeft ze hem zien liggen en jij hebt haastig geprofiteerd van het feit dat ze mij is gaan roepen en hebt hem in een koffer gestopt en vlak onder onze neus laten wegdragen...’

      ‘Dat is niet waar,’ hijgde de ander, terwijl zijn ogen angstig door de zaal dwaalden. ‘Ik zeg je dat Marty in zijn auto zat en over de kop geslagen is toen hij van het vliegveld kwam...’

      ‘De derde vergissing,’ antwoordde Simon onverstoorbaar. ‘Als je iemand uit de weg ruimen wilt, beste jongen, moet je niets aan het toeval overlaten: het vliegtuig waarmee Marty zogenaamd gekomen zou zijn, is niet in Newark geland maar in verband met het slechte weer in Phoenix gebleven. Dat auto-ongeluk heb jij in elkaar gezet, Taylor... en dat zal de sectie ongetwijfeld uitwijzen.’

      ‘Maar ik zeg je dat Marty in Florida was, in Miami. Hij heeft Bonnie zelfs opgebeld...’

      De Saint keek hem strak aan.

      ‘Hoe weet jij dat?’ vroeg hij.

      Taylor begon te hakkelen; zijn ogen verrieden plotseling een panische angst.

      ‘Hè? Hoe wist jij dat?’ herhaalde de Saint. ‘Ik zal je eens vertellen hoe jij het wist; jij wist het omdat jij het zelf bent geweest die opgebeld hebt... en even een zeer geslaagde imitatie van Marty’s stem weggaf.’

      ‘Ik was in New York,’ steunde de ander: ‘Hoe kon ik dan uit Miami opbellen?’

      ‘Omdat Marty daar een handige truc op had gevonden, die jij ook kende: hij belde vanuit New York zijn casino in Miami op en van daar verbond men dan weer door met New York. Een tikje kostbare manier van telefoneren, maar uitermate geschikt om je van een schijnbaar niet te schokken alibi te verzekeren...’

      ‘Baas!’

      Er lag een dringende klank in Hoppy’s stem; en op hetzelfde ogenblik riep Pat uit:

      ‘Pas op, daar komt Gladys!’

      Alle drie doken instinctmatig naar de vloer. De Saint greep al vallend de tafel beet en duwde hem met kracht tegen de benen van Taylor aan, die zijn evenwicht verloor en op de grond viel. Dan knalden er verscheidene schoten.

      Hoppy had op zijn gebruikelijke snelle wijze van repliek gediend. Gladys, die gehoopt had Taylor te redden, stiet een huilende kreet uit. Bezoekers begonnen te gillen, de musici lieten hun instrumenten in de steek, terwijl de kelners, na een uiterst flauwe poging gedaan te hebben om tussenbeide te komen, eveneens de benen namen. Simon greep Pat bij haar arm.

      ‘Kom, we gaan er vandoor, het is zo weer mooi genoeg voor vandaag,’ zei hij.

      Zij renden naar de deur die toegang tot de artiestenkamers gaf, terwijl Hoppy hun terugtocht dekte. Simon wierp nog een laatste blik over zijn schouder, voor hij de ijzeren deur achter zich dicht trok. Gladys lag half achter een zuil op de grond en schoot nog in hun richting; vlak bij haar lag Danny Taylor, die met een van pijn vertrokken gezicht zijn arm beet hield.

      ‘Kom,’ zei hij dan, Pat, die eveneens een blik in de zaal wilde werpen, voor zich uitduwend. Zij daalden de ijzeren ladder af die naar de artiestenkamers voerde, liepen, door Simons onfeilbare geheugen geleid, een gang door en stonden een ogenblik later op straat, waar zij het gehuil van de sirenes der politiewagens reeds hoorden weerklinken.

      Zij liepen op een drafje naar hun auto toe; Simon kroop snel achter het stuur en gaf flink gas. Toen zij op een veilige afstand van ‘De Manke Eend’ gekomen waren, merkte Pat op: ‘Met dat al hebben we nog niets gegeten. Ik heb honger.’

      Simon hield stil voor een klein zaakje waar men broodjes en warme worstjes kon eten en zij namen achter het buffet plaats. In een hoek van de zaal stond een luidspreker waaruit driftige be-bop muziek weerklonk, maar even later zweeg het orkest en kondigde de stem van een omroeper aan:

      ‘In de nachtclub ‘De Manke Eend’ heeft zich een schietpartij voorgedaan. Toen de politie, die onmiddellijk gewaarschuwd was, ter plaatse arriveerde, trof zij twee slachtoffers aan: de zangeres Gladys Maxwell, die dodelijk getroffen was door twee kogels in de borst en de humorist Danny Taylor, die zeer ernstige verwondingen had opgelopen. Men heeft hem ondanks de zorgwekkende toestand waarin hij zich bevond, enkele vragen kunnen stellen, doch hij heeft geweigerd enig antwoord te geven. Men vraagt zich thans af wat de reden van deze vreemde overval kan zijn geweest. Nog slechts enkele dagen geleden is de eigenaar van ‘De Manke Eend’ eveneens onder tragische omstandigheden om het leven gekomen...’

      Hoppy hoorde de woorden van de omroeper verbijsterd aan. Simon boog zich naar hem toe.

      ‘Ik had toch tegen je gezegd dat je ze niet dodelijk mocht raken,’ gromde hij.

      ‘Maar baas... ik weet zeker...’

      ‘Je hebt het toch zelf gehoord: Gladys is dood en Danny gevaarlijk gewond. Je valt me tegen, Hoppy!’

      De trouwe reus verslikte zich bijna in zijn worstje, dat hij van schrik helemaal in zijn overigens niet zo erg kleine mondje stak.

      ‘Ik zweer u dat ik niet op haar geschoten heb,’ zei hij eindelijk, nadat zijn hoestbui een beetje bedaard was. ‘Wat Danny betreft, die heb ik enkel een knikker in zijn arm geschoten om te zorgen dat hij zich rustig hield. U valt me tegen, baas!’

      Simon keek glimlachend voor zich uit. Hij wist heel goed dat deze zaak niet tot ‘De Manke Eend’ beperkt was; dat de moord op Marty Kane maar een schakel was in een veel grotere keten van gebeurtenissen. Danny Taylor had in dit geval zelf het initiatief eens willen nemen en was daar stellig door een onzichtbare chef voor afgestraft. Maar wie was die ongrijpbare man op de achtergrond die men de bijnaam ‘de Hollander’ gegeven had? Hij zou alle gebeurtenissen nog eens intensief moeten overdenken, van het ogenblik af waarop hij met een stekende kiespijn wakker was geworden... Hij wendde zich tot Pat, die zwijgend haar worstjes naar binnen zat te werken en vroeg:

      ‘Waar denk je aan, liefste?’

      ‘Aan de vrouwen die in deze affaire verwikkeld zijn geweest,’ zei ze ernstig. ‘Gladys de rossige... Bonnie de brunette... Nina de blondine... Stuk voor stuk aardig om te zien, maar allemaal even vlug van de kaart.’

      ‘Dat is waar,’ zei Simon zachtjes, ‘maar ik zweer je dat ze allemaal gewroken zullen worden, de goeden zowel als de slechten. Kom, laten we naar huis gaan.’

      Toen ze hun woning bereikten, zagen ze een paar bekende gestalten staan.

      ‘Is de mobilisatie afgekondigd?’ vroeg Simon. ‘En zijn jullie nu deserteurs aan het zoeken?’

      ‘Ik ben hier niet gekomen om grapjes te maken,’ gromde inspecteur Fernack.

      ‘Dat zou me ook ten zeerste verbaasd hebben.’ zie de Saint, ‘want over hoeveel goede eigenschappen je ook beschikken mag, inspecteur, een gevoel voor humor hoort daar zeker niet bij.’

      ‘Ga naar binnen.’ zei Fernack ongeduldig.

      ‘Hoe zou ik zo’n beminnelijke invitatie kunnen afslaan?’ lachte de Saint.

      Zij stapten gezamenlijk de flat binnen. Simon begaf zich naar de rijdende bar, maakte een fles whisky open en bood iedereen een glas aan, maar Fernack keek zo lelijk dat niemand het aanbod durfde aannemen, behalve Hoppy, die de fles met een achteloos gebaar greep en zich ermee in een hoek installeerde.

      ‘Saint.’ zei Fernack, ‘wat ben je in ‘De Manke Eend’ wezen doen? Ik dacht toch dat we je gewaarschuwd hadden je daar niet te vertonen.’

      ‘Als burger van het vrije Amerika, die regelmatig en binnen de gestelde termijnen zijn belasting betaalt, meen ik het recht te hebben in een nachtclub te gaan eten zonder daarvoor door wie dan ook verwijtend te worden aangekeken.’

      ‘Je weet heel goed wat ik zeggen wil: er zijn twee doden gevallen.’

      ‘Werkelijk? Maar je verkeert toch niet in de veronderstelling, hoop ik, dat ik begrafenisdienaar ben geworden? Moet ik de maat voor de kisten komen nemen en de kraaien vast afhuren?’

      De borst van de inspecteur ging hijgend op en neer en zijn gelaat kleurde zich dieprood.

      ‘Zo is het mooi genoeg,’ gromde hij. ‘Uit de beschrijving die de kelners van ‘De Manke Eend’ me gegeven hebben, heb ik kunnen opmaken dat jij er geweest bent, dat je Danny Taylor naar je tafeltje hebt laten komen en dat het onderhoud met een wederzijdse schietpartij geëindigd is.’

      ‘Je weet toch ook wel, dacht ik, dat Danny Taylor zo in zijn vak opgaat, dat hij ook in zijn vrije tijd niet nalaten kan grapjes te maken, mijn waarde inspecteur.’

      ‘Zo in zijn vak opging, bedoel je zeker, want hij is dood. Ik kan jullie alle drie arresteren, want die gorilla van je was er ook bij. Ik heb de bevelen in mijn zak.’

      ‘Dat zou dan enkel een gerechtelijke dwaling te meer zijn,’ zuchtte de Saint schouderophalend.

      ‘Kom, Saint, help ons een handje,’ kwam luitenant O’Grady op verzoenende toon tussenbeide. ‘Ik heb jou ook altijd geholpen.’

      ‘Dat is waar,’ gaf Simon toe. ‘Ongelukkigerwijze weet ik niets. Dat is heus waar; ik was er enkel met juffrouw Holm naar toe gegaan om eens lekker te souperen. Er was niemand, tussen twee haakjes, het was er een verdraaid trieste boel. Die vervloekte Danny Taylor heeft natuurlijk gevonden dat we niet hard genoeg geklapt hadden, is daarom naar ons tafeltje toegekomen om ons een beetje uit te kafferen...’

      ‘Nee,’ viel Fernack hem in de rede. ‘Jij hebt hem zelf laten komen, Saint.’

      Simon richtte zich in zijn volle lengte op: de rol van de beledigde onschuld was hem zelden zo meesterlijk afgegaan als op dit ogenblik. Wie had dat durven beweren? Een ober-kelner? Die aartsleugenaar? Wou hij die doortrapte schavuit geloven, terwijl hij, de Saint, twee getuigen had die het tegendeel konden aantonen?

      De inspecteur wipte zenuwachtig op zijn stoel heen en weer.

      ‘Zo is het mooi genoeg.’ pruttelde hij. ‘Ik weet dat je goed toneelspelen kan, maar daar trap ik niet langer in. Die aartsleugenaar waarover je het hebt, ben je zelf! Maar ik kan het niet bewijzen. Laten we eens voor een ogenblik aannemen dat Danny Taylor uit zichzelf naar je toegekomen is. Was dat een reden om hem te vermoorden?’

      De Saint slaakte een voortreffelijk geveinsde zucht.

      ‘Die prulartiest vermoorden? Waar zou dat goed voor zijn geweest? Neem me niet kwalijk, John-Henry, maar ik geloof dat je me voor een volslagen imbeciel houdt.’

      De inspecteur gaf niet dadelijk antwoord; hij stak met een nijdig gebaar zijn hand in zijn zak, haalde een sigaar te voorschijn, beet de kop eraf met een gezicht alsof hij per ongeluk een rot ei had gepakt, en stak er dan agressief de brand in.

      ‘Saint.’ verklaarde hij, ‘Danny was nog niet dood toen wij kwamen en heeft nog wat kunnen zeggen. ‘Ga naar de Saint.’ heeft hij gezegd. ‘Die weet het... ‘En hij heeft het over Marty gehad, over een auto en over een koffer... Maar telkens herhaalde hij weer: ‘Ga naar de Saint toe, ga naar de Saint toe... Wel?’

      ‘Als iedereen die op het punt staat zijn laatste adem uit te blazen, mijn naam noemen gaat, kan ik er nog gekleurd op komen te staan.’ zei Simon zuchtend.

      ‘Je weigert dus ons ook maar enige inlichting te verschaffen?’

      ‘Ik weiger niet; ik weet alleen niets. Danny Taylor en ik hebben inderdaad een enigszins opgewonden gesprek gehad. Toen is plotseling die zangeres, Gladys, ten tonele verschenen. Zij was gewapend en wij hebben er de voorkeur aan gegeven de benen te nemen.’

      ‘Zij is ook vermoord.’

      ‘Toen wij de zaal verlieten, verheugde ze zich nog in een uitmuntende gezondheid en knalde er naar hartelust op los.’

      De inspecteur begon zenuwachtig door de kamer te ijsberen; eindelijk bleef hij met een ruk voor Simon staan.

      ‘Goed.’ zei hij, ‘je hoeft me niet te vertellen wat je weet. Maar bedenk wel: vandaag of morgen bega je een keer een vergissing, en dan ben ik erbij om je in te rekenen!’

      ‘Dat heb ik je geloof ik al eens meer horen zeggen.’ zei Simon zuchtend.

      Fernack haalde woedend zijn schouders op, draaide zich met een ruk om en verliet het vertrek. O’Grady verhief zich van zijn stoel om hem te volgen, maar bleef nog een ogenblik voor Simon staan.

      ‘Danny heeft nog iets gezegd.’ zei hij. ‘Circus... het circus!...’

      ‘Zegt je dat ook niets?’

      ‘Och, ik ben nooit sterk in het oplossen van raadseltjes geweest, zie je.’ antwoordde de Saint, terwijl hij zijn handen gelaten langs zijn lichaam liet zakken, maar in zijn blauwe ogen dansten een paar vrolijke lichtjes.

      De lange Ier kneep zijn lippen samen, vertrok zijn gezicht tot een komische grimas en stapte de kamer uit.

      Toen het tweetal vertrokken was, slaakte Simon een zucht van verlichting. Pat kwam naar hem toe en vroeg zachtjes:

      ‘Waar denk je aan?’

      ‘Aan het circus... Danny is in circus Ringford wezen kijken... Daar is Gladys hem wezen ophalen na haar bezoek aan het lijkenhuis in Newark... Daar werkt Margery Allen... Margery, die mijn hulp ingeroepen heeft...’

      ‘Men roept je hulp zo dikwijls in, mijn beste don Quichotte!’

      Op dat ogenblik ging de telefoon over. Simon sprong haastig op en greep de hoorn van de haak.

      ‘Hallo, met Simon Templar.’

      ‘Met Margery Allen.’ klonk een zachte vrouwenstem. ‘Ik heb gisteren geen gelegenheid gehad met u te praten, maar ik moet u beslist spreken. Ik ben zo bang, al mijn gangen worden nagegaan. Ik smeek u: kom vlug! Oooo!’

      De verbinding werd plotseling afgebroken. Simon legde peinzend de hoorn weer neer.

      ‘Een weduwe of een arme wees deze keer?’ vroeg Pat.

      ‘Dat weet ik niet: ik weet alleen dat ze tien meter van de grond fantastisch is.’


    


  


  
    
       

    


    
       


      XIV


      De Saint, die in het gezelschap van de trouwe heer Uniatz was, zette zijn auto een eindje van het circus langs het trottoir. Het kopergeschetter van het orkest en het typische circusrumoer drongen al vaag en bij flarden tot hem door.

      ‘Denk erom dat je hier niet vandaan gaat.’ beval hij zijn lijfwacht.

      ‘En als een smeris vraagt, wat ik hier moet?’

      ‘Dan zeg je maar dat je vriendinnetje in het circus werkt en dat je op haar wacht.’

      Simon stapte uit en loste bijna onmiddellijk in het duister op. Hij sloop tussen de voertuigen door die naast elkaar opgesteld stonden. Hij hoorde leeuwen brullen, zwepen klappen, geroep en heen en weer geloop. Van ieder schaduwplekje gebruik makend liep hij geruisloos verder, wegduikend zodra hij meende dat er ook maar enig gevaar was, dat men hem zien zou.

      Eindelijk bereikte hij een kermiswagen waarop met rode letters: De Allens stond geschilderd, en hurkte neer bij het kleine houten trapje dat naar het inwendige van de wagen leidde. Hij was nu zo dicht bij het eigenlijke circus dat hij het gelach van het publiek onder het zware tentzeil door hoorde komen en de paarden door de piste kon horen draven. Dan herkende hij de muziek die het nummer van de Allens inluidde. De stem van de circusdirecteur weerklonk... en er viel een gespannen stilte waarin de drie jonge vrouwen hun halsbrekende toeren in de nok van de tent ten beste gaven.

      Dan barstte er een stormachtig, lang aangehouden applaus los. Het stierf langzaam weg en Simon hoorde lenige voetstappen: een, twee, drie gestalten kwamen langs hem heen, hij herkende de Allens: Betty, Dolly, Margery... Zij gingen de kermiswagen binnen.

      Er verstreken verscheidene minuten en nog altijd bleef de Saint doodstil zitten. Eindelijk werd het zeil opzij geschoven, en verscheen er een jonge vrouw op het trapje, die over haar schouder naar binnen keek.

      ‘Ga je echt niet mee, Margery? Nee? Jammer. Kom, Betty…’

      Zij daalde vrolijk het trapje af; zij had een soepele, luchtige gang, die aan het trippelen van een vogeltje deed denken. Haar zuster Betty volgde haar.

      ‘Tot straks hoor!’ riep ze Margery toe.

      Zij voegde zich bij haar zuster en de beide vrouwen liepen vlak langs de onbeweeglijk in elkaar gedoken Saint heen, die nog een ogenblik wachtte en juist glimlachend op wilde staan, toen hij een vreemde gestalte uit het duister zag opdoemen: een klein, misvormd lichaam, waarop een enorm hoofd stond, waarvan de kruin nog geen meter boven de grond kwam. De dwerg hees zich op het houten trapje en riep: ,

      ‘Margy, ik ben het, de kolonel.’

      De jonge trapezewerkster antwoordde schijnbaar iets, want het mismaakte mannetje hernam op duidelijk bedroefde toon:

      ‘Dat is jammer, ik had het juist zo prettig gevonden. Maar mijn wagen staat hier vlak bij; als je iets nodig hebt, roep je maar even.’

      Hij liet zich van het trapje glijden en begaf zich naar een naburige wagen. Opnieuw wachtte de Saint een ogenblik, dan liep hij onhoorbaar op de wagen toe en klopte zachtjes op het hout.

      ‘Wie is daar?’ fluisterde een angstige stem.

      Hij hield zijn mond voor het sleutelgat en mompelde:

      ‘De lang verbeide Saint...’

      Onmiddellijk werd er een grendel opzij geschoven en Simon stapte de wagen binnen, de deur weer stevig achter zich dichttrekkend. Margery stond in het midden van de wagen en nam hem met grote angstige ogen op, terwijl ze een peignoir om zich heen trok, die niet meer zo erg nieuw scheen en door een lange scheur een verrukkelijke blanke schouder bloot liet. Haar mond begon te trillen en ze deinsde langzaam achteruit.

      ‘Gewoonlijk zijn aardige jonge vrouwen niet zo bang als ze me zien.’ merkte hij geruststellend op.

      ‘Wie bent u? Wat wilt u van mij?’

      ‘Ik ben de Saint; ik heb een boodschap ontvangen van een zeker Margery Allen, waarin ze mijn hulp inriep. Dat bent u toch, is het niet?’

      Zij keek hijgend om zich heen, als een in het nauw gedreven dier dat wanhopig naar een uitweg zoekt, doch de wagen had maar één deur.

      ‘Mijnheer, ik smeek u.’ steunde ze met bevende stem.

      ‘Ik begrijp het!’ riep hij uit, terwijl zijn gelaat zich in een vrolijke glimlach plooide, ‘u herkent me natuurlijk niet!’

      ‘De Saint,’ zei ze, ‘dat bent u niet... dat bent u niet!’

      ‘Toch wel,’ knikte hij vriendelijk. ‘Degene die u voor de Saint gehouden hebt was mijn lijfwacht, die ik voorzichtigheidshalve met een rode anjer in zijn knoopsgat in loge nummer 7 geïnstalleerd had, voor het geval uw brief aan mij onderschept was. Maar ik moet zeggen dat ik me wel een tikje beledigd door u voel. Hoppy is zeker wel een knappe jongen, maar toch, bij mij vergeleken... En om u meteen de waarheid te zeggen: erg intelligent is hij bepaald niet!’

      Langzamerhand begon het meisje zich enigszins te ontspannen. Ze slaagde er zelfs in een flauw glimlachje op haar gelaat te toveren. Simon zocht zijn zakken na en reikte haar dan de brief over die de jonge vrouw hem geschreven had. ‘Misschien gelooft u me nu?’ zei hij.

      ‘O, ja, ik geloof u,’ mompelde ze. ‘O, niet doordat u die brief laat zien. Ik geloof u... eenvoudig.’

      ‘Dank u,’ antwoordde Simon met een voldane lach. ‘Wel, kom hier dan eens bij mij zitten en vertel mij alles.’

      Zij het zich in een rieten fauteuil zinken en Simon zag dat de angstige uitdrukking weer in haar grijze ogen verscheen. Haar blik dwaalde ergens in de verte, voorbij haar kaptafel, voorbij de gymnastiektoestellen die in een hoek bijeen stonden, voorbij Simon ook.

      ‘Ik ben bang.’ bekende ze dan, ‘en ik weet niet goed waarom. Lacht u alstublieft niet; maar ik voel dat ik langzaam gek word: het gevaar sluipt door het circus en bedreigt ons allen... zonder uitzondering...’

      Simon haalde zijn sigarettenkoker te voorschijn, hield hem de trapezewerkster voor, die met een hoofdbeweging bedankte en stak dan zelf een sigaret op. Hij ademde de rook met welbehagen in en hield zijn blik ondertussen strak op de jonge vrouw gevestigd.

      ‘Vertel alles maar wat u vreemd is voorgekomen, alles wat u maar even verdacht heeft geleken, ook al wordt het een onsamenhangend verhaal op die manier.’

      ‘Wel, het schijnt me toe... ja, dat wij allemaal bang zijn... mijn kameraden en ik... maar niemand durft het te zeggen. Er zijn vreemde, onverklaarbare ongelukken gebeurd... Jim Jerry, de koorddanser, is dodelijk gewond... Fortunato, de leeuwentemmer, is door zijn dieren aangevallen, die zijn arm verscheurd hebben...’

      Maar de Saint onderbrak haar verhaal met een enkel handgebaar.

      ‘Dat zijn van die risico’s, die nu eenmaal bij het vak horen... Jarenlang loopt men op een hoogte van twintig meter over een enkel dun koord... of stopt zijn hoofd in de muil van een leeuw... jarenlang gaat het goed... en dan op een dag... Zo wil het noodlot het nu eenmaal.’

      ‘Spreek dat woord niet uit,’ zei ze met een onstuimige beweging, die haar peignoir deed open glijden, doch ze was zo geagiteerd dat ze er geen enkele aandacht aan schonk. ‘Nee, dat is het niet: wij kennen die gevaren die aan ons vak verbonden zijn, zelf veel te goed, maar er is iets anders in circus Ringford, een zware, drukkende sfeer, waaronder wij allen gebukt gaan, die maakt dat de clowns het publiek niet meer aan het lachen kunnen krijgen, en dat wij iedere avond verwachten dat er een nieuw ongeluk gebeuren zal.’

      ‘Misschien heeft de directeur wel het boze oog.’ zei Simon lachend.

      Maar zij hief smekend haar handen op.

      ‘Saint, wat moeten we doen?’ steunde zij met bevende stem.

      ‘Je moet beginnen met me te vertellen wat je nog steeds achterhoudt.’ antwoordde Simon heel wat minder vriendelijk dan hij tot dusver gesproken had.

      Hij sloeg haar strak gade, maar in werkelijkheid was zijn aandacht geheel op een onmiskenbaar geluid geconcentreerd dat zijn geoefend oor opgevangen had: er stond iemand achter de deur. Hij had duidelijk het kraken van de houten treden gehoord. Hij legde een vinger op zijn lippen om Margery het stilzwijgen op te leggen en sprong dan snel op de deur af en hing een doek voor het sleutelgat zodat niemand naar binnen kon kijken.

      De trapezewerkster was zenuwachtig opgestaan en beet angstig op haar gebalde vuist. Simon liep weer naar haar toe, drukte haar tegen zich aan en streelde even met zijn hand door haar haar.

      ‘Je hoeft niet bang meer te zijn... nooit meer...’ zei hij sussend. ‘Het is niets, misschien enkel een nieuwsgierige hond of de kolonel. En vertel me nu eens zachtjes wat je nog meer gezien hebt.’

      Zij ontspande zich opnieuw; Simon zag dat ze zich koesterde in de kalme rust die er van hem uitging als een hond in het eerste voorjaarszonnetje.

      ‘Gisteravond kon ik niet slapen.’ begon ze. ‘Toen ben ik opgestaan en heb me aangekleed. Betty en Dolly, die hier ook in deze wagen wonen, sliepen rustig door...’

      En langzaam zag Simon voor zijn geestesoog het avontuur ontrollen, dat Margery Allen zo geschokt had.

      Hij zag de jonge vrouw op het houten trapje zitten, trachtend haar onrust daar, in de koele nachtlucht, wat te kalmeren.

      Maar wat beweegt daar plotseling in het duister? Wie is die gestalte die naar de stallen sluipt? De panische vrees, die zich van het hele circuspersoneel heeft meester gemaakt, grijpt haar met verdubbelde kracht aan. Maar plotseling welt een ander gevoel op in haar borst: wanneer ze zoveel moed bijeen zou kunnen rapen om de identiteit van de onbekende die daarginds langs de stallen sluipt, te onthullen, zou ze haar kameraden kunnen waarschuwen en zou het gevaar misschien niet onmiddellijk geweken, maar toch veel vaster omlijnd en daardoor minder te duchten zijn. Ze drukt haar peignoir vaster om zich heen en sluipt onhoorbaar tussen de tenten en de kermiswagens door, ingespannen om zich heen loerend, tot zij de stallen bereikt. Zij hoort gepraat achter het zeil; er zijn verscheidene mensen bijeen, die een fluisterend gesprek voeren. Wat moeten ze daar, midden in de nacht? Worden de dieren door een oneerlijke concurrent bedreigd?

      Margery sluipt nog verder naar voren, drukt haar oor tegen het zeil aan. Een donkere, gesmoorde mannenstem zegt:

      ‘Hij moet in elk geval verdwijnen. Het kan me niet schelen hoe jullie het aanpakken, als het maar gebeurt...’

      De woorden worden nog zachter gefluisterd; Margery kan slechts nu en dan iets opvangen, en dan begrijpt ze de zin ervan nog niet. Maar dan zegt een andere stem:

      ‘Ik heb hem gewaarschuwd dat hij, als hij zich ermee bemoeide, uit de weg geruimd zou worden.’

      ‘De tijd van waarschuwen is voorbij, er moet nu gehandeld worden en snel!’ herneemt de eerste stem weer.

      Margery’s hart bonst tegen haar ribben aan. Als men haar zou betrappen. En over wie hebben ze het? Welke misdaad wordt hier voorbereid? Op dit ogenblik zegt een derde, bijna onverschillige stem:

      ‘Jullie hebben gelijk: hij moet verdwijnen, maar ik heb nog een troef achter de hand en als ik die uitspeel...’

      ‘Welke troef bedoel je?’

      ‘De fik erin..! Ik heb meer circussen zien branden... en dat wil uitstekend, dat kan ik je vertellen...’

      Maar Margery durft niet langer te blijven luisteren, want de drie mannen lopen door en ze is bang dat ze ontdekt zal worden. Ze neemt haastig de vlucht, struikelt over een staalkabel, krabbelt gelukkig weer onmiddellijk overeind en rent... rent, tot zij de wagen waar zij woont, bereikt heeft. Zij werpt zich op haar bed, volkomen de kluts kwijt, angstig luisterend naar het minste geluid dat van buiten tot haar doordringt, elk moment menend dat de deur open zal gaan en de drie gestalten binnen zullen komen om korte metten met haar te maken.

      Simon glimlachte. In het spaarzame licht van de zwakke lamp zag de acrobate de blauwe ogen van de avonturier vriendelijk glinsteren en dat stelde haar weer meer op haar gemak. Zij had zich tot de ‘Robin Hood der Twintigste Eeuw.’ zoals hij vaak in de pers genoemd werd, gewend, zij had zijn hulp ingeroepen, en nu bevond hij zich hier, aan haar zij en kon ze rustig ademhalen.

      Hij boog zich even over haar heen, beroerde haar haar een ogenblik vluchtig met zijn lippen en drukte dan een zachte kus op de wang die ze naar hem ophief.

      ‘Wees maar niet bang meer, lieve kind, ik ben er nu en ik zal me eens op het oorlogspad gaan begeven. Maar praat met niemand over wat je gehoord hebt... zelfs niet met je zusters.’

      ‘Ik heb ze nog niets verteld, dat zou ons nummer maar in gevaar gebracht hebben.’

      ‘Prachtig. Ga gewoon door als altijd, laat door niets merken dat je achter een geheim gekomen bent en weet dat de Saint in de buurt is, ook als je hem niet ziet. Nog een paar uur misschien... een paar dagen op zijn hoogst, en het raadsel zal zijn opgelost. Welterusten.’

      Hij begaf zich naar de deur, legde zijn vinger op zijn lippen en fluisterde:

      ‘Doe het licht uit en steek het niet meer op.’

      Een schakelaar klikte en de wagen werd in het duister gehuld. Simon voelde hoe een jong lichaam zich tegen hem aandrukte, een warme mond zijn lippen zocht, dan duwde hij de deur open en gleed de donkere nacht in.

      Lange tijd bleef hij onderaan het kleine houten trapje zitten, ingespannen om zich heen starend, klaar om onmiddellijk in te grijpen indien er gevaar dreigen mocht, maar alles bleef rustig. Hij stond op en liep naar de auto, waar Hoppy, zenuwachtig de omgeving afloerend, achter het stuur zat, en een zucht van verlichting slaakte toen hij Simon weer komen zag. Hij bracht de motor op gang en reed weg.

      ‘Hoppy, morgenochtend laat je je aannemen bij circus Ringford. Als stalknecht.’ zei de Saint kalm.

      ‘Moet ik dan een uniform aan? vroeg de heer Uniatz.

      ‘Waarschijnlijk wel. En je kunt ook van het gezelschap van de wilde beesten genieten...’

      ‘O! En wat moet ik er doen?’

      ‘Alles wat de baas van het circus je zal opdragen.’

      ‘Maar... en u?’

      ‘Ik ga slapen. En jij eveneens, voor je met je nieuwe werkzaamheden begint.’

      

      De ochtend was al een heel eind gevorderd en Pat lag nog steeds te slapen in haar charmante roze nachthemd, dat haar bekoorlijke blanke armen vrij liet. Ze had een hand onder haar hoofd gelegd, de andere rustte gracieus op de zacht-blauwe deken. Het gerinkel van de telefoon weerklonk door het ruime, lichte vertrek. De slapende schone trok op een komische manier haar neus op, als een klein konijntje dat men een slablaadje ontfutselt en zei dan met een zucht het land der dromen vaarwel om weer met haar beide welgevormde benen in de aanzienlijk triestere werkelijkheid terug te keren.

      ‘Hallo?’ zei ze.

      ‘Goedemorgen, lieve kind.’

      ‘Wel, wel.’ zei ze, plotseling geheel wakker, ‘zowaar ridder Templar zelf al. Wat verschaft me de eer van dit matineuze gesprek?’

      ‘Ik wilde mijn verontschuldigingen maken...’

      ‘Hang dan maar weer meteen op, Simon.’ onderbrak ze hem. ‘Als ik alle verontschuldigingen die je me in de loop der tijden gemaakt hebt op de grammofoonplaat had laten vastleggen, had ik er kasten mee kunnen vullen. Je hebt je weer als een ongelikte beer tegen je kleine, lieve charmante Patricia gedragen. Maar heb je verder niets te vertellen?’

      ‘Ja, ik moet je een bekentenis doen: ik heb de vrouw met de baard ontmoet.’

      ‘De vrouw met de baard?’ herhaalde ze. ‘Dat is ook typisch. Simon: ik ben met de rubber-man uitgeweest.’

      ‘Je wilt me toch zeker niet voor een paar meter elastiek in de steek laten?’ vroeg Simon niet in het minst verontrust.

      ‘Waarom niet?’ antwoordde Pat vinnig, ‘jij zou mij graag laten lopen voor een meisje dat haar gezicht achter een bosje verbergt.’

      Beiden barstten in lachen uit; zij wisten dat achter hun voor een buitenstaander soms zo merkwaardige grapjes een diepe liefde voor elkaar schuil ging. Maar zij hadden geen conventionele frasen nodig om elkaar dat te vertellen.

      ‘Ik neem dus aan dat we vandaag naar het circus gaan?’ vroeg de jonge vrouw.

      ‘Ik heb al kaartjes genomen.’

      ‘Voor loge nummer 7?’

      ‘Je zou kaartlegster moeten worden, liefste, of met koffiedik gaan werken. Tot straks.’

      De middag van dezelfde dag volgden de Saint en Patricia een van de ouvreuses van circus Ringford naar hun plaats. De jonge vrouw greep haar vriend bij zijn mouw vast en vroeg:

      ‘Waar is je rode anjer? Ik dacht dat dat afgesproken was?’ Hij schudde glimlachend zijn hoofd. De ouvreuse bracht hen naar een loge die aan de middelste piste grensde, en Simon bleef verbaast staan.

      ‘Is dit loge nummer 7? Het kan natuurlijk zijn dat mijn lezen niet meer is wat het vroeger was: tenslotte ben ik al weer heel wat jaartjes van school af. Maar volgens mij staat hier: loge nummer 20.’

      ‘Neemt u mij niet kwalijk, mijnheer,’ antwoordde het meisje, ‘maar dat is het nummer van uw kaartje.’

      Simon bekeek het wat beter, en inderdaad, op het roze papiertje stond het bewuste nummer. Hij mompelde enkele onverstaanbare woorden en duwde Pat dan naar haar plaats toe.

      ‘Ze hebben het verwisseld.’ mompelde hij, toen ze alleen waren.

      ‘Ben je daar zeker van, Simon?’

      Hij keek haar aan, maar antwoordde niet onmiddellijk. Dan greep Pat echter opgewonden zijn arm beet.

      ‘Hé, pas een beetje op, lieve kind, dadelijk zit ik onder de blauwe plekken en wat zal de vrouw met de baard daar dan wel van zeggen!’

      Zij lachte echter niet, doch wees geagiteerd omlaag.

      Kijk daarginds eens, Simon... het is werkelijk opvallend...’

      ‘Wat?’ vroeg hij quasi verbaasd, hoewel hij heel goed wist wat haar verwondering had opgewekt.

      ‘Die man daar... een van die mannen die bezig zijn die blokken daar neer te leggen. Dat lijk precies Hoppy.’

      ‘Hoe is het mogelijk,’ antwoordde Simon lachend.

      Ze keek hem even aan, dan ging haar een licht op,

      ‘O, nu begrijp ik het,’ zei ze pruilend. ‘Dat had je me ook wel eens kunnen vertellen.’

      Er gleed een glimlach over het bronskleurig gelaat van haar metgezel.

      ‘Vertel me liever eens of je er zeker van bent dat niemand je gevolgd is, toen je me bent komen ophalen. En is er nog nieuws van inspecteur Fernack?’

      ‘Niets.’

      Als Fernack zich zo koest houdt, voert hij iets in zijn schild,’ merkte hij lachend op.

      Dan zweeg hij, want de stalknechts hadden een aantal horden opgesteld en een troep honden rende de piste in. Een ervan meende even van de gelegenheid gebruik te moeten maken en zette zijn tanden met een besliste kaakbeweging in de kuiten van de heer Uniatz, die deze attentie maar matig op prijs stelde, zich omdraaide en gereed stond om het dier een stevige schop te verkopen. Ongelukkig voor hem kwam de man in het blauwe rokkostuum, die de leiding van de voorstelling had, tussenbeide en er volgde een korte woordenwisseling. De beide mannen stonden vlak tegenover elkaar.’ Simon sloeg het schouwspel door zijn kijker gade.

      ‘Als Hoppy nu maar niet...’ bromde hij. ‘O, nee... prachtig... bravo!’

      De reus was er in geslaagd zich te beheersen en liep met een quasi boetvaardig gezicht naar zijn hoek terug.

      Het programma ontrolde zich op normale wijze en de verschillende nummers wisselden elkaar vlot af. De Saint zag de dwerg weer, die een schitterend uniform droeg en met zijn doordringende stem riep:

      ‘Ik ben kolonel Domingezy Retiro y Bougonnas...’

      De gewichtheffer volgde, de slangemens, een vuurvreter, dan kondigde de directeur het nummer van de drie trapezewerksters aan, die met een krachtig applaus werden begroet.

      ‘... de drie Allens, de sensationeelste artiesten van de vrije ruimte.... en hun ster, Margery Allen, die bij elk optreden minstens tienmaal haar leven waagt... Op tien meter boven de grond zult u een uniek schouwspel voor uw bevende blik zien ontrollen... u zult nauwelijks op uw plaats kunnen blijven zitten van sensatie en opwinding... Maar ik moet u niettemin om de grootst mogelijke stilte verzoeken... als juffrouw Allen ook maar één ogenblik afgeleid zou worden, zou dat fataal voor haar kunnen zijn.’

      De meisjes bogen voor het publiek. De Saint keek zwijgend toe, hij had zijn handen over de rand van de met rood pluche beklede loge geslagen en Pat zag dat de gewrichten van zijn vingers bleek zagen. De drie artiesten hadden zich opgesteld bij de kabels waaraan zij naar hun plaats in de nok van de tent gehesen werden. Dolly en Betty gingen de hoogte al in, maar Margery had daarentegen het teken nog niet gegeven. ‘Waar wacht zij op?’ fluisterde Pat.

      Simon antwoordde niet. Margery draaide langzaam rond, het scheen alsof ze door het licht van de schijnwerper, dat haar bescheen, heen wilde turen, alsof ze iemand zocht onder het publiek.

      De Saint, die haar rusteloos de zaal zag afzoeken, verhief zich van zijn stoel.

      ‘Zitten.’ schreeuwden een paar mensen achter hem, doch hij lette er niet op, hij hoopte dat hij de aandacht van de trapezewerkster zou kunnen trekken.

      En zij moest hem inderdaad opgemerkt hebben, want de zenuwachtige spanning week uit haar lichaam. Overigens was de directeur op haar toegekomen en had haar enkele woorden toegevoegd. Zij slaagde erin een glimlach op haar gelaat te brengen, boog haar charmante, met een witte pruik getooide hoofd en riep:

      ‘Hop!’

      Drie stalknechten, waarvan Hoppy er een was, trokken de kabel met Margery Allen omhoog. Alle ogen volgden haar, tot zij het hoogste platform bereikt had, vanwaar ze het publiek opnieuw toeboog, dat haar een klaterend applaus schonk.

      ‘Ik dacht dat je het over een vrouw met een baard had vanochtend, Simon.’ merkte Pat met enige ironie in haar stem op. ‘Maar ik heb toch niet gezien! dat Margery een sik had.’

      ‘Als ik tegen je zei, dat ik nog nooit een woord met dat meisje gewisseld had, zou je me dan geloven?’

      ‘Nee,’ antwoordde ze.

      ‘Je zou nog gelijk hebben ook,’ antwoordde hij onverstoorbaar.

      Zij drukte zijn hand eventjes: zij kende hem zo goed.

      Na een aantal adembenemende toeren uitgevoerd te hebben, waarbij ze zowel van trapeze tot trapeze gezweefd hadden als over een dun, nauwelijks zichtbaar koord gebalanceerd, namen de drie Allens een ogenblik rust.

      Dan verscheen Mike Ringford, de directeur, opnieuw in het midden van de piste.

      ‘En thans, mijne dames en heren, hooggeëerd publiek, vraag ik uw bijzondere aandacht voor het gevaarlijkste nummer van de hele avond: een nummer waarbij de minste vergissing de dood van de artieste tot gevolg hebben kan. Juffrouw Allen zal een wals voor u uitvoeren. Ik denk dat u allemaal wel eens gewalst zult hebben. Maar tussen een wals op een stevige houten dansvloer en een wals op een dunne staaldraad, is nog wel enig verschil, denkt u ook niet? Ik verzoek daarom met nadruk om de grootste stilte te betrachten, geen ondoordachte bewegingen te maken en vooral ook niet te praten tijdens de grote, sensationele Dodendans... Maestro...’ De leider van het orkest hief zijn dirigeerstok op. Hij wisselde een snelle blik met Margery en het orkest zette een slepende wals in.

      De acrobate wachtte enkele ogenblikken, dan zette ze haar rechtervoet op de dunne staaldraad, die men in het licht van de schijnwerpers nu duidelijk kon zien glinsteren, en gleed met gracieuze bewegingen op de maat van de muziek langzaam naar het midden van de tent toe. Het was een even adembenemend als verrukkelijk schouwspel; het leek alsof zij zo door de ruimte zweefde, alsof zij over een magische kracht beschikte waardoor zij over de zwaartekracht zelf wist te triomferen. Zij danste zwierig voort, en scheen de staaldraad nauwelijks te raken. Maar plotseling ging er een kreet van ontsteltenis door het publiek. Margery had een ogenblik geaarzeld; haar rechtervoet gleed van het koord; ze slaagde er echter weer in haar evenwicht te herstellen, het scheen alsof ze haar gevaarlijk tocht toch nog tot een goed einde zou kunnen voeren, maar dan glipte haar voet opnieuw...

      De hele zaal stond overeind. Vrouwen verborgen hun gezicht in hun handen, mannen keken versuft toe. Een lichaam was omlaag gestort en in het midden van de piste verpletterd. Onmiddellijk zette het orkest een schetterende mars in, clowns klauterden over de omheining heen, terwijl de stalknechts, onder aanvoering van Mike Ringford, het lichaam van Margery opnamen en wegdroegen. Anderen hielpen Dolly en Betty omlaag te komen. Mike Ringford kondigde een nummer sensationele paardendressuur aan. Pat stond op, haar lippen trilden.

      ‘Kom, Simon... ik blijf hier niet langer... ik...’

      Hij stond eveneens op en klemde zwijgend zijn kaken opeen. Hij voelde nog de borst van Margery tegen zich aangedrukt, Margery, die zo vol vertrouwen geweest was omdat hij gezworen had dat ze zich op hem verlaten kon en die met een verpletterd lichaam ergens achter de coulissen lag.

      Met nog een groot aantal andere toeschouwers, die de verdere voorstelling evenmin nog langer wilden bijwonen, begaven de Saint en Patricia zich naar de uitgang. Toen zij het plein voor het circus overstaken, legde de jonge vrouw haar hand op de arm van haar metgezel, en wees met een beweging van haar kin naar de gewichtheffer, die hen scheen op te wachten en zodra hij hen zag, naar hen toe kwam. De man was meer dan twee meter lang, buitengewoon zwaar en krachtig gebouwd en wekte de indruk over een enorme kracht te beschikken.

      ‘Mijn oude grootmoeder.’ zei de Saint, ‘had een antieke kolomkast, die ongeveer duizend kilo scheen te wegen. Diezelfde indruk maakt hij ook.’

      De reus bleef voor hen staan en stak zijn arm uit alsof hij de Saint wilde tegenhouden.

      ‘U niet weggaan... u blijven hier...’ zei hij met een diepe stem.

      ‘Heb je het tegen mij, jonge vriend?’ vroeg Simon op beminnelijke toon. ‘Ik heb niet de eer je te kennen.’

      De ander scheen hem niet te begrijpen, het was duidelijk dat de ironische spreektrant van de Saint boven zijn pet ging.

      ‘U komen met mij... geen praatjes... anders ik slaan.’

      ‘Maar we hebben u nog nooit eerder gezien, mijnheer!’ wierp Pat tegen.

      ‘Ik niet praten tegen u, juffrouw. Ik praten tegen hem.

      ‘Jij hebben gelijk,’ imiteerde de Saint hem. ‘Jij niet komen met mij, juffrouw...’

      De reus kwam nog een pas naar voren: zijn enorme vuisten balden zich, zijn gelaat vertrok in een weinig beminnelijke grijns. Simon lachte hem vriendelijk toe.

      ‘U komen met mij,’ herhaalde de reus koppig.

      ‘Wel, als je je dat nu eenmaal in je weinig lieve hoofdje hebt gezet, zal er wel niets anders op zitten.’ prevelde de Saint. ‘Pat, lieve kind, ik geloof dat ik er verstandig aan doe op deze invitatie in te gaan.’

      De reus luisterde nors toe; hij was gekomen om de Saint mee te nemen en het begon aardig lang te duren naar zijn zin. Pat was echter nog helemaal niet gerust op het besluit van haar vriend.

      ‘U moet u stellig vergissen, mijnheer... Zeg dat eens tegen hem, Simon.’

      ‘Als ik je daarmee een plezier kan doen. Hoewel ik niet denk dat het veel helpen zal... Luister eens, jonge vriend, weet je zeker dat je mij hebben moet?’

      ‘U komen met mij,’ gromde de ander.

      ‘Ik heet Templar, Simon Templar... en jij?’

      In de kleurloze ogen van de reus scheen langzaam enig begrip te dagen.

      ‘Ik Berkman, Karl Berkman... Maar dat niets mee te maken hebben... U komen met mij.’

      En een korte blik in Pats richting werpend voegde hij eraan toe:

      ‘U komen alleen... Haar niet nodig hebben... Stuur het meisje weg.’

      Simon maakte een gelaten gebaar en wendde zich tot zijn vriendin.

      ‘Wacht in de auto op me, liefste. Ik kom zo gauw mogelijk.’

      ‘Ja, blijf alsjeblieft niet lang weg, Simon,’ zei ze met een bezorgde blik. ‘Hij ziet er uit of hij je in stukken kan scheuren.’

      De Saint liet zijn hand joviaal op de schouder van de klaarblijkelijk stomverbaasde reus neerdalen en zei vrolijk: ‘Vooruit dan, beste kerel, ik hoop dat ik feestelijk onthaald zal worden.’

      ‘U komen,’ herhaalde de krachtmens enkel.

      Simon wendde zich schouderophalend tot zijn vriendin. ‘Anders kan hij niet zeggen, schijnt wel. Wel, tot straks, liefste.’
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      De Saint en zijn herculische metgezel staken het in gekleurd licht badende plein over en liepen om het circus heen. Men hoorde de leeuwen woedend brullen! het leek wel alsof ze geroken hadden dat er een ongeluk was gebeurd, alsof de zenuwachtig-angstige sfeer ook op hen zijn uitwerking gelden het. Het scheelde maar heel weinig of Fortunato, de temmer, had er een arm bij ingeboet toen Sultan, een der grootste dieren, een grommende uitval naar hem deed.

      ‘Hier binnengaan.’ zei Berkman, terwijl hij de Saint voor zich uit duwde.

      Simon was de afgelopen nacht al eenmaal in de kermiswagen geweest waarin hij zich thans bevond, maar dat wisten alleen Margery en hij, en Margery was nu dood.

      Toen hij eenmaal binnenstond, bleef hij echter onbeweeglijk staan, want het vreemde gezelschap dat hier bijeen was, wilde hij eerst eens even opnemen. De gewichtheffer versperde de uitgang achter hem, in een hoek zat de dwerg, een clown had zijn pruik en zijn kartonnen neus afgelegd, wat hem, doordat zijn gezicht nog geverfd was, een uitermate fantastisch uiterlijk gaf, en stond in het midden van de wagen. Naast hem zat een half naakte vrouw, waarin Simon de slangemens herkende, te breien. Verder naar achter stonden twee Chinezen met Fortunato te praten, die zijn dompteurspak nog aan had en bezig was zijn nagels schoon te maken met een. reusachtig dolkmes. Door een deurtje keek men in het andere vertrek dat de wagen bevatte; daar bevonden zich Dolly en Betty, de beide zusters van de verongelukte acrobate. Ze zaten zachtjes te snikken en hielden een zakdoek tegen hun roodomrande ogen gedrukt.

      ‘Prachtig.’ zei de ‘kolonel’, terwijl hij een stap naar voren kwam. ‘Mijnheer heeft dus toegestaan te komen. Heeft het veel moeite gekost, Karl?’

      De reus haalde zijn schouders op. Simon antwoordde in zijn plaats:

      ‘Ik kon het genoegen dat uw gezelschap mij verschaft onmogelijk weigeren. Ik ben dol op spelingen der natuur.’

      ‘Ga daar zitten,’ beval de dwerg met zijn hoge, dunne stem, ‘en praat.’

      Simon, die zijn handen in zijn heupen geplaatst had, keek vanuit de hoogte op hem neer.

      ‘Praten?’ vroeg bij. ‘Moet ik spraakles geven? Ik ben anders geen redenaar.’

      ‘Genoeg,’ gromde de ander. ‘Houd die praatjes maar voor je. Margery was... was...’

      Hij slaagde er niet in zijn gevoelens onder woorden te brengen. Simon staarde hem met een uitdrukking vol sympathie aan.

      ‘Maak het kort!’ riep een van de Allens snikkend uit.

      ‘Ik wil zelf niet liever,’ verklaarde de Saint. ‘Maar zou iemand mij misschien ook kunnen vertellen wat de bedoeling van dit alles is?’

      Fortunato liet een grommend geluid horen; met de panterhuid die hij had omgeslagen, leek hij zelf wel een van zijn wilde dieren.

      ‘Probeer maar niet ons om de tuin te leiden, kereltje... Ik denk dat je ons allemaal wel herkend hebt. Welnu, wij zijn allemaal vrienden van Margery Allen.’

      ‘Ik was haar beste vriend,’ riep de kolonel uit.

      ‘Ik begrijp jullie verdriet,’ zei Simon met een sussend gebaar, ‘ik kan jullie nauwelijks zeggen hoe afschuwelijk ik het vind dat dit ongeluk gebeurd is...’

      Dolly Allen stormde naar voren.

      ‘Het was geen ongeluk!’ snikte ze. ‘Nee! Nee! Margery is vermoord!’

      ‘Karl, duw hem hierheen,’ riep Betty. ‘Ik wil dat hij ziet wat hij met onze arme lieveling gedaan heeft... Ze was zo mooi en zo goed...’

      Maar voor de reus zijn enorme handen had kunnen uitsteken, was Simon al uit zichzelf naar de deur toegelopen. Daar, op een rustbank, lag Margery in haar mooiste circusgewaad, dat met haar korte rokje en laagsluitende blouse, een vreemd en aangrijpend contrast met haar bleke, levenloze gelaat vormde.

      ‘Wat doen jullie daar allemaal?’ klonk een rauwe, dreigende mannenstem plotseling.

      Allen draaiden zich om. Op de drempel stond Mike Ringford, de directeur van het circus, nog steeds met zijn blauwe rokkostuum aan. Hij liet zijn blik van de een naar de ander gaan en even trok er een verbaasde uitdrukking over zijn gelaat toen hij de Saint opmerkte. De kolonel maakte zich uit het troepje van zijn kameraden los en verklaarde:

      ‘Daar staat de moordenaar, baas. Ja, hij heeft het gedaan... we weten het zeker... Hij kan het het best maar meteen bekennen.’

      Ringford trok een laag krukje naar zich toe, ging erop zitten en staarde de ‘beschuldigde’ strak aan.

      ‘Wie bent u? Hoe heet u?’

      ‘Simon Templar,’ antwoordde de avonturier. ‘Zegt mijn naam u niets?’

      De man in het blauw fronste zijn wenkbrauwen, en stak een vierkante kaak naar voren. Hij haalde een sigaar te voorschijn en stak hem aan.

      ‘Wij hebben elkaar al eens eerder ontmoet.’ zei de Saint achteloos.

      ‘Inderdaad,’ antwoordde Ringford, ‘toen sloop u achter de stallen rond waar u niets te maken had.’

      Het scheen dat de beschuldiging die zijn woorden bevatten, zelfs tot het trage brein van de gewichtheffer doordrong, want hij, gromde:

      ‘Hij heeft Margery vermoord...’

      ‘Dat schijnen jullie in je hoofd gezet te hebben, ja,’ zuchtte Simon. ‘Kunnen jullie me misschien ook zeggen hoe ik het gedaan heb volgens jullie? Ze bevond zich minstens dertig meter van het publiek vandaan!’

      ‘Je bent gekomen om haar te zien omlaagstorten,’ schreeuwde de dwerg. ‘Je wist dat ze vallen zou.’

      Mike Ringford trachtte zijn opgewonden artiesten een beetje te kalmeren: het was niet voldoende iemand te beschuldigen, men moest het ook kunnen bewijzen. Anders zou mijnheer Templar hier zich bij de politie kunnen beklagen wegens schending van zijn goede naam. Maar Dolly Allen stootte een triest lachje uit.

      ‘Ik heb de schoenen van mijn arme kleine Margery bekeken.’ zei ze. ‘Iemand had was op de zool gesmeerd. Zo moest ze wel vallen... U hebt haar niet vanuit uw loge omlaag geduwd, dat is duidelijk.’ vervolgde ze, een beschuldigende vinger in Simons richting stekend, ‘maar u hebt het op deze manier gedaan.’

      ‘Bekennen jij maar.’ gromde de reus.

      ‘Laat hem met rust, Berkman.’ blafte de directeur. ‘Wel mijnheer Templar, u hebt het gehoord: wat hebt u hierop te zeggen?’

      ‘Dat het van een volkomen gebrek aan enig gezond verstand getuigt. Waarom zou ik was aan de zolen van Margery’s schoenen hebben gesmeerd?’

      ‘Waarom ben je vandaag weer komen kijken?’ brulde Fortunato. ‘Het is heel ongewoon dat iemand twee dagen achter elkaar de voorstelling komt bijwonen.’

      ‘Ik kan alleen maar zeggen dat ik de voorstelling zo boeiend vond dat ik hem graag nog eens wilde zien.’

      ‘Quatsch!’ riep de slangemens uit. ‘Ik heb nog nooit in zo’n beroerd programma gewerkt als hier gegeven wordt!’

      Ringford trok langzaam aan zijn sigaar en blies af en toe bedachtzaam een rookwolkje uit.

      ‘Het is wel vreemd, mijnheer Templar.’ zei hij hoofdschuddend. ‘In de eerste plaats dat u twee dagen achtereen mijn circus bezoekt, in de tweede plaats dat ik u zelf bij de wagens waar de artiesten wonen, moest aantreffen. Ik moet zeggen dat ik het inderdaad merkwaardig vind.’

      ‘Vraag hem of hij Margery kende.’ knarsetandde de dwerg.

      ‘Hoe zou ik haar gekend moeten hebben?’ vroeg Simon.

      De dwerg barstte in lachen uit; het was een valse, kwaadaardige lach, waarbij zijn gelaat paars aanliep van opwinding.

      ‘Hij liegt!’ schreeuwde hij. ‘Margery heeft hem zelf geschreven.’ En de dwerg verklaarde dat hij bij Margery geweest was toen deze een brief op de post had gedaan en dat hij had kunnen lezen dat de brief aan Simon Templar geadresseerd was.

      ‘Is dat alles?’ vroeg Simon rustig.

      ‘Nee.’ antwoordde de kolonel.

      Ringford het zijn blik over de aanwezigen glijden. De sfeer in de benauwde wagen was van een angstige beklemming; de Saint voelde hoe iedereen hem met ogen vol haat aanstaarde, maar hij voelde ook dat hij hier misschien de aanwijzing zou kunnen vinden die hem op het spoor van Margery’s moordenaar zou brengen. Hij moest in elk geval zijn kalmte bewaren.

      De clown stamelde, terwijl hij zenuwachtig met zijn arm zwaaide:

      ‘Vannacht is die man... ja, die daar... hier in deze wagen geweest, bij Margery. Hij is een hele tijd gebleven.’

      ‘Is dat waar?’ vroeg Ringford op ruwe toon, zich tot Simon wendend.

      ‘Mike Ringford,’ antwoordde de Saint op rustige toon, terwijl hij de circusdirecteur met een raadselachtig glimlachje om zijn lippen aanstaarde, ‘is het nooit bij je opgekomen dat als iemand onder verdachte omstandigheden om het leven komt, de politie er is om daar een onderzoek naar in te stellen...?’

      ‘De politie?’ gromde de ander. ‘Dank je wel. Die smerissen laten de boel maar maanden slepen en dan wordt de zaak nog in de doofpot gestopt, als het een beetje wil. Nee, wij zullen dit varkentje zelf wel eens wassen. En bij ons duurt het geen maanden, dat kan ik je nu vast wel zeggen.’

      ‘Prachtig!’ riep de Saint uit. ‘Ik ben bereid mijn volle medewerking te verlenen.’

      ‘Is dat waar, dat u hier geweest bent?’ vroeg Dolly Allen. ‘Wat heeft Margery tegen u gezegd? Waarom heeft ze u ontvangen?’

      ‘Hebt u dat dan nog niet begrepen?’ antwoordde Simon. ‘Margery had mijn hulp ingeroepen. Ik kreeg een brief van haar waarin ze mij vroeg naar haar toe te komen. Zij vroeg mij haar te beschermen.’

      ‘Niet waar dat!’ riep de krachtmens. ‘Hij liegen! Geef hem maar aan mij, die knul. Ik niets van hem overlaten!’

      ‘Dat zou je misschien nog wel eens kunnen tegenvallen, jonge vriend.’ antwoordde de Saint met een droog glimlachje. De slangemens, die Simon al enkele minuten lang strak aangestaard had, stamelde nu plotseling opgewonden:

      ‘Ik weet wie hij is! De Saint!’

      ‘De Saint!’ herhaalde Ringford.

      ‘Neem me niet kwalijk.’ zei Simon op ironische toon, ‘ik heb mijn stralenkransje in de vestiaire laten liggen, maar als een van jullie het misschien voor mij halen wilt...’

      ‘De Saint...’ herhaalde de man in het blauwe rokkostuum. Er was een merkwaardige uitdrukking op zijn gelaat verschenen. Zijn wenkbrauwen vertoonden een diepe frons en hij hield zijn met lange rode haren bedekte handen tegen elkaar aan geklemd. ‘Ik heb dikwijls over je horen praten, Saint.’ zei hij, zijn gelaat tot een weinig innemende grimas vertrekkend. ‘En ik heb meer kwaads dan goeds van je gehoord. Ik moet je dan ook bekennen dat ik van dat verhaal dat Margery zogenaamd jouw hulp zou hebben ingeroepen, geen snars geloof.’

      ‘Misschien wil je niet zo’n afzichtelijke tronie trekken.’ zei Simon droogjes, ‘daar kan ik niet goed tegen...’

      Er was plotseling een gespannen verhouding tussen de beide mannen ontstaan. De Saint stond op.

      ‘Ik hoop dat jullie me willen verontschuldigen, maar ik moet nu weer eens verder. Als jullie me nodig hebben, kun je me altijd laten roepen.’

      ‘Jij hier blijven!’ beval de reus.

      ‘En als ik dat nu eens niet doe?’ vroeg Simon.

      Ringford schudde zijn hoofd; hij had een nieuwe sigaar aangestoken en blies een paar kleine rookwolkjes uit.

      ‘Ik zou je niet aanraden te vertrekken.’ zei hij. ‘Karl is alleen al mans genoeg om je tegen te houden, maar als hij hulp nodig zou mogen hebben, staan er genoeg liefhebbers klaar, om hem die te geven.’

      ‘Juist.’ knikte Simon met voorgewende beminnelijkheid. ‘Ik wil onze vriend Karl natuurlijk geenszins extra last bezorgen. Maar zou ik ook mogen vernemen wat je plannen eigenlijk zijn?’

      ‘Heel eenvoudig: nagaan of je verklaringen kloppen.’

      ‘Je doet me aan mijn oude vriend inspecteur Fernack denken.’ zei Simon glimlachend.

      Maar Ringford luisterde nauwelijks naar hem. Hij nam de man die door zijn ondergeschikten van de moord op Margery Allen beschuldigd werd, koeltjes op en zei:

      ‘Je praatjes zullen je deze keer niet helpen, Saint; daar heb je anderen misschien mee van hun stuk gebracht, maar ik heb je van het begin af al niet vertrouwd.’

      Simon deed een pas naar voren.

      ‘Werkelijk?’ vroeg hij met een vreemde uitdrukking op zijn gelaat. ‘Ik heb je eerder gezegd, dat je niet zo’n afzichtelijke tronie trekken moet, Mike...’ ,

      Zijn vuist schoot met kracht uit en trof de circusdirecteur precies op diens mond, zodat het bloed naar voren spoot. Simon maakte zich klaar nog een ferme tik uit te delen, doch voelde dan hoe de enorme armen van de gewichtheffer zich als een chroomstalen schroef om zijn lichaam sloten.

      ‘Breng hem weg, Karl.’ beval Mike Ringford, terwijl hij het bloed wegveegde dat langs zijn kin omlaag stroomde. ‘Er staat een lege kooi bij het gangpad, stop hem daar maar in.

      ‘Komen in orde, mijnheer.’ antwoordde de reus.


    


  


  
    
       

    


    
      XVI


      De toestand liet zich verre van rooskleurig aanzien. Opgesloten in een leeuwenkooi! De Saint had zich in de loop van zijn avontuurlijke bestaan al in heel wat vreemde omstandigheden bevonden, maar hij had nog nooit de rol van wild beest behoeven te spelen.

      Hij bevond zich in een armzalig hok, met een ruwhouten vloer, waarin een alleronaangenaamste geur van urine en uitwerpselen hing. Aan één zijde bevond zich een deur, waarin zulke dikke tralies zaten dat één enkele blik Simon er reeds van overtuigde dat elke moeite in deze richting bij voorbaat verspild was, aan de andere kant verloor een glooiende gang zich in de duisternis waarin de stallen gedompeld waren. Met een wreed lachje had Karl hem op deze uitweg attent gemaakt.

      ‘Ik zou maar niet proberen zo te ontsnappen... zou je enkel bij andere gevangenen terechtkomen!’

      Simon had de strekking van deze bedreiging onmiddellijk begrepen: de gang leidde naar de kooien waar de andere wilde dieren huisden. Wanneer zij hun nummer moesten gaan brengen, werden zij deze gang doorgejaagd en kwamen dan in de gang van traliewerk terecht, die door de stalknechts voor de aanvang opgesteld werd, en die naar de middelste piste voerde.

      De Saint slaakte een lichte zucht. De kooi was zo laag dat hij er niet rechtop in staan kon, zodat hij op zijn hurken moest blijven zitten en als hij zich verplaatsen wilde, als een beest op handen en voeten kruipen moest.

      Langzamerhand wenden zijn ogen evenwel aan het duister en begon hij een tentzeil te onderscheiden dat door de wind heen en weer bewogen werd. Hij hoorde het gegrom van de leeuwen, die geroken moesten hebben dat zich een mens in hun midden bevond en opgewonden door hun kooi op en neer liepen, af en toe een door merg en been gaand gebrul uitstotend.

      De Saint voelde zijn zakken na, haalde een sigaar te voorschijn, en stak hem aan. Iemand die hem op dit ogenblik had kunnen zien, zou verbaasd zijn geweest door de volkomen kalmte die zijn gelaatstrekken vertoonden. Simon dacht na, hij meende dat hij de oplossing van het mysterie gevonden had, hij vroeg zich echter ook met enige bezorgdheid af of deze nieuw vergaarde wetenschap hem nog wel veel zou baten.

      Dan zag hij de tralies van zijn kooi heen en weer bewegen, hij hoorde een bonzend geluid, terwijl de roofdieren met hernieuwde woede begonnen te grommen en te brullen. Bovenaan het hellende pad dat naar zijn kooi leidde, doemde een donkere schaduw op en Simon begreep dat het gevaar snel naderbij kwam: een leeuw was erin geslaagd uit zijn kooi te ontsnappen en maakte zich gereed omlaag te springen. ‘Dit konden wel eens mijn laatste vijf minuten worden...’ mompelde de avonturier.

      Hij maakte zich op om zo goed mogelijk weerstand te bieden, maar wat kon hij in zijn gehurkte positie beginnen?

      ‘Goedenavond, prachtige leeuw van me.;.’ fluisterde een stem vlak bij zijn oor.

      ‘Pat!’ riep hij uit.

      ‘Heb je een nieuwe betrekking aangenomen?’ vroeg ze spottend.

      ‘Vlug, help me hier uit te komen.’

      Het dunne lichtstreepje van een kleine elektrische lantaren speelde over de kooi heen en bleef rusten op een bord dat tegen de tralies was aangebracht.

      ‘Verboden de dieren te voederen,’ las ze glimlachend voor. ‘Vind je het niet schitterend, Simon?’

      ‘Als je nog langer wacht, kun je de voedering van de dieren nog meemaken... alleen loop je de kans dan zelf ook mee verorberd te worden.’

      De jonge vrouw had de sleutel gevonden, die hoven aan de kooi hing. ‘Haast je!’ hield Simon aan.

      Hij hoorde een nijdig gegrom, een machtige adem: er kwam een leeuw aangeslopen, misschien wel meerdere. En plotseling weerklonk een angstaanjagend gebrul, dat Pat het bloed in de aderen deed stollen, door de donkere nacht.

      ‘O!’ kermde ze.

      Haar handen beefden, terwijl ze de sleutel in het slot stak. Simon rukte de deur in zijn haast bijna uit de scharnieren, wierp zich naar buiten en duwde de deur weer met een smak dicht. De kooi trilde een ogenblik op haar niet zo erg stevige grondvesten: een leeuw had de sprong gewaagd.

      Pat was ontzet achteruit gedeind. De leeuw brulde woedend, een ander roofdier had zich bij hem gevoegd en de twee dieren gromden en grauwden opgewonden, terwijl ze hun poten tussen de tralies door trachtten te steken. Pat stamelde:

      ‘Maar... Simon... als ik niet juist op tijd gekomen was...

      ‘Zou de Hollander aan het langste eind getrokken hebben, ja.’

      Zij sloeg geen aandacht op dit antwoord, doch had enkel oog voor de toornige dieren.

      ‘Maar... hoe komen ze in die kooi?’ vroeg ze.

      ‘Door die gang die je daar ziet, lieve kind...’

      ‘Heeft iemand de deur van hun kooi dan opengezet?’

      ‘Precies. Maar kom, we moeten weg hier.’

      Hij trok haar met zich mee en bleef pas weer staan toen zij buiten stonden, om de omgeving op te nemen.

      ‘Waar is Hoppy?’ informeerde hij.

      ‘Hier baas,’ klonk een zware stem.

      De heer Uniatz maakte zich uit de duisternis los.

      Simon bekeek zijn reusachtige gestalte met hernieuwde aandacht, maar moest bekennen dat als het tot een worsteling tussen Hoppy en de Duitse krachtmens zou komen, deze laatste waarschijnlijk met de overwinning zou gaan strijken, tenzij zijn brave knotszwaaier enkele van zijn meer doeltreffende dan sportieve trucs toepaste.

      ‘Heb je niemand gezien?’ vroeg hij.

      ‘Ja, de dwerg.’

      ‘Als ik het niet dacht!’ gromde de Saint.

      Hij sleepte hen beiden mee in de richting van de kermiswagens.

      ‘Waar neem je ons mee naar toe?’ riep Pat verbaasd uit. ‘O, Simon, we kunnen veel beter naar huis gaan. Als je nu met alle geweld door de leeuwen verslonden wilt worden, wacht dan in ieder geval tot morgen.’

      Hij schudde zijn hoofd.

      ‘Er is één ding dat jij nog niet weet.’ verklaarde hij. ‘De kleine Margery is vermoord. Ja, wat jij dacht dat een ongeluk was, was in werkelijkheid opzet. Vind je nu ook niet dat er eens een eind aan deze zaak gemaakt moet worden? Een ongeluk bij het koorddansen, een ongeluk in de leeuwenkooi... En wie weet welke ongelukken er nog meer op het programma staan.’

      ‘Simon, ik ben bang dat er iets met je zal gebeuren,’ fluisterde ze. ‘Ja, ik weet dat ik dat anders nooit heb, maar deze keer, nu ik die leeuwen heb zien springen... En ik stond nog wel grapjes te maken en kostbare tijd te verliezen!’

      Hij drukte haar tegen zich aan en kuste haar zachtjes op haar blonde haren.

      ‘Ik wil niet dat jij om mij in angst zit, lieve kind. Neem de auto en rijd naar het hoofdbureau van politie. Vraag daar naar luitenant O’Grady, die is niet zo eigenwijs als Fernack en houdt meer van whisky: dat zijn twee belangrijke eigenschappen in zijn voordeel. Zeg alleen maar tegen hem: ‘De Saint heeft de Hollander gevonden.’

      Er ging een rilling door de jonge vrouw heen, ze herinnerde zich nu plotseling wat Simon zoëven, toen hij op het laatste nippertje aan de machtige klauwen van een tweetal leeuwen ontsnapt was, tegen haar gezegd had. Zou het mogelijk zijn? Maar dan stond alles met elkaar in verband, was het één grote zaak: de strijd tegen Foster de Hollander.

      ‘Precies,’ zei Simon, die de gedachten van zijn vriendin gevolgd had.

      ‘Weet je het zeker?’

      ‘Vrijwel... Ik heb nog maar een enkel kleinigheidje nodig om het bewijs geheel overtuigend te maken. Vlug Pat, maak voort, want misschien stoppen ze me dadelijk wel bij de slangen of de krokodillen...’

      

      Hoppy wees met zijn arm naar een kermiswagen waarvan de beschildering een volkomen gebrek aan goede smaak verried.

      ‘Daar.’ zei hij enkel.

      De Saint wees de reus waar hij zich opstellen moest, liep het trapje op en stapte zonder plichtplegingen de wagen binnen. Mike Ringford sprong overeind en bracht zijn hand naar zijn zak.

      ‘Halt!’ commandeerde de Saint. ‘Wij moeten eens een praatje met elkaar maken, wij tweeën.’

      ‘Wie... heeft je eruit gelaten?’ stamelde de ander.

      Simon liet een kort, spottend lachje horen.

      ‘Ik kreeg het een beetje benauwd in die kleine kooi, met nog twee medebewoners erbij... twee leeuwen, zoals je waarschijnlijk wel weten zult...’

      ‘Wat wil je me daar aan mijn neus hangen?’ vroeg de circusdirecteur, terwijl hij zijn schouders ophaalde.

      ‘De waarheid en niets dan de waarheid.’ antwoordde de Saint. ‘Iemand is zo vriendelijk geweest het hek in de gang open te maken, zodat ik me op een gegeven ogenblik in het gezelschap van twee beminnelijke leeuwen bevond, die maar één gedachte hadden: de Saint op te peuzelen! Maar zij hadden buiten mijn schutsengel gerekend.’

      Mike Ringford sloeg met zijn vuist op de tafel waarop een groot aantal papieren lag uitgespreid, waarin hij verdiept was geweest, toen Simon binnenkwam.

      ‘Wil je zeggen dat men geprobeerd heeft je te vermoorden?’

      ‘Och.’ antwoordde de Saint, ‘ik geloof niet dat je leeuwen naar me toe kwamen om een partijtje met me te dammen. Maar ik zie dat je me opgesloten had om rustig een beetje te kunnen werken... je ontvangsten te controleren, zeker?’

      ‘Denk erom, Saint, je kunt ook te ver gaan.’

      ‘Jij kunt beter oppassen. Waarom heb je de politie niet gewaarschuwd na het ongeluk dat er met Margery gebeurd is?’

      ‘Dat kon ik niet...’

      Het was duidelijk dat Ringford zich in verlegenheid bevond, maar hij gaf Simon de reden op waarom hij de justitie er buiten had gelaten. Hij kon de politie niet laten komen omdat er de laatste tijd meer ongelukken in zijn circus gebeurd waren, het leek wel alsof er een vloek op rustte, de zaken gingen toch al belabberd en als er nu nog over een misdaad gesproken werd ook, zou dat helemaal funest zijn en zou hij de tent wel dicht kunnen gooien...

      Simon hoorde hem met zijn handen in zijn zij geplaatst aan. ‘Dat klinkt heel geloofwaardig.’ gaf hij toe. ‘Maar is er iemand die jij verdenkt, Mike Ringford?’

      ‘Iedereen. Zodra ik merkte dat er iets niet in de haak was, dat er dingen gebeurden die het daglicht niet verdragen konden, heb ik mijn hele personeel scherp in het oog gehouden... maar tevergeefs!’

      ‘En Margery? Had zij vijanden?’

      Ringford schudde zijn hoofd: de jonge acrobate werd door iedereen aanbeden, haar glimlach veroverde ieders hart. Zij was de ster van de troep, doch niemand was jaloers op haar, iedereen erkende volmondig haar moed en hield van haar om haar vriendelijk karakter.

      ‘En toch heeft iemand haar vermoord,’ zei Simon langzaam. ‘Zou iemand er mee gebaat zijn, als het circus op zijn achterste zou komen te liggen?’

      ‘Ik weet het niet... Tenzij er een koper achter zit, die zou de zaak dan voor een appel en een ei kunnen overnemen.’

      ‘Heb je aanbiedingen gehad, de laatste tijd?’

      ‘Die krijg ik praktisch iedere week.’

      Simon bleef hem strak aankijken en vroeg:

      ‘Heb je wel eens van een zekere Foster gehoord... Foster de Hollander?’

      ‘Foster?’ herhaalde de ander. ‘Nee. Maar zelfs als iemand het circus zou willen kopen, waarom zou hij jou dan door de leeuwen willen laten verscheuren, Saint?’

      Ringford had zijn vijandige houding laten varen en scheen nu bij Simon steun te zoeken.

      ‘Luister eens, Saint,’ zei hij, Simons arm grijpend, ‘zou jij mij niet kunnen helpen?’

      Simon moest onwillekeurig even glimlachen. Het kon vreemd lopen: nog maar een half uur geleden was hij in staat van beschuldiging gesteld en nu werd hij eensklaps tot reddende engel gepromoveerd.

      ‘Dat men de leeuwen losgelaten heeft, bewijst,’ vervolgde Ringford, ‘dat iemand bang van je is. Degene die dat gedaan heeft voelt zich in het nauw gedreven en deinst nergens voor terug om zijn hachje te redden.’

      ‘Voor een circusdirecteur redeneer jij lang niet slecht, Mike.’ zei Simon met een bewonderend glimlachje.

      Ringford hield nog altijd zijn arm vast; van zijn aanvankelijke vijandigheid was niets meer overgebleven; hij klampte zich bijna smekend aan de Saint vast en vroeg:

      ‘Maar alleen kom ik er toch nooit uit. Jij moet me helpen, Saint. Het circus betekent veel voor me, maar er is iets, waar ik nog meer op gebrand ben en dat is: die kerel die Margery vermoord heeft aan de gerechtigheid overleveren... Ik was dol op het meisje... Als ze gewild had, had ze directrice kunnen worden. Je begrijpt wat ik zeggen wil?’

      ‘Uitstekend zelfs,’ verklaarde Simon. ‘Nog veel beter dan jij zelf wel denkt; want als ik je aanbod aanneem, loop ik een mooie kans in de Hudson terecht te komen met een kilo of tien lood aan mijn benen... Denk je ook niet?’

      ‘Jij niet, Saint!’ mompelde Ringford.

      ‘Misschien niet, nee,’ beaamde Simon. ‘Overigens...’

      Hij maakte zijn zin niet af en liep naar de deur toe, maar de directeur liep haastig achter hem aan en hield hem terug.

      ‘Weet je iets?’ vroeg hij met een bezorgde klank in zijn stem.

      De Saint keek hem strak aan.

      ‘Vrijwel alles.’ antwoordde hij, na een ogenblik gezwegen te hebben.

      ‘Weet je wie de moordenaar is?’

      Simon schudde langzaam zijn hoofd, dan zei hij op een vreemde effen toon:

      ‘Ik wist al wie hij was voor hij Margery vermoord had. Ongelukkigerwijze had ik toen nog geen bewijzen tegen hem.’

      ‘En nu?’

      ‘Nu... heeft hij me met deze moord precies het bewijs in handen gegeven dat ik nodig had.’

      Ringfords gelaat vertrok zich tot een soort grimas. Hij wiegde van het ene been op het andere en vroeg met benauwde stem: ‘Wie is het?’

      ‘Dat zal ik je morgenavond zeggen... vlak voor de aanvang van de voorstelling. Tot ziens, Mike.’

      En Simon duwde de deur open en daalde het houten trapje af.
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      Toen Simon zijn flat bereikte, trof hij daar Patricia aan, die zich onder het genot van een groot glas whisky in een van zijn gemakkelijkste fauteuils had geïnstalleerd. Op een klein rond tafeltje stonden twee andere glazen al op Simon en Hoppy te wachten. Zij maakte een uitnodigend gebaar in de richting van de verkwikkende drank en de beide mannen tastten verheugd toe. Hoppy dronk zijn glas in één teug leeg en vulde het onmiddellijk opnieuw.

      ‘Zeg eens.’ riep Simon haastig, ‘laat er voor mij ook nog een beetje in! Heb je O’Grady gesproken?’ vroeg hij aan Pat.

      ‘Ik heb hem gesproken, ja.’ verklaarde ze, ‘maar al mijn redenaarstalenten zijn aan hem verspild geweest; hij heeft geen woord willen geloven van wat ik hem vertelde. Het was erg vervelend, maar ik moet je zeggen dat ik in zijn plaats waarschijnlijk even ongelovig zou zijn geweest. Wat kan Foster de Hollander met deze circusgeschiedenis te maken hebben?’

      ‘Zo weinig, dat de hele buurt hier door politietroepen is bezet,’ zei Simon met een glimlach.

      Zij sprong overeind en stormde naar het venster. De avonturier was haar gevolgd en in zijn ogen dansten een paar geamuseerde lichtjes; toen hij naar huis kwam, had hij op verschillende plaatsen verdachte gestalten opgesteld gezien.

      ‘Komen ze je arresteren?’ riep de jonge vrouw verbaasd uit.

      ‘In geen geval.’

      ‘Het zal toch wel niet ter bescherming van je kostbare persoontje zijn dat luitenant O’Grady een hele compagnie detectives heeft gemobiliseerd!’

      ‘In de eerste plaats is dit niet het werk van O’Grady, maar van Fernack. Onze goeie, brave Fernack is wel heel weinig aan zijn oude tegenstander, de Saint gelegen, maar hij heeft natuurlijk zeer terecht gedacht dat Foster, als hij zou weten dat hij gevaar liep ontdekt te worden, niet werkeloos zou blijven toezien en wanneer de Saint zou verdwijnen, zou Fernack daarmee zijn mooiste troef hebben verspeeld. Dat is alles. Maar nu kunnen we tenminste rustig gaan slapen en dat is net wat ik nodig heb.’

      Hoppy zette de fles, waaruit hij zo juist weer een flinke teug genomen had, naast zich op de grond, fronste zijn voorhoofd, krabde door zijn haren en voelde dan of zijn pistool zich nog op de juiste plaats bevond.

      ‘Ben je met de berin op stap geweest en heb je daar vlooien van gekregen?’ informeerde Simon.

      De heer Uniatz keek zijn werkgever verwijtend aan.

      ‘Nee, baas,’ zei hij, ‘maar ik heb gehoord wat u tegen Mike Ringford hebt gezegd.’

      ‘Luister je tegenwoordig al aan het sleutelgat, kereltje?’

      ‘Ik begon me een beetje te vervelen ,en ik maakte me ongerust over u.’

      ‘Dat is lief van je. En toen?’

      ‘Toen heb ik me afgevraagd waarom u de moordenaar van dat trapezewerkstertje, als u weet wie het is, niet dadelijk aan de politie overlevert. Dan is de zaak tenminste afgelopen.’

      ‘Dat is waar. Maar er is één kleine moeilijkheid: ik weet niet wie de moordenaar is.’

      ‘Maar u zei zelf...’ stamelde de reus, wiens mond van verbazing openviel.

      Hij wendde zich tot Pat alsof hij die een verklaring wilde afsmeken, dan greep hij de fles maar weer beet om zijn verbijstering in de alcohol te verdrinken.

      ‘Luister eens, naar me, pin-up boy, en probeer je voor te stellen wat er gebeurt als ik het gerucht verspreid dat ik weet wie de moordenaar is...’

      ‘Wel, dan neemt de kerel die het gedaan heeft de benen.’

      ‘Dat zou me sterk verbazen.’ verklaarde Simon schouderophalend. ‘Ik denk eerder dat hij proberen zal mij een blauwe boon in mijn lijf te jagen.’

      ‘Heb je je verstand verloren, Simon?’ vroeg Pat met een angstig-gesmoorde stem. ‘Als ik het goed begrijp, moet jij nu als schietschijf fungeren?’

      ‘Precies, lieve kind, alleen was ik dat al een heel tijdje. En dat heeft ons een belangrijke stap vooruit gebracht: we weten nu dat niemand meer gelooft dat de dood van Margery Allen een ongeluk was. Er bevindt zich dus een moordenaar in het circus en die loert erop mij eveneens uit de weg te ruimen.’

      De jonge vrouw slaakte een machteloze zucht, liet zich op de divan zinken en sloeg haar armen over elkaar.

      ‘Ik moet wel stapelgek zijn!’ kreunde ze. ‘Waarom ben ik niet net als al die andere aardige meisjes die ik ken, die liever een laffe, levende vriend hebben dan een held met een paar kogelgaatjes in zijn borstkas...?’

      ‘Ach, schei uit,’ riep Simon lachend, ‘je zou je na twee dagen stom vervelen met zo’n springlevende lafaard en willen dat je je uit alle windstreken bemitrailleerde Simon maar weer terug had! Kom, we gaan slapen, Hoppy, jij zorgt dat je morgenochtend weer bijtijds in het circus bent om je plichten als stalknecht te vervullen.’

      Hij sloeg geen acht op het verongelijkte gezicht dat de trouwe reus trok en vervolgde :

      ‘Ik zal je voor je weggaat, nog instructies geven. Welterusten.’

      

      Simon Templar beschikte net als een kat over een soort zesde zintuig dat hem bij het minste verdachte geluid deed ontwaken. En evenals de grote roofdieren had hij een bepaalde manier van wakker worden waarbij hij niet de geringste beweging maakte, wat hem al meer dan eens het leven gered had. Hij bewoog zich niet en als men zijn ademhaling hoorde, zou men nooit gedacht hebben dat hij niet rustig verder sliep.

      De nacht was al een heel eind verstreken toen hij ontwaakte, doordat hij onbewust iets bespeurd had dat niet in orde was en op hetzelfde ogenblik was hij al gereed om tot handelen over te gaan, indien dat nodig mocht blijken. Een koele luchtstroom woei het vertrek binnen; ondanks zijn voorzorgen, ondanks de grote politiemacht die op de been was, had toch iemand kans gezien zijn kamer binnen te komen. Zonder ook maar het geringste geluid te maken gleed Simon zijn bed uit, sloop langs de muur en hurkte achter een leunstoel; ondanks de duisternis die in het vertrek heerste zag hij het gordijn dat voor het raam hing op en neer bewegen. Hij stak zijn hand uit naar de knop van het licht en draaide hem met een snelle beweging om.

      ‘Kom voor de dag!’ beval de Saint.

      Het gordijn werd een eindje naar voren geduwd.

      ‘Vlugger!’

      En toen zijn ongevraagde bezoeker niet snel genoeg naar zijn zin gehoorzaamde, greep hij een asbak die op tafel stond en wierp die met kracht in de richting van het venster. Hij hoorde een kreet van woede, dan werd het gordijn opzij geworpen en kwam de gewichtheffer uit circus Ringford te voorschijn.

      ‘Als ik het niet gedacht had!’ riep Simon spottend uit

      ‘Jij mij met rust laten. Ik woedend zijn,’ gromde Karl.

      De Saint nam hem met een nijdige blik op.

      ‘Werkelijk?’ vroeg hij bijna lijzig. ‘Ik zou denken dat ik eerder reden heb om woedend te zijn.’

      Karl deed een pas naar voren; zelfs onder de mouw van zijn jas kon men zijn enorme spierballen zien, die aan staalkabels deden denken.

      ‘Jij Margery vermoorden... jij moordenaar!’

      Simon maakte zich gereed voor de strijd, want hij voelde dat de reus ieder ogenblik tot de aanval kon overgaan.

      ‘Ik jou in stukken scheuren...’ verklaarde de krachtmens.

      ‘Beste vriend,’ merkte Simon kalm op, ‘neem nu van mij aan dat, als er hier iemand in stukken gescheurd wordt, jij dat bent en niet ik.’

      De Duitser kwam stap voor stap op de Saint toe, zijn grove gelaat dreigend naar voren gestoken. Maar Simon liet zich geen seconde intimideren.

      ‘Je ziet er wel uit als een bulldozer, vriendje.’ zei hij, ‘maar pas toch maar op, anders kon ik wel eens even een pantservuist onder je neus laten ontploffen.’

      ‘Waarom jij Margery vermoorden? Ik jou gemene vent vinden.’

      Terwijl Simon de reus scherp in de gaten hield, werkte zijn brein op volle toeren. Hoe was de gewichtheffer erin geslaagd bij hem binnen te komen? Hoe had hij het kordon dat Fernack en diens mannen rond zijn huis hadden opgetrokken, weten te doorbreken? Ongetwijfeld was Karl langs de brandladder naar boven geklommen, maar daarvoor was behalve een grote dosis lenigheid ook een portie initiatief nodig die weinig strookte met het logge brein van de krachtmens.

      ‘Ik jou vermoorden gaan.’ kondigde de reus aan.

      ‘En denk je dat ik ondertussen rustig de krant ga zitten lezen?’ vroeg Simon, terwijl hij in lachen uitbarstte.

      Karl sprong op hem af, greep zijn arm beet en trok hem naar zich toe. De Saint bood geen weerstand, doch op het moment waarop Karl zijn nek tussen zijn arm klemde, draaide hij zich met een ruk om en slaagde erin zijn hand op de elleboog van de reus te leggen, die een pijnlijk gekreun uitstootte.

      ‘Dat voel je, hè jongetje? Neem me maar niet kwalijk, maar kerels als jij kun je enkel met een ferme judogreep de baas.’

      De reus spande al zijn kracht in om los te komen; op zijn gelaat lag een uitdrukking van woeste haat. Hij liet zich eensklaps met zijn volle gewicht op de Saint vallen, die onder de druk van deze enorme vleesmassa zijn greep staken moest, waarna de reusachtige armen van de Duitser zich opnieuw om zijn lichaam klemden. Simon begon het benauwd te krijgen, er dansten rode sterretjes voor zijn ogen; wanhopig trachtte hij zijn armen vrij te krijgen om de reus in een nieuwe greep te vatten, toen hij plotseling een doffe bons hoorde. De armen die hem vastgeklemd hielden, vielen slap neer en hij kon weer vrijuit ademhalen, voor het eerst sinds jaren, scheen het hem op dat ogenblik toe. Enigszins waggelend kwam hij overeind. Hoppy stond in het midden van het vertrek en hield een pistool in zijn hand geklemd. De Duitser lag bewusteloos op de vloer. Simon lachte zijn trouwe lijfwacht erkentelijk toe.

      ‘Dat was juist op tijd, beste kerel.’ zei hij. ‘Maar ik vraag me af hoe je zo wakker geworden bent.’

      Hoppy keek verlegen voor zich uit.

      ‘Ik had dorst, baas.’ zei hij verontschuldigend. ‘Ik was op zoek naar de whiskyfles en toen zag ik hier licht branden. Ik zag u eerst helemaal niet, zo’n knaap is het. Moet ik hem maar buiten leggen?’

      ‘Ik zou maar even wachten.’ zei de Saint. ‘Als onze vriend Fernack je met dat vrachtje ziet sjouwen wil hij natuurlijk weten waar je het opgepikt hebt en dan kunnen we weer urenlange uitleggingen gaan zitten geven. Ik hoop wel dat je niet té hard geslagen hebt.’ ,

      Hij boog zich over de man heen en merkte dat hij normaal ademhaalde. Simon begaf zich naar de keuken, stapte het raam uit en daalde de brandladder een eindje af. Na zijn omgeving in zich te hebben opgenomen, keerde hij terug. ‘Daarheen maar.’ wees hij de heer Uniatz.

      Hoppy hees met enige moeite het enorme lichaam van de bewusteloze reus op zijn schouders en sjouwde ermee naar de ijzeren ladder, die hij langzaam begon af te dalen, gevolgd door de Saint. Een eindje boven de begane grond hield de ladder op, er was daar een los gedeelte dat eerst omlaag geklapt moest worden voor men verder kon afdalen. De heer Uniatz maakte zich al klaar om de trap neer te laten, maar Simon weerhield hem.

      ‘Laat hem zo maar zakken, hij komt wel op zijn vet terecht.’ Hoppy grijnsde breed en even later kwam het zware lichaam van de Duitser met een doffe plof op de grond beneden hen terecht. De Saint had onbeweeglijk staan toekijken.

      ‘Om langs deze weg naar boven te zijn geklommen, moet onze vriend de hulp van een evenwichtskunstenaar hebben gehad.’ verklaarde hij.

      En gevolgd door zijn trouwe lijfwacht keerde hij naar zijn flat terug en legde zich voor de tweede maal die nacht ter ruste. En ditmaal kon hij ongestoord blijven doorslapen.

      

      De volgende ochtend begaf de heer Uniatz zich naar het circus, om daar zijn werkzaamheden als stalknecht weer te gaan opnemen, en daarnaast verschillende speciale opdrachtjes van de Saint uit te voeren.

      Toen hij echter de straat opstapte, dook onmiddellijk inspecteur Fernack voor hem op en blokkeerde hem de weg, en het was aan het vijandige gezicht van de politieman te zien, dat hij zich niet in zijn liefelijkste humeur bevond en die nacht waarschijnlijk geen of zeer weinig nachtrust tot zich had genomen.

      ‘Is de Saint thuis?’ vroeg hij nors.

      Hoppy haalde zijn schouders op om de inspecteur duidelijk te maken dat hij daar niets van afwist. Luitenant O’Grady, die zijn chef gevolgd was, duwde hem opzij en beide politiemannen stapten in de lift. Simon deed hen onmiddellijk open en verklaarde op beminnelijke toon:

      ‘Ik had je al verwacht, John-Henry.’

      Fernack liep rechtstreeks door naar de zitkamer, keek spiedend om zich heen en vroeg dan op scherpe toon:

      ‘Wel, wat moet deze geschiedenis nu weer betekenen?’

      ‘Welke geschiedenis?’ vroeg Simon, alsof hij het werkelijk niet wist.

      ‘Die met Foster de Hollander. Je vriendin Patricia Holm is gisteren op het hoofdbureau geweest, en heeft ons het fantastische verhaal opgehangen dat je Foster op het spoor gekomen zou zijn.’

      ‘En ik dacht dat hij dood was!’ riep Simon quasi verbaasd uit.

      ‘Zo is het mooi genoeg!’ donderde Fernack. ‘Probeer niet de spot met ons te drijven, want dat neem ik niet. Ik wil dat je me vertelt wat er waar is van het verhaal dat juffrouw Holm ons verteld heeft.’

      ‘Als ik je goed begrijp, inspecteur, heeft het verhaal van juffrouw Holm zo weinig indruk op je gemaakt, dat je gisteravond de hele buurt hier met detectives hebt laten afzetten.’

      Fernack onderdrukte met moeite een vloek en beet zich van nijd op zijn lippen.

      ‘Ik hoop dat je een niet al te beroerde nacht hebt doorgemaakt?’ vervolgde de Saint.

      ‘Uitstekend, dank je... alleen heb ik vanochtend jammer genoeg bloedsporen aangetroffen op de brandtrap die achter het huis langs loopt...’

      Niet mogelijk!’ riep Simon uit. ‘Zou men in deze vreedzame woning aan het bakkeleien zijn geslagen? Ik heb er in elk geval niets van gehoord.’

      De beide politiemannen antwoordden niet op de spottende woorden van de Saint. Fernack dacht aan de ontelbare malen waarop de avonturier op het laatste ogenblik nog door zijn vingers was geglipt, terwijl hij, gemeend had hem deze keer toch volkomen schaakmat gezet te hebben. En waar kon hij hem per slot van rekening van beschuldigen? De inspecteur liep rood aan van nijd, slaakte een machteloze zucht, die Simon niet weinig vertederde, draaide zich dan met een ruk om en liep naar de deur.

      ‘Wacht nog even, John-Henry,’ zei de Saint rustig, doch er was iets in zijn toon dat maakte dat Fernack zich omdraaide alsof een wesp hem gestoken had. ‘Zorg dat je in circus Ringford ben tussen het einde van de matinee en het begin van de avondvoorstelling, maar maak dat niemand je ziet. Misschien dat je dan gelegenheid krijgt het antwoord te horen op alle vragen die je me de laatste week gesteld hebt.’

      De inspecteur keek hem strak aan, doch Simon beantwoordde zijn blik volkomen onverstoord, begon dan te glimlachen en schudde verwijtend zijn hoofd. Fernack draaide zich opnieuw met een ruk om en trok de deur met een klap achter zich dicht.

      

    


  


  
    
       

    


    
       


      XVIII


      De middagvoorstelling was juist afgelopen toen Simon zijn auto niet ver van circus Ringford langs het trottoir zette. Pat had erop gestaan hem te vergezellen.

      ‘Je bent dus besloten als menselijke schietschijf in dat circus te gaan optreden?’ vroeg ze.

      ‘Inderdaad, dat is mijn plan.’ antwoordde Simon.

      ‘Wat denk je, zou onze vriend Karl erg onder de builen zitten?’

      ‘Het lijkt me niet uitgesloten. Maar hij kan er niet zoveel pijn van hebben als ik laatst van mijn kies!’

      ‘O!’ riep de jonge vrouw uit, ‘denk je daar nog steeds aan?’

      ‘Nog steeds?’ herhaalde Simon. ‘Het is nog maar een goede week geleden dat ik er last van begon te krijgen. En over is het nog lang niet. Ik moet beslist binnenkort eens naar een tandarts toe.’

      Hij stapte uit de wagen en boog zich over de jonge vrouw heen om haar te omhelzen; zij sloeg haar armen om zijn hals en fluisterde:

      ‘Zie er van af, Simon. Wat schiet je ermee op? Je hebt inspecteur Fernack gewaarschuwd; laat de politie het nu maar verder opknappen.’

      ‘Dat is heus onmogelijk: de zaak is nog niet afgelopen, en als Fernack er alleen voor zou komen te staan, zou de boel nog in het honderd lopen. Laat mij maar rustig begaan en ga jij naar huis terug.’

      Doch zonder een ogenblik te aarzelen sprong ze eveneens de auto uit. Simon protesteerde wel, doch zij schudde met, een besliste beweging haar blonde hoofdje.

      ‘Nee, Simon.’ verklaarde ze koeltjes, ‘ik ga met je mee. Als er nog meer leeuwen honger mochten hebben, moet ik zorgen in de buurt te zijn.’

      Hij gaf lachend toe en samen begaven ze zich naar de kermiswagens. Daarvoor moesten zij de stallen passeren; waaruit een toornig gegrom en gebrul opsteeg; de roofdieren gaven op niet bepaald geruststellende wijze van hun aanwezigheid blijk. Pat wist met moeite een rilling te onderdrukken en klemde de arm van haar metgezel nog wat steviger vast.

      ‘Als ik er nog aan denk...’ begon ze.

      ‘Je moet nooit denken, lieve kind.’ viel Simon haar teder in de rede. ‘Daar schiet je nooit iets mee op.’

      ‘Waar is Hoppy?’ vroeg ze bezorgd.

      ‘Ginds...’

      Plotseling bleef hij onbeweeglijk staan en hield Pat met een driftige armbeweging tegen: hij had in een flits gezien dat zich iemand achter het tentzeil verborgen had.

      Hij wenkte Pat dat ze zich achter een kist die daar stond, schuil moest houden en sloop dan voorovergebogen naar voren, doch zijn vriendin weigerde zijn bevel op te volgen en kwam koppig achter hem aan. Plotseling draaide hij zich met een ruk om; zijn vuist schoot bliksemsnel uit en Patricia belandde op de grond terecht: vrijwel op hetzelfde ogenblik klonk de knal van een schot

      De Saint sprong naar voren, wierp een stuk tentzeil opzij en bevond zich in de stallen. De leeuwen ontvingen hem met een woedend gebrul; een hyena barstte in een angstaanjagend gelach uit, apen vlogen krijsend door hun kooi en een panter sloeg zijn dikke, krachtige poot tegen de tralies. ‘Heb je hem gezien?’ vroeg Pat, die onmiddellijk weer overeind gekrabbeld was.

      ‘Vaag, hij is daarheen gevlogen?’

      ‘Wie was het?’

      ‘Dat weet ik niet.’

      Dan vloog het tentzeil eensklaps opnieuw open, een hoofd kwam met grote snelheid te voorschijn, gevolgd door een enorme vleesmassa, die als een levend projectiel de stallen inschoot, op de hielen gevolgd door een nauwelijks minder imponerende figuur, die druk van zijn kolossale vuisten gebruik maakte en daar een kinderlijk plezier in scheen te scheppen. De Saint wilde een handje helpen, maar de aanvaller hijgde:

      ‘Niet nodig, baas, ik kan hem alleen wel aan.’

      En Hoppy het zich met een plof neer op het lichaam van zijn overwonnen tegenstander: het was Karl, de reusachtige gewichtheffen Hoppy legde uit:

      ‘Toen ik het schot hoorde, ben ik deze kant uit gerend. Ik zag hem vlak bij de stallen en heb hem hierheen getrommeld, dat is alles...’

      ‘We moeten hem vastbinden.’ besloot Simon, ‘hij wordt een beetje al te hinderlijk.’

      ‘Waarmee?’ vroeg Pat.

      De avonturier stootte een vrolijk lachje uit.

      ‘Ik heb me vaak afgevraagd waarom wij mannen met een nutteloos ding als een das om onze hals lopen, maar nu begin ik het nut ervan toch in te zien. Hoppy heeft een das, daar binden we zijn polsen mee vast en ik heb een das, die doen we om zijn enkels.’

      Enkele ogenblikken later was de reus zo stevig geboeid dat hij onmogelijk weer in actie kon komen, terwijl Simon bovendien nog de voorzorg nam zijn zakdoek in de enorme mond van de Duitser te proppen.

      Ondertussen waren verscheidene andere circusmannen ten tonele verschenen, die luid pratend en gesticulerend om hen heen stonden. Mike Ringford was een van de laatsten die het gevechtsterrein bereikte.

      ‘O, ben jij daar, Saint?’ gromde hij. ‘Wat is er gebeurd?’

      ‘Je gorilla is uit zijn kooi gevlucht,’ antwoordde Simon, terwijl hij op Karl wees die machteloos over de vuile vloer rolde.

      Ringford keek hem strak aan; onder de andere circusgasten ontstond een dreigend gemompel, doch Ringford legde hen met een handgebaar het zwijgen op.

      ‘Beschuldig je Karl?’ vroeg hij aan de Saint.

      Voor Simon antwoord had kunnen geven zei Pat agressief: ‘Als u vindt dat het een bewijs van onschuld is als iemand op uw bezoekers schiet, dan is Karl volmaakt onschuldig.’

      ‘Heeft hij op jou geschoten Saint?’ hield Ringford aan.

      ‘Hij heeft niet de indruk gewekt erg op me gesteld te zijn.’ antwoordde Simon. ‘Maar laat hem ergens anders heenbrengen, waar we wat meer op ons gemak kunnen praten, die wilde beesten van je beginnen op mijn zenuwen te werken.’

      Een ogenblik later bevonden zij zich in de middelste piste. Als door een zesde zintuig gewaarschuwd kwamen van alle kanten de circusbewoners aangestroomd; het leek wel alsof het gerucht de ronde gedaan had, dat men nu eindelijk te weten zou komen wie de moordenaar van Margery Allen was, wie de oorzaak was van de drukkende, verstikkende sfeer die reeds sedert geruime tijd in het circus hing. En in de grote ronde ruimte, waar zich thans geen publiek bevond, zochten allen nu een plaatsje: de acrobaten en de monteurs, de clowns en de goochelaar, de stalknechts en de jongleurs: de een op de houten rand van de piste, de ander in een van de voorste loges. Vooraan zaten Dolly en Betty Allen, de zusters van de vermoorde trapezewerkster, de slangemens met haar onafscheidelijke breiwerkje, Fortunato, de leeuwentemmer, de domme August, die nauwelijks te herkennen was, zo dik was hij geschminkt en tenslotte de kolonel. De dwerg was zenuwachtig van hier naar ginds gerend, om een paar laatkomers met zijn hoge stem aan te sporen wat voort te maken. Thans waren allen aanwezig. De Saint keek rustig om zich heen en nam de dreigende gezichten op die vrijwel zonder uitzondering op hem gevestigd waren, dan liet hij even een vluchtige blik over de gang, die naar de stallen voerde, glijden; het scheen hem toe dat hij daar even een schaduw had zien bewegen: alles was dus in orde zoals hij gehoopt had. Het laatste bedrijf kon een aanvang nemen.

      Welnu?’ vroeg Mike Ringford op een verre van vriendelijke toon.

      ‘Ik had je beloofd je vanavond de naam van de moordenaar bekend te maken, en die belofte ga ik nu inlossen.’

      ‘Karl is het niet, dat weet ik wel zeker.’ viel de dwerg hem woedend in de rede.

      En de beide gezusters Allen vielen zijn woorden bij: zij konden onmogelijk geloven dat de reus schuldig zou zijn; hij aanbad Margery, hoewel hij wist dat zijn liefde nimmer beantwoord zou worden, en had zelfs een schitterend engagement bij een ander circus laten lopen om bij Margery in circus Ringford te kunnen blijven.

      ‘Laat de Saint uitpraten,’ beval de directeur, ‘ik weet zeker dat hij niet zo maar iemand beschuldigt; wanneer hij dat doet, beschikt hij ook over bewijzen. Nietwaar, Saint?’

      ‘Dank je,’ zei de avonturier, een lichte buiging makend, ‘je woorden zijn regelrecht uit mijn hart gegrepen. Om jullie de waarheid te zeggen is Karl de afgelopen nacht bij mij binnengedrongen en niet bepaald met het oogmerk eens een gezellig babbeltje te komen maken. Ik heb me dan ook genoodzaakt gezien hem de deur uit te zetten.’

      Mike Ringfords gelaat vertrok zich weer tot een vreemde grijns en de Saint wendde zijn blik een ogenblik af, zo werkte deze afzichtelijke grimas op zijn zenuwen.

      ‘Werkelijk, Saint, ik moet je mijn complimenten maken.’ hield de directeur aan. ‘O, ik had zelf ook mijn verdenkingen al jegens Karl, maar ik zag geen kans iets tegen hem te bewijzen.’

      Simon schudde zijn hoofd; hij voelde zich prettiger dan hij sinds weken gedaan had en zijn aangename stemming steeg nog naarmate hij de zenuwachtige spanning om zich heen voelde toenemen.

      ‘En toch geloof ik er geen woord van.’ riep de dwerg opspringend uit. ‘Karl kan het niet gedaan hebben, dat zou idioot zijn gewoon!’

      ‘O.’ antwoordde Simon rustig, ‘daar zou ik maar niet te veel staat op maken, kolonel: vrijwel alle moordenaars zijn veel grotere idioten dan je wel denkt.’

      ‘Het is bovendien zo duidelijk als wat, kolonel.’ viel Ringford Simon bij. ‘Karl is altijd een stugge, norse, in zichzelf gekeerde kerel geweest... En liep hij niet met het plan rond om het circus te kopen?’ Hij sprak langzaam, alsof hem plotseling weer bepaalde dingen te binnen schoten.

      ‘O, ja... hij had veel geld... Hij heeft me aangeboden tot een zeker bedrag te willen gaan... Waar zou hij dat geld vandaan hebben moeten halen? Dat had hij toch niet bij elkaar kunnen sparen uit het salaris dat ik hem betaal...’

      Hij lachte spottend en er ging een golf van opwinding door zijn toehoorders. Fortunato gromde echter:

      ‘Toch zou ik nooit geloofd hebben...’

      ‘Het ligt er toch zo dik bovenop!’ viel de directeur hem in de rede. ‘Margery, dat arme kind, heeft natuurlijk verdenking jegens hem gekoesterd en toen heeft Karl haar uit de weg geruimd om te verhinderen dat ze er met anderen over zou praten. Lijkt dat jou ook niet zeer waarschijnlijk, Saint?’

      ‘O, zonder enige twijfel!’ beaamde Simon, ‘vooral omdat zij mijzelf verschillende dingen heeft toevertrouwd... Ik heb een lang gesprek met haar gehad, een paar avonden geleden.’

      Opnieuw ging er een zenuwachtige rilling door de aanwezigen; de atmosfeer werd met de minuut meer gespannen.

      Op de grond lag Karl nog steeds vruchteloos te trachten zijn boeien te verbreken en de prop uit zijn mond te spuwen.

      ‘Wat heb ik jullie gezegd?’ vroeg Ringford op triomfantelijke toon. ‘Karl heeft daar natuurlijk lucht van gekregen en daarom zoëven op Templar geschoten. Heb je het pistool bij hem gevonden, Saint?’

      Simon schudde ontkennend zijn hoofd: hij had er om de waarheid te zeggen ook niet naar gezocht: hij had wel iets anders te doen. Ringford maakte een zegevierend gebaar.

      ‘Dan moet hij het nog ergens in zijn zak hebben zitten!’ riep hij uit. ‘Blijf allemaal staan...’

      Hij boog zich over de reus heen, die vergeefs trachtte zich te verdedigen en haalde dan een pistool te voorschijn dat hij triomfantelijk aan Simon ter hand stelde.

      ‘Ruik maar eens,’ zei hij, ‘hier is nog niet lang geleden uit geschoten.’

      De ganse troep was thans aan een hevige opwinding ten prooi: alles scheen er onmiskenbaar op te wijzen dat Karl de moordenaar van Margery was. Men begreep weliswaar niet goed waarom de reus, die de acrobate zo innig was toegedaan, besloten had haar uit de weg te ruimen. Maar had zij niet op het punt gestaan hem te verraden? Dolly slaakte een droevige zucht.

      ‘Ik had het me nooit van hem kunnen indenken...’ begon ze.

      ‘En daar had u gelijk in, juffrouw Allen.’ verklaarde de Saint, in wiens ogen een koude, harde uitdrukking was verschenen. ‘Karl heeft uw zuster niet vermoord.’

      Het werd plotseling doodstil in de grote tent, alsof iedereen zijn adem inhield. De slangemens had haar breiwerk in haar schoot laten zinken en zij was de eerste die de beklemmende stilte verbrak.

      ‘Wat bedoelt u daarmee, mijnheer?’ vroeg zij.

      ‘Wat u allen van de aanvang af duidelijk was: Karl is onschuldig; hij heeft Margery niet vermoord.’

      ‘Je bent gek!’ gromde Ringford. ‘Is hij vannacht dan niet langs de brandladder bij je binnengedrongen?’

      ‘Wie heeft je dat verteld?’ vroeg Simon zonder zijn stem te verheffen.

      En in die vijf woorden lag alles besloten: wie had Ringford op de hoogte gebracht van wat Simon aan niemand had meegedeeld?

      ‘Maar...’ gromde de directeur met een rauwe stem.

      ‘Er zijn hier geen maren,’ antwoordde de Saint kortaf, in wiens ogen thans een staalblauwe glans lag. ‘Denk maar weer even aan wat je zelf gezegd hebt: dat was maar al te waar! Margery was gevaarlijk geworden voor een zeker iemand omdat ze een gesprek had afgeluisterd waarin geheimen onthuld waren over bepaalde plannen die haar toekomstige moordenaar van plan was te treffen, en daarom moest hij zich van haar ontdoen; evenals hij zich, het koste wat het koste, van mij moest ontdoen omdat ik beloofd had de naam van de moordenaar aan jou bekend te maken...’

      ‘Dat is Karl...’

      ‘Nee. Je aapmens is niet slim genoeg om zulke plannen te beramen; wanneer hij zich van iemand had willen ontdoen, zou hij zijn handen gebruikt hebben... zoals de afgelopen nacht toen hij mij bijna te pakken had...’

      ‘Zie je nu wel!’ riep Ringford uit.

      ‘Ja.’ verklaarde Simon, ‘Karl was bij mij binnengedrongen; hij haat mij omdat hij in mij de moordenaar van zijn geliefde Margery ziet; hij had besloten mij eigenhandig te vermoorden... Maar Karl is niet uit zich zelf naar mij toegekomen.’ vervolgde hij op bijna afwezige toon. ‘Iemand anders heeft hem naar de brandladder gebracht... iemand anders, die behoorlijk lenig moet zijn geweest, heeft hem geholpen de ladder te bereiken die pas een heel eind boven de grond begint... Ben jij vroeger zelf geen trapezewerker geweest, Mike Ringford?’

      ‘Ik?’ gromde de circusdirecteur, onrustig om zich heen kijkend.

      ‘Ja, natuurlijk,’ riep de dierentemmer uit. ‘Nu herinner ik het me weer, in Amsterdam zijn wij nog in hetzelfde programma opgetreden...’

      ‘Je bent gek!’ antwoordde Ringford fel.

      ‘In Amsterdam?’ herhaalde Simon. ‘Dat is in Holland, niet?’

      Niemand gaf antwoord op deze spottend gestelde vraag, omdat iedereen voelde dat er een verschrikkelijke dreiging in deze schijnbaar zo onbetekenende woorden school. Ringford schudde zijn hoofd, als een everzwijn dat door een troep meedogenloze honden ingesloten wordt.

      ‘Karl was gewapend,’ zei hij. ‘Ik heb je zelf zijn pistool laten zien.’

      Simon begon zo hartelijk te lachen dat de circusgasten hem verbaasd aanstaarden.

      ‘Geloof je werkelijk dat dat pistool van Karl was?’ vroeg hij. ‘Je bent een slecht wapenkenner, Mike: dat pistool is in een hele tijd niet af gevuurd. Kijk, dit is het pistool waarmee een kwartier geleden geschoten is.’

      Hij haalde een ander pistool uit zijn zak en vervolgde:

      ‘Dat heb ik daar straks uit je zak gepikt en er het pistool dat je zogenaamd op Karl ‘gevonden’ hebt voor in de plaats gestopt. Ik kan ook nog een beetje goochelen, weet je.’

      ‘Je bent gek!’ brulde de circusdirecteur.

      ‘Gek?’ herhaalde Simon. ‘Denk je dat nog als ik je zeg dat je helemaal en volstrekt geen Ringford heet?’

      Hij deed een pas naar voren en stond nu vlak voor de in het nauw gedreven man, die zijn vuisten wanhopig gebald had en Simon met grote, uitpuilende ogen aanstaarde.

      ‘Pas op!’ schreeuwde Pat.

      Hoppy maakte zich al op om tussenbeide te komen, maar Simon hoorde niets en bekommerde zich nergens om. Het ogenblik waarop hij zo lang gewacht had, was ten laatste gekomen: het ogenblik waarop hij de ziel van de reusachtige samenzwering, de man die zoveel doden op zijn geweten had, voor wie een mensenleven even weinig waarde had als dat van een vlieg, eindelijk voor zich had.

      ‘Wel, wat denk je, Foster de Hollander?’ vroeg hij.

      De aangesprokene slingerde Simon een ruwe verwensing in het gelaat en trok dan met een plotselinge beweging een vuurwapen vanonder zijn oksel te voorschijn en ditmaal was het niet een licht pistool, zoals hij zogenaamd in Karls zak gevonden had, doch een zware Luger waarvan de aanblik alleen al een kreet van schrik door de aanwezige vrouwen deed gaan. Simon knipperde echter nog niet met zijn ogen. Foster stootte een kort lachje uit. Hij leek meer dan ooit op een dier, met zijn grimmige ontblote tanden en zijn tot een afzichtelijke grimas vertrokken gelaat.

      ‘Saint, ik weet niet waar je die belachelijke beschuldiging op baseert, maar je begint een beetje al te hinderlijk naar mijn smaak te worden.’

      ‘Belachelijk?’ herhaalde Simon, ‘geloof je werkelijk dat hij alleen maar belachelijk is?’

      De ander sloeg hem gespannen gade. Iedereen keek in ademloze spanning toe, niemand maakte ook maar de geringste beweging, maar opnieuw zag de Saint een paar snelle schaduwen door de bovengalerijen van het circus glijden.

      ‘Weet je, ik heb een eigenaardig karakter.’ vervolgde hij op bijna luchtige toon. ‘Op een ochtend raadde een zekere Marty Kane me af naar dokter Gilbert, een tandarts, te gaan... juist op het ogenblik waarop ik ontzettende kiespijn had... Marty had vroeger wel eens met je te maken gehad en hij had je herkend toen hij in het circus was geweest. Hij wist dat dokter Gilbert een afdruk van je gebit bewaarde en hij wilde mij op het spoor van Foster de Hollander brengen zonder zichzelf erin te mengen. Ik weet niet hoe je erachter gekomen bent, maar je hebt Danny Taylor afgehuurd om Marty te vermoorden en hebt Finley onmiddellijk naar de tandarts gestuurd. Het was echter al te laat: de zaak was al aan het rollen en ik arriveerde bijna op hetzelfde ogenblik ter plaatse als Finley. Vanaf dat ogenblik ben je bang geworden dat je medeplichtigen door zouden slaan en heb je ze een voor een uit de weg geruimd. Bizoni heeft ook geprobeerd me op het goede spoor te helpen door te zeggen dat ik oppassen moest voor leeuwen, maar ik dacht dat hij maar wat raaskalde. Je kunt je niet voorstellen.’ ging Simon met een droog glimlachje verder, ‘wat een orde er bij dokter Gilbert heerste. Ik heb er de keurig genummerde, geregistreerde en gecodeerde kaak van Foster de Hollander gevonden... de af druk van zijn kaak, wel te verstaan, natuurlijk. Wil je hem eens zien?’ Een schot vormde het antwoord, maar Simon had zich reeds op de grond laten vallen, onderwijl een stevige klap tegen de knieën van zijn tegenstander gevend. De gebeurtenissen volgden elkaar nu met een verbijsterende snelheid op. Foster, die in het wilde weg schoot om zijn aftocht te dekken, rende naar een staalkabel toe die vlak bij hem hing en hees zich zo lenig als een aap naar boven.

      ‘Dadelijk ontsnapt hij nog!’ gilde de slangemens.

      Dan riep een donderende stem onder de nok van het circus: ‘Foster!’

      De gangster had een platform bereikt; hij lachte als een waanzinnige, richtte zijn Luger en haalde de trekker over.

      ‘Foster, kom naar beneden...’ schreeuwde dezelfde stem.

      ‘Bravo, inspecteur Fernack,’ riep Simon uit, ‘ik zie dat je je keurig aan onze afspraak gehouden hebt. Ik neem aan dat je wel tevreden bent over de antwoorden die je te horen hebt gekregen!’

      Hij greep Patricia bij haar arm en trok haar met zich mee naar buiten.

      ‘Waar ga je in ’s hemelsnaam heen, Simon?’ vroeg de jonge vrouw verbaasd.

      ‘Naar de tandarts, lieve kind.’ antwoordde hij, achter het stuur van zijn wagen kruipend.

      Een salvo uit een licht machinegeweer, dat binnen in de circustent afgevuurd werd, overstemde het antwoord van zijn blonde vriendin.
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